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Prvo poglavje.

Bilo je dvanajstega januarja leta 1910.
na Dunaju.

Kocija za koCijo se je ustavljala pred
vrati velikomestnega hotela in maskej za-
vite v rdece sive, ¢rne in bele plaste) “so
stopale skozi ozka vratca in ginile naglo
v prostrani veZi, koder so stale ob desni
in levi visoke palme in ciprese. Iz ene je
stopil dr. Leon Zolna. Ko je Sel preko
tratoarja, se mu je videlo, kako varuje
lakaste Cevlje. Odpravil se je v garderobo.
Policijskemu agentu Hubru, ki je tam stal,
je malomarno odzdravil. Oddal je klobuk
in suknjo in se pomesal med mnoZico, ki
se je gnetla pocasi v dvorano. Okoli in
okoli so cvrcale, se smejale, pele, skakale
in plesale maske. Zabava se je sijajno
razvijala.

No, tukaj je bil zrak drugaen kakor
v pisarni! Sumela je svila, blesketali so
se dragulji in skozi ¢rne maske so se sve-
tile vroCe in zapeljive ofi. Vse kriZzem je
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hihitalo, lepi pogledi so ga lovili in $aljive
opazke so se zaletavale v njegovo uho.
In ob estradi je cakal.

Leon Zolna je bil policijski komisar.
Kakor je bil sicer miren in premisljen,
vendar nocoj ni mogel udusiti nervoznosti,
ki se ga je vedno iznova lotevala. Pogle-
dal je v bliZnje zrcalo na steni, ¢e mu frak
dobro pristoja. Rjavi brki so se odio¢no
vihali proti o€em in trda in bela prsa so
se svetila kakor §¢it iz bele bleS¢ecCe kovine.

— Na boj, Torero! si je smehljaje
Sepetal. Za hip se je spomnil na 3pijo-
naZzno zadevo, ki je vzbujala Ze teden in
veC splosno pozornost. Iz pisalne mize ne-
kega generala, je ukradel neznan tat vaine
vojaSke spise. O tatu pa ni mogole naijti
najmanijsi sled.

Gotovo je, da je zlo€inec nenavadno
zvit. General je delal do poznega popol-
dneva. Nato je zaprl papirje v miznico.
Cez dve uri so prisli k njemu povabljeni
gostje in se gibali po vseh prostorih, sa-
mo to je gotovo, da ni bilo v pisalni sobi
nikogar. General se je pozno v no¢, ko
je bila domaca zabava koncana, zaprl v
svojo pisarno, da bi delal dalje. Zdaj je
opazil: papirjev ni. Gotovo je, da so iz-
ginili med tistim ¢asom, ko so bili v hisi
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gostje. Ali Ce se je spominjal njihovih
imen, ni bilo med njimi niti enega, kate-
rega bi lahko le od dale¢ osumil. Sami
Castniki in visoke vladne osebnosti so bili
povabljenci.

Dr. Zolne se je lotila iznova nervoz-
nost. Potegnil je z dlanjo preko Cela in
popravil frak.

— Stran take misli! si je zaklical v
duSi. Na maskaradi smo, obeta se najlepsi
vecer:

Na zabavo je priSel radi nekega pis-
ma. Majhno, dehtece, diskretno pisemce.
Jasno je, da ga je pisala dama iz najbolj-
Sih krogov. Sloke, fine in visoke ¢rke ga
prepri¢ujejo o tem, okusna oblika in barva
papirja, izraziti stavki in nevsiljivi parfem.

Cudna stvar!

Pred osmimi dnevi je prejel nenado-
ma pismo. Dama, podpisana Dolores, je
priCela z njim pismeno oblevati. Zakaj?
Ker ji je dolgcas, _je pricela, in ker je ¢ula,
da je gospod dr. Zolna duhovit moZ. Ko-
misar je odgovoril, da bi mu bilo osebno
znanje ljubse kakor tako. Slufaj mu je
jako laskal. Toda z osebnim znanjem je
slabo kazalo. Tri pisma je pisala Ze ona,
tri on, toda vedno enako pismeno razmetije.
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Danes pa je prinesel poStni sel vabilo, naj
pride na maskarado. Nocoj nemara ne-
znanko spozna.

Kaksna je?

Brez dvoma: odlicna dama. Premis-
ljena, mirna, ponosna, kar kaZe pri vseh
svojih Se tako toplih ljubeznivostih. Ali go-
vori tudi tako prijetno, kakor piSe? Ali —

Zdaj je zacutil na roki pahljaco.

— Lepo od vas, doktor! Toé&ni ste,
¢lovek se lahko zanese na vas! Pri ose-
bah od policije sem to vedno opaZala.

Pred njim .je stala visoka, stasita
dama. Na sebi je imela ¢rno svileno obleko
domina in na obrazu enako masko. Skozi
luknje pod celom so se iskrile velike
¢rne odi.

Dr. Zolna se je poklonil in vpraSal:

— Dolores?

Maska je prikimala in rekla s sme-
hom med besedami:

— Ali sem vas razocarala?

-— Ne, narobe! Sicer je res, da vidith
le malo tvoje lepote.

Maska se je vzravnala in pogledala
kvi§ku. Nato je zamahnila z roko.

— Ah, da! Pozabila sem na to. Ma-
ske se tikajo. Res je! Sicer je smeSno.
Niti ne poznamo se . . .
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— To se pravi, je popravil doktor,
ti me pozna$, kakor vidim, jaz tebe ne!

— Ne! Ni res! Nocoj te prvi¢ vidim.
O tebi vem samo to, da si pri policiji,
kar si mi itak sam pisal.

— Jaz pa sploh niCesar ne vem.
Samo slutim.

— Kaj pa slutis?

— Da ne spada$ med tiste, ki i§Cejo
neslanih novosti in posili dogodkov. Mi-
slim, da se ne-motim, ko te smatram za
odlicno damo. Ima$ dosti okusa, nisi do-
madinka in stanuje§ v sredi mesta.

— Kako pa ti to vse ve§?

— To poznam iz tvojih pisem. Rabi$
besedne okrete, ki tukaj niso v navadi.
Pisma si oddala vsa na isti posti: Nikola-
jeva cesta, severni ogel. Osebni vtisk po-
trjuje vse sklepe, ki sem jih napravil po
pismih

— QGospodje od policije ste nevarni,
se je nalahno smejal ¢rni domino. V vsa-
kem ti¢i nekaj Scherlock Holmesa. V lastni
zabavi_biti detektiv, to mora biti Sele uZi-
tek! Ce bi bila jaz moZ, bi se pecala sa-
mo z izsledovanjem in razjasnjevanjem
najtemnejsih zloCinov. To napenja Zivce.
Povej, ¢e ima§ kaj opraviti s tisto laS8ko
stvarjo?
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—- Katero misli§ ? )

— To vendar, o kateri vsi listi piSejo.

— Da! Tako, veS, nekaj malega so-
delujem, je komisar lahkotno odgovoril.

— Nekaj zanimivega bi ti lahko po-
vedala. To pa seveda samo pod pogojem,
Ce bo3 jako priden.

Besede so dr. Zolno Zivo zadele. Prej
je stal pred damo kot kavalir, zdaj jo je
gledal nenadoma kriminalist od pet do
glave. ’

— Hm! si je mislil. Kostum ni izpo-
sojen. Svila je preteZka, Cipke so pristne.
Cevlji so ozki, fini, delo izvrstnega Cev-
ljarja. Vse skupaj je elegantno, posebnosti
ni najti niti ene! )

Vendar nekaj! V ¢rno orokoviceni
roki mecka domino bel roblek in na njem
je monogram. Zdaj vidi ¢érke R. S Nad
njima je krona. In parkrat si ponovi v
mislih: R. S., R. S.

Domino se mu je nasmehljal:

— Ne trudi se; doktor, ne doZene$
nicesar!

— Morda sem kaj opazil.

— Robec vendar ni moj. Toliko pre-
vidnosti mi pa¢ lahko prisodis.
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— Cemu ti je treba previdnosti?

— Ker ne maram, da bi me spoznal.

Komisar je pogledal masko od strani
in nezaupno.

Domino se je smejal:

— Brrr! Gleda$ kakor tlger Ali uka-
Zes, da me aretlrajo?

Dr. Zolna se ni zmenil za salo

— Kaj, si mi hotela povedati o stvari?

— Aha, to je, kar te zanima. Mislila
sem ti samo namigniti, da se policija za
enkrat moti. Prosim te, uvazZuj to!

— Zakaj se moti?

— Sled ni pravi. Sumnicite vse Casti
vrednega. oficirja, postenjaka od glave do
tal. Stotnik, na katerega pazite —

" Kako ti to veZ? se je zacudil ko-
misar. In mislil je zase dalje: Delali smo
vendar skrivaj. Razen treh, §tirih uradnikov
ni €loveka, ki bi imel o tem le pojem .

I Tega ti ne morem povedati. Do-
volj je, da vem. In nadalje mi je tudi
znano, da na ta na¢in ne pridete nikoli
stvari do dna.

— Ce Ze vse ves, potem mi pa tudi
lahko razloZi§, kdo je ukral spise.

Dama se je sklonila h komisarjevemu
uSesu, da bi je ne mogel kdo drugi sliSati.
Zasepetala je:
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— Papirje je vzel na zadnji domadi
zabavi eden izmed gostov. Nekdo, ki ima
vazno ime, pa je velik ni¢vrednez. Ce ho-
¢e§ izvedeti ve¢. pazi na hiSo na Dorote-
jini cesti §t. 46!

Tisti hip se je pririnil skozi mnoZico
roznat domino, potegnil je neznanko za
roko in ji mahal, naj mu sledi

— Oprosti! je rekla. Vrnem se kmalu.

Sla je k roZnatemu dominu, ki je stal
vidno vznemirjen pri vratih.

~ Dr. Zolna je oba domina pazno mo-
tril. RoZnati je izpregovoril nalahko in raz-
trgano par besed. Crni domino se je stres-
nil, stisnil vase in poloZil roko na srce.
Zagugal se je, iskal opore in se naslonil
na vrata. Izpod maske se je izvil glas,
podoben priduSenemu kriku:

— Ustreljen! . . .

Samo to se je culo.

Oba domina sta odvrSala skozi vrata.
BliZnji gostje so ju opazili, sli$ali so pri-
duSeni " krik in so gledali zafudeno za
maskama, ki sta tekli po stranskem hod-
niku v garderobo.

Kaj-se je zgodilo? Ali se je kdo
ustrelil? Kdo je bila dama? je mislil naglo
dr. Zolna in se rinil skozi gnefo za mas-
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kama. Kaj ve ona o tatvini? In hiSa na
Dorotejini cesti . . .

Moral jo je dohiteti.

Ko je priSel v stranski hodnik, sta
maski ravno odhajali skozi vrata..

Dr. Zolna je tekel brez klobuka in
suknje na ulico.

Bila je prazna.

Okrog ogla je zavil z divjo hitrostjo
rumen avtomobil.

— Kam sta izginili maski? je vpraSal
komisar vratarja. :

— V avtomobilu sta se odpeljali! je
povedal vratar.

— Katero Stevilko ima avtomobil ?

— Ne vem.

— Kako sta ga poklicali?

— Rumeni avto.

Komisar je od jeze zacepetal.

— Ali sta maski ka;‘ govorili ?

— Nekam se Jima je mudilo, bili sta
vsi iz sebe. Govorili sta pa italijanski.

Dr. Zolna je trenotek primisljal.

— Kje je telefon?

— Prosim zgoraj v pisarni.

Komisar je tekel k stopnicam. Zadel
je ob policijskega agenta Hubra, ki je pri-
cel ves zasopljen nemudoma govoriti vanj:
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— Dobro da sem vas naSel. IS¢em
vas tako kakor bi Sivanko iskal. Nikjer
vas ni. Pred desetimi minutami so po vas
telefonirali Treba je, da greste takoj na
Dorotejino cesto §t. 46. Nekdo je umorjen.
. — Umorjen? Na Dorotejini cesti?
St. 467 je krical komisar.

— Dal! Sam policijski svetnik je te-
lefoniral. )

Komisarju se je potilo Zelo. Obrisal
ga je.

— Preskrbite voz!

Malo ¢asa nato je sedel v kocijo iz-
voStka. Ko se je nekaj minut vozil, je
obstal voz tako nenadoma, da se je ko-
misar skoro prekopicnil.

Avtomobil je drvel mimo kotije v
mesto.

V svetlobi obcestnih svetilk ga je
komisar dobro videl.

Bil je — rumeni avtomobil . . . ’
Drugo poglavje.
Pred hiSo $t. 46. na Dorotejini cesti

je stala gruca ljudi, dasi je bila Ze pozna
ura. Tisti, ki so bili posebno radovedni, so
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stali na podzidku, da bi zagledali kaj skozi
pritli¢na okna. SliSale so se same grozotne
zgodbe iz zadnjih let Ugibali so in se pre-
rekali. Zavest, da leZi v hii mrli¢, je vpli-
vala na glasove .Bili so tihi, pndusem in
skrivnostni In &e tudi ni nihfe poznal
mrlia in ni nihée vedel o vzroku smrti,
je bila vendar za vse stvar nad vse zani-
miva, ker je bila zavita v mrak globoke
tajinstvenosti.

Pred veZznimi durmi je stal policaj,
da je zadrZeval tiste, ki so bili le prevsi-
ljivi. To svojo nalogo si_je jako olajsal.
Zaklenil je vrata. Na radovedneZe je to
slabo ucinkovalo. Bili so nevoljni.

Dr. Zolni je razloZil zadevo straznik.

Pred dobro uro so nasSli nekega sta-.
novalca vstreljenega v glavo.

Strela ni nihée slisal, tujega Cloveka
v stanovanju ni nihce videl. Mislili so zato,
da se je prigodil samomor. Komisija pa ]e
dognala, da se je izvrSil umor.

Komisar je prestopal po maloStevilnih
stopnicah.

Par starih Zensk in dve, tri sluZkinje,
ki so Sepetale na hodniku, so mu pokazale
smer, kamor naj gre. Sel skozi prednjo
sobo. Stena z motnimi Sipami jo je loCila
od kuhinje.
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Izza. priprtih vrat so se sliSali razli¢ni

glasovi. Tam se je nemara zgodil zlo€in.

. Revna petrolejka in dve vtripajoci
sveli sta razsvitljevali uboZno opravo.

Soba je bila srednje velika. Imela je
dve okni. Spominjala je popolnoma na sta-
novanja tistih velikih his, ki jim pravijo
bolj8i meScanje zasmehljivo ,otroske ka-
sarne.“ Strop in stene so bile preprosto
poslikane, nad okni so visele kratke, uma-
zano bele zavese. Postelja je bila stara in
cenena, nad njo sta viseli dve zapraSeni
sveti podobi v bliZini je stal Zelezen
umivalnik. .

* Mizo sredi sobe so obkroZali Stirje
stari stoli. Ob tistem, ki je bil obrnjen proti
oknu, je leZalo truplo mladega moZa Ze
ravno tako, kakor so ga nasli

Po obleki bi sodil, da je bil pokojnik
delavec. Na celu in rokah se je poznalo
tezko, umazano delo. Tla, kjer je mrli¢
iztegnjen leZal, niso bila Ze dolgo osnaZena.
Glava se je nagibala nekoliko po strani
in tam je zevala sredi senca majhna, okrogla,
ostroobrobljena luknjica.

Sredi sobe je stal policijski svetnik
Koren, vodja varnostnega biroja, jako iz-
kuSen, delaven moZ. Dajal je previdno na-
vodila. Pazno in mirno je mottil poloZaj in
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sledil z ofmi kretnjam svojih uradnikov.
Visokemu in vitkemu moZu se je poznalo,
da mu né dela situacija nikakrsnih teZav.

Ko je vstopil dr. Zolna, so delali
ravno zapisnik.

Miad koncipist je narekoval:

— Adolf Strebinger je ustreljen z re-
volverjem. Kalibra devetih milimetrov.

— Cakajte, ga je prekinil policijski
svetnik. Projektil je bil manj§i. Vidi se na
luknji.

Svetnik je dvignil samokres, ki je leZal
na tleh, in stopil z njim k ludi.

— Seveda! Vsi patroni so $e v njem.

Gledal je skozi cev proti ludi.

— S tem samokresom sploh ni nihe
streljal. .

Zapazil je dr. Zolno, ki je obstal blizu
vrat.

— O, dober vecer, gospod doktor.
Lepo iznenadenje, kaj? Ali Ze poznate
podrobnosti ?

Komisar je zanikal.

— Na kratko torej! Ob devetih zveer
je tod mimo patruljiral straznik Kosec in
slu¢ajno pogledal skozi okno. Moz, ki leZi
tu mrtev, je sedel takrat za mizo Pol ure
pozneje ga je videl straznik, ko se je jako
vznemirjen prerekal z elegantnim gospodom

Spijonova usoda 2
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v koZuhu. Ob triCetrt na deset je slisala
gospodinja, da je nekaj padlo. Iz polspanja
se je popolnoma zbudila in poklicala moza.
Zdelo se ji je, da je Cula tudi vzdihovanje
Moz je vstal in potrkal na vrata. Ker ni
nihée odgovoril, je vstopil. V obraz mu je
puhnil mrzel zrak. V sobi je bilo mracno.
Uli¢na svetilka je posiljala skozi okno sla-
botne Zarke. V njih je videl stanovalca,
leZeCega na tleh. Mislil je da mu je prislo
slabo in ga hotel nesti na posteljo. Ko ga
je prijel, je spoznal, da je mrtev. PriCel je
klicati na pomo¢, priZgal lu¢, opazil na tleh
ta samokres in poslal Zeno po policijo, ki
je konstatirala umor. Morilec je uSel, kakor
vse kaze, skozi odprto okno.

Policijski svetnik je pokazal na okno,
obrnjeno na vrt. ’

— Zdaj sem vam povedal glavno.
Dalje torej! Adolf Strebinger ni ustreljen
s tem samokresom. Treba iskati pa¢ naprej.
Kaj pravite vi, gospod policijski zdravnik?

— Strinjam se z vami. Kroglja je bila
zelo majhna. Skozi levo sence je Sla v
glavo,~skozi desno iz nje.

— Torej kje je kroglja?

Policijski uradniki so ogledovali stene.

— Tukaj! je vzkliknil dr. Zolna in
pokazal luknjo v okvirju svete podobe.
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— Dobro! Ce je kroglja tja priletela,
je morala leteti od tukaj.

Policijski svetnik je pokazal nasprotni
konec mize. Nekaj ga je gnalo, da ]e stopil
tik okna.

— Mislil sem si in res je. V sobi
sploh ni nihe streljal. Strel je s ceste.
Poglejte luknjo v Sipi!

V Sipi je bila majhna luknjica, brez
dvoma je udarila skozi kroglja.

— Zdaj je tudi jasno, zakaj niso Vv
hiSi sliSali strela.

Zapisnik je nudil nadalje Se eno za- -
nimivo podrobnost.

Mrli¢ je imel pri sebi dve kroni in
nekaj nikljastega denarja, par trgovskih
pisem, Stevilko lokalnega Casopisa od dne
12. januarja in odtrgan koscek papirja.

Policijski. svetnik je ta koScek pozor-
no ogledoval in je preseneleno pog}edal
dr. Zolno.

Na eni strani je bilo zapisano Jutri
ob poldeveti uri 2, 3, 5, 2, 27, 70, 17, 32,
11, poklicati.

. Stevilke so nudile Sifrirano pisavo.
Ce bi jor pa bilo mogocle resiti, bi imela
policija gotovo vaZne podatke v rokah.

Na drugi strani je bilo napisano s
Crnilom: . . . . prijetno preseneCen vsled

o%
&
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va8ih posebnosti Zelim od srca, da bi se
mogel z vami &im prej osebno seznaniti
in pismeno pogovarjanje ustno nadaljevati.
Priporoa se vam v udanem spoStovanju
dr. Leon Zolna.

— Kaj? Leon Zolna? Doktor, ali je
to va$ podpis?

Policijski svetnik je pomolil komisarju
list.

Komisar je komaj verjel lastnim olem.
Ali bila je resnica. List je bil kos njego-
vega pisma, pisanega skrivnostnemu do-
minu, kateri ga je pred dobro uro opozoril
na to hiSo.

Kaksne stike ima odlicna dama z de-
lavcem ? Kako je zaSlo pismo v Zep mrlia?

Komisar je skomizgnil z rameni in
dejal:

— Da, potrditi moram, -da je to del
pisma, ki sem ga pred Stirimi dnevi od-
poslal.

— Komu?

— Dami, gospod svetnik, ki sem nocoj
Z njo govoril, ki je pa $e ne poznam. Ne
morem si razloZiti, kako je priSlo pismo v
Zep tega moza.

— Prosim vas, gospod policijski svet-
nik, pojdite za trenotek na hodnik, da vam
stvar pojasnim.
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Dr. Zolna je policijskemu svetniku
naglo povedal, kaj-se je pripetilo na ma-
skaradi. Koncal je:

— Ce premislim gospo, ne razumem
kakSne zveze bi mogla imeti z ¢lovekom,
ki je gotovo preprost delavec.

— Zadevi pridemo sigurno do dna.
Pred omi je treba imeti posebno dve stvari.
Prvi¢: Domino je vas opozoril na to hiSo
in to zaradi SpionaZe. Drugi¢: najdeno pismo
dokazuje, da so obstojali stiki med gospo
in tem Clovekom, ki leZi zdaj mrtev. Ti
dve toCki utegneta biti za nas Se veliko
vredni, ker mrtvec name prav nenarodno
ucinkuje. Oglejte si ga Se enkrat popolno ?
In dalje neznani gospod, ki so ga videli
Z njim in ki je tako brez sledu izginil! Sicer
se pa o tem Se pogovorimo. Zdaj moramo
tukaj koncati.

Policijski svetnik je poslal po hiSnega
gospodarja.

Gospod Mlinar, mizar, je stopil plasno
pred policijskega svetnika.

— QGospod Mlinar, kako je bilo, ko
ste pri§li v sobo? Ali je gorela lu¢, ali ne?

— Tema je bila, gospod. A svetilka
se je Se kadila.
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— Ali veste to gotovo?

— Kajpada! Saj je diSalo po izbi in
natanko sem videl, da je stenj Se tlel. Ko
sem kasneje priZgal svetiljko, je bil cilinder
Se gorak.

— QOdkdaj pa stanuje Strebinger pri
vas?

— To bi moral pa pogledati. Na zgla-
silnem listu je zapisano.

Mlinar je poiskal list.

— Petega je prisel k meni.

— Kdaj so pa kradli pri Holmhorstu ?
je vpraSal policijski svetnik potihem komi-
sarja.

— Cetrtega zvecer.

Policijski svetnik je prikimal.

— QOdkod je priSel Strebinger?

— Rekel je, da oddalec.

— Tako . . . Glede svetilike se pa
natanko spominjate ? Stenj torej nibil privit?

— Ne, ni bil! .

— Dobro je. Le pojdite.

Mlinar je Sel iz sobe.

— Iz tega sklepam, gospodje, je dejal
policijski svetnik, da je moral biti po umoru
se nekdo v sobi. Da bi bil Strebinger pred
smrtjo vpihnil lué, je izkljuCeno. Glava je
morala biti dobro razsvetljena, ko je pri-
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letel s ceste strel. Tisti, ki je bil prica
umora, je upihnil lu€.

— Pardon, se_je vmeSal Sef agent-
skega zavoda Juri Sulc, ali ni mogoce da
bi bil prepih ugasnil svetilko?

— Potem bi moralo biti Se *kje kaj
drugega v neredu. Sicer pa mislim, da je
doticnik Ze vedel, zakaj je pobegnil v temi
skozi okno. Bil je morda zaveznik morilCev.
Znacilno je, da je skocil rajsi skozi okno,
kakor pa da bi poklical ljudi. Prosim vas,
gospod doktor, zasledujte dalje! Gre se za
elegantnega plavolasega gospoda v koZuhu
in z monokljem. Straznik ga je videl v tej
sobi. Tisti gospod je bil prica umora in je
uSel potem najbrZ skozi okno. Odtod dalje
je treba zasledovati.

Dr. Zolna je pregledal najprej okno.
Ni¢ posebnega. Nato ga je odprl in posvetil
na ulico. Poznale so se stopinje. Komisar
je pomignil dedektivu in Sel Z njim na vrt.

Od okna so se vrstile stopinje narav-
nost proti nasprotnemu koncu vrta.

Vse je kazalo, da je moZ tekel. Sto-
pinje so bile oddaljene 135 cm druga od
druge in to je bil jasen dokaz zato, da jo
je neznanec naglo ubiral.

Dr. Zolna je poslal agenta po lep, ker
je hotel dobiti odtis stopinje.
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Med tem je Sel Se enkrat ob stopinjah.
Vse sledi so kazale, da so odtiski ozkega
&evlja s tenkimi podplati in z nizkimi petami.
Komisar se je spominjal, kako je opisal
straznik elegantnega gospoda, in vse se je
skladalo.

Pregledal je mesto, kjer je neznanec
preplezal ograjo. Potem je splezal preko
nje Se sam in Sel dalje za sledjo.

Stopinje je bilo mogoce natan¢no vi-
deti okoli hiSe do stranske ulice. Od tam
niso zavile na desno proti Dorotejini cesti,
temve¢ v nasprotni smeri proti Srebrni
ulici.

Na oglu Srebrne ulice je stala majhna
kavarna. Videti ni bilo, da bi jo posebno
obiskovali. Na pragu je stala natakarica in
se dolgocasila.

Zagledala je komisarja s svetiljko in
ga vpraSala:

— Ali ste kaj izgubili?

— Seveda, sicer ne bi iskal?

— Ali je denar,_ali pismo. Francelj je
naSel neko pismo. Ce je to le pravo?

Dr. Zolna je vzel odprto pismo. Naslov
je spoznal takoj. V kuverti je bila druga
stran njegovega pisma, pisanega skrivno-
stnemu dominu. Kar je pismu manjkalo,
to so nadli prej pri mrtvecu.
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— Da, pismo je moje. Nate malo
napitnine!

Dal je deklici dve kroni in vpraSal:

— Ali bi lahko govoril s Franceljnom?

— Seveda, kar notri stopite!

Natakarica je bila vesela, ker je na-
letela na tako dareZljivega gosta. Odprla
je vrata na steZaj.

Tezak, zakajen vzduh je puhnil v
komisarja.

Par sumljivih pivcev je sedelo za
okroglo mizo v kotu. Strahoma so pogle-
dali drja. Zolno. Drugih gostov ni bilo

— Nocoj ima§ pa same boljSe goste,
je godrnjal izza mize pijan glas. Ali ¢aka
kateri tudi na motovilo?

Komisar ni odgovoril.

— Molci! je kriknil ostir. Kaj pa ble-
betas, pijanec?

Pivec je zropotal s stola kvisku in
zgrabil kozarec.

— Kdo je pijanec? Ti — si razumel ?
Ne boj se! Dobro vem, s kom govorim.
Ta gospod ni pri policiji.

— Ne badi siten, Polde, je rekel nekdo
izza mize,

Dr. Zolna je Sel v ozadje nekaj ma-
lega naroCil in cakal fanta, ki je kmalu
prisel.
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— Kje in kdaj ste nasli pismo?

— Okoli devete je bilo. Raviio v
sluzbo sem Sel. V Srebrni ulici je leZalo.

Ta kos pisma je torej izgubil tist, ki
je bil priCa umora. Morda se je v tej ka-
varni oglasil, ko je beZal? Dr. Zolna se je
obrnil k deklici:

— Saj res, ker sem ravno tukaj:
Moj prijatelj, veste, plavolasi gospod v ko-
Zuhu, je bil okoli devete pri vas Ali ni
nicesar pozabil P

— Vprasala ga bom.

— Ni treba. Jutri pride tako zopet
sem. Koliko €asa pa je bil moj prijatelj
tukaj ?

— No, kake pol ure. Toliko ¢asa, da
je priSel voz.

— Kateri voz?

— Avto, rumeni avto.

Komisarja je preSinilo. Torej zopet
rumeni avto. Zopet zveza z dominom!

— Ali je bil gospod Ze velikokrat
pri vas?

— Parkrat. Dvakrat ali trikrat. V¢eraj
pa danes okoli Seste, sedme zvecer. In Se
enkrat prej, a se ne morem natanéno spo-
minjati dneva. Vselej se je pripeljal v ru-
menem avtomobilu in se v njem zopet od-
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peljal. VCeraj je moral pa Cakati. Gotovo
se je peljal kam voznik na svojo roko.

Komisar je Se nekaj povprasal, pa ni
spravil iz gospodarja in natakarice ni¢ vec,
nego je vedel sam. N

Vrnil se je na Dorotejino cesto. De-
tektiv ga je z lepom Ze ¢akal. Dr. Zolna
je izbral v snegu posebno vidno stopinjo
in vlil vanjo lepa. Par minut nato je dvignil
odtisk.

Potem je 3el v sobo, kjer so ravno
koncali zapisnik.

Policijski svetnik je klecal pri mrlicu
in mu otiral z mokro gobo obraz. Sefu
agentskega zavoda je rekel:

— Vi lahko delate v tisti smeri, &e
hocete. Uspeha pa ne bo. Brazgotina na
obrazu, ki je poSminkana in nepristna uma-
zanost rok, ravno to prepricuje, da se mrli¢
ne piSe Adolf Strebinger in da tudi ni bil
preprost delavec.

Tretje poglavje.

Oba dneva, ki sta sledila, so delali v
varnostnem biroju na vse kriplje. Policijski
agenti so prihajali in odhajali, mladi urad-
niki so pisali dolge. zapisnike in policijski
svetnik Koren je bil od ure do ure resnejsi.



28

Tretji dan so bili zasliSani in izpraSani
vsi in tudi tisti, katere se je dalo spraviti
le v najoddaljenejsi stik z umorom. Stvar
pa ni bila niti za las jasnejSa nego prej.

Izpovedi so bile veCinoma brez po-
mena, Strebinger je Zivel samotno, ni z
nikomur obceval, odhajal je redko z doma,
obedoval in vecerjal v mali krémi na Do-
rotejini cesti, redno plaeval, sedel vedno
sam za isto mizo i. t. d.

O moZu, ki je zbeZal po umoru skozi
okno. je bilo tudi malo znanega.

V kavarni so ga trikrat videli in po-
vecjem opisali. V krémi na Dorotejini cesti
ga niso poznali. Izvedelo se je le, da je
Strebingerja obiskal parkrat zveler neki
gospod. Strebinger je tedaj vselej sam
odprl vrata.

Dr. Zolna je lovil domina. Pisal je
parkrat na stari naslov in dal zastraZiti
postni urad. Toda po pismo ni bilo nikogar.
Komu so oddali prej$nja tri pisma, tega se
uradniki seveda niso spominjali.

_ Pred policijskim svetnikom Korenom
je leZala kopa aktov. Se enkrat je . vse
precital in gledal skozi okno, potegnil
parkrat z moc€jo iz smodke dim in pozvonil.
Agent, ki je opravljal sluzbo, je prisel.
— Dr. Zolna naj pride sem.
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Policijski svetnik je gledal v strop in
premisljal.

Njegove misli je prekinil komisar, ki
je vstopil.

— Dobro jutro, gospod doktor, sedite ?
Govoriti moram z vami. Pohcuskx pred-
sednik se jako zanima za umor na Doro-
tejini cesti. To itak veste. Vzrok je jasen.
Gospodje se 3e vedno razburjajo zaradi
papirjev, ukradenih pri generalu. Ker pa je
tatvina v zvezi z umorom, se zanima pred-
sednik posebno za umor. Upa, da bomo
nasli ‘tukaj kaj takega, kar bo dajalo po-
jasnila k tatvini. V eni uri razloZim pred-
sedniku vse, kar smo v tej zadevi dognali.
Posvetovala se bova tudi, kaj ukrenemo
nadalje. Ali ste iztaknili vi kaj novega?

— Nisem, gospod svetnik. Stanoda-
jalca in veC ljudi iz hiSe sem Se enkrat
zasliSal. Tudi na po$ti sem poizvedoval,
toda zaman.

— Tako je kazalo. Vasa anonimna
dopisovalka se ne bo ve¢ oglasila. Po tej
poti ne pridemo za enkrat nikamor vec.
Véeraj popoldne sem bil na Dorotejini cesti
in dognal, da moZa ni bilo mogoce ustreliti
8 ceste.

— Oprostite, kako pa se je potem
zgodilo?
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— Okna so previsoka. Ce stojim na
ulici, vidim 8e ravno ple€a in glavo moZa,
ki stoji pri mizi. O tem sem se preprical.
Tudi sem dal vse to¢no premeriti Luknja
v oknu in luknja v okvirju pa leZita v
popolnoma isti viSini.

Ce Dbi bjl ustrelil kdo skozi okno,
potem bi se ne bila zaletela krogla v okvir,
temvec bi bila zadela niZe spodaj v steno.
Tudi bi ne mogla prebiti umorjenceve glave
v ravni Crti. Strel se je torej sproZil z mesta,
od koder je letel vzporedno z leZo sobe.

Dr. Zolna je prekinil svetnika z be-
sedami:

— Torej prili€no v viSini osebe, ki bi
streljala na vozu stoje.

— Mislim si, na kaj cikate, je odvrnil,
svetnik. Tega pa menda vendar ne verja-
mete, da bi se kdo zato peljal v avtomobilu
mimo, da iz njega koga ustreli. Tako nam
ne olajSujejo poslov. In recimo, da imate
prav. Nekdo bi potem vendar moral videti
voz, iz katerega je streljal morilec. Ravno
tako vsaj, kakor so ga videli v Srebrni
ulici. Znano vam je, da je stal straZnik
takrat, ko se je zgodil umor, na Dorotejini
cesti Na rumeni avtomobil bi bil gotovo
pozoren. E, moj dragi, s tem ni nic.
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— Odkod pa je torej priletel strel, &e
ni niti v sobi niti na ulici nihe streljal?

— Samo eno je mogoce. Iz hiSe, ki
stoji nasproti. Cesta ni 8iroka. Strebinger
je sedel pri svetiljki, bil je torej dobro
razsvitljen.

— Ali imate gospod svetnik, za to
dokaze?

— O tem pozneje Preprican sem, da
je priletel strel iz visokega pritli¢nega sta-
novanja v nasproti stojeci hisi. Stanovanje,
iz katerega je mogoce streljati, pa je zaprto.
Ne stanuje v njem nihfe. HiSni oskrbnik
ima Kklju€e. To je prvo, kar sem vam hotel
povedati. _

Dr. Zolna je potegnil beleZnico in
hotel nekaj pisati.

— Ne, gospod doktor, ni se treba
truditi. Prosim vas, za ta slufaj se ne bri-
gajte veC. Na dve strani vendar ne morete
istoasno delati. Stvar se je nenavadno za-
motala. To boste videli iz tega, kar bom
povedal pri predsedniku. Treba bo ve¢ moZ,
ki se bodo zadevi popolnoma posvetili.
Torej, ljubi doktor, poudite o vsem svojega
prijatelja dr. Martini€a in pridita potem
skupaj k predsedniku.

Dr. Zolna.je zapustil Sefa nekoliko
poparjen.
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Koren se je potopil spet v akte in
pricel raCunati. Iz razdalije med obema hi-
Sama in viSine, kamor je zadel projektil,
je izkugal na]tl nekaj odlotilnega. Sredi
dela pa je moral nehati.

Mlad, prijeten gospod je vstopil.

— Oprostite, gospod policijski svetnik,
ker prihajam naravnost. V predsobi ni bilo
nikogar, ki bi vam naznanil moj prihod.

— Dober dan, baron, sedite, prosim.
Usluzbenci so vsi na delu. Lepo je od vas,
da ste tako to¢ni. Popolnoma po vojasko.
Povabil sem vas sem, da nadaljujeva po-
menek, ki sva ga zadnji¢ priela. Danes
vam lahko Ze stavim stvaren predlog.

" Policijski svetnik se je naslonil v fo-
telju nazaj in malo pomislil

— Torej, da greya takoj k stvari.
Nekaj imam za vas. Ce se vam posredi,
vam jam¢im, da dobite pri nas sluzbo.

Mladi moZ se je nekoliko iznenadil.
Poslusal je pozorno.

— Res? je vprasal veselo.

— Res. Le pazite! Vi imate gotovo
zveze v najboljsih krogih. In tod moramo
iztikati. Seveda na skrivaj. Pri visokih
gospodih. Imenoval vam jih bom. Seveda,
¢e ste zadovoljni.
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— Pardon, gospod policijski svetnik,
je ugovarjal v zadregi baron, to mi je
vendar nemogoce.

— Zakaj?

Mladi moZ je nekaj €asa molcal.

— Ne vem, kako bi vam to* raztol-
macil. Pred osmimi dnevi sem vas prosil,
da bi me porabili. Za kratek Cas in ker
iS¢em posla, kar sem slekel vojasko suknjo.
Vendar, da bi vohunil med svojimi krogi,
tega nisem zmoZen. .

— Ali, ljubi baron, kako govorite!
Vohuniti . .. o tem ni govora. Vi storite
policiji veliko uslugo in ne samo policiji,
temvec tudi drZavi, domovini.

— Kako naj vas razumem?

— Qotovo ste Culi, da je nekdo vzel
feldmars8alu Holmhorstu iz miznice vaZne
papirje. Vzroka imamo dovolj, da verjamemo
tole: Ta tatvina je v zvezi z umorom ha
Dorotejini cesti. Ni treba torej vohuniti,
temveC vohuna je treba najti, ki je najbrZ
tudi morilec. Ravno vi, ki ste Castnik, bi
morali imeti smisla za vaZnost te stvari.

— Ce je tako ...

— Je tako! Ukradeni papirji so vele-
vaZzni vojaSki dokumenti. Napeti moramo
vse sile, da jih dobimo nazaj.

— Kdo ve, ¢e ni Ze prepozno?.

épijonova usoda 3
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— Umor na Dorotejini cesti govori
zato, da ni.

— Ne razumem.

— Pa8eleboste. Todale pod pogojem,
e ste nam na razpolago, je odgovoril
svetnik. Ne bi se bil obrnil do vas, &e bi
ne bil vedel, da nam v tem slucaju edino
vi lahko pomagate. Povsod se lahko gib-
ljemo, in nihfe nas ne spozna. Samo v
vi§jih krogih nas poznajo. V Kkodljivih
slucajih pa ni pravo, Ce je policaj poznan.
Niti te stvari pa se pletejo v glavném v
kakem buduarju, kamor naSi ljudje ne
morejo. Torej, ali hoCete?

— Ce treba najti izdajalca, sem va$
moZ!

— Potem z menoj! Takoj vas pred-
stavim predsedniku.

*
* *

Policijski svetnik Koren se je peljal
z baronom Kk policijskemu ravnateljstvu.
Predsedni$tvo uraduje v drugem nadstropju.
Spremljevalca je ostavil v predsobi, sam
pa je stopil k predstojniku.

Govoril je Z njim nalahko in preprice-
valno in sklenil:
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— Jam¢im za barona popolnoma. Po
mojem mnenju je ravno on tisti moZ, ki
pride tej zadevi do dna.

Policijski predsednik pl. Feldner je
sprejel mladega moZa posebno ljubeznivo.

— Ljubi baron Fon, jako hvaleZni smo
vam, ker nam pojdete pri tej teZki stvari
na roko. Prosim vas, ostanite kar tukaj.
Takoj se bomo posvetovali in pri tem boste
zvedeli o vseh podrobnostih. Prosim vas
pa, da bi za sedaj Se nikomur ne povedali
o svoji sluzbi pri policiji. .

Cetrt ure kasneje so bili zbrani pri
predsedniku ti-le gospodje: Sef agentskega
zavoda, Juri Sulc, komisarja dr. Zolna in
Martini¢ in Maks pl. Fon,

Policijski svetnik Koren je pricel:

— Pri umoru na Dorotejini cesti, ravno
na glavna vpraSanja, ki so pri umorih v
navadi, ni mogoce odgovoriti. To dela take
teZave, na kakrSne Se v svoji praksi nisem
naletel. .

Prvo vpraSanje se glasi: Kjese je izvrSil
umor? Odgovor je: Na Dorotejini cesti
§t. 46., visoki parter, vrata 10. V sobi na
ulico. Stanovanje obstoja iz te sobe in
kuhinje. Oddajata ga zakonska Mlinar.

Drugo vpraSanje: Kdaj se je zgodil
umor?

3*
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Izpovedi straZnika in stanodajalca se
strinjata v tem. Umor se je zvrSil med pol-
deveto in triCetrt na deveto uro zvecer,
dne 12. januarja. O tem ni dvoma.

Tretje vpraSanje pa je Se nereSeno.
Kdo je umorjen?

MoZ, ki se je javil za mehanika
Adolfa Strebingerja in ki je trdil, da i&Ce
dela in da je priSel Sele pred par dnevi
na Dunaj. Poizvedovanja o tem Strebin-
gerju so bila do zdaj brezuspeSna. Nihce
ga ne pogresa, nihe ne ve o njem nicesar
natanega, nihe ga ne pozna. Znano je
samo, da si je najel stanovanje 4. januarja.
Prej je stanoval tri dni v majhnem hotelu
na Marije Terezije trgu. Sprejemal je ljudi,
ki so bili iz, drugih boljSih krogov nego
Strebinger. Zivel je sam zase. Stikov z
ljudmi namenoma ni maral. Denarja je imel
ved, kakor bi ga v svojem stanu mogel
_praviloma imeti. Stanodajalec Mlinar pravi,
da je videl pri njem zavoj stokronskih ban-
kovcev.

Zdi se torej, da se ne motimo, e
sklepamo, da se je umeorjenec nastanil na
Dorotejini cesti iz gotovih vzrokov pod
nepravim imenom. Po vsi priliki je bil tudi
drugega stanu. Pri tem potrjuje naSe
. mnenje izjava policijskega zdravnika. Umor-
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jenec je imel z zlatom plombirane zobe.
Dalje se sklepa, daje zadnje Case mnogo
jezdil. Imel je brazgotine od mahljajev
sablje, posebno velika je bila brazgotina na
Celu, katero je umorjenec zamazal s §minko.
Roke so bile namenoma poérnjene in zama-
zane. To vse kaZe, da je bil pokojnik ¢lan
boljSih krogov, nemara castnik. Kaj ga je
prisililo, da je Sel kot Castnik na Dorote-
jino cesto stanovat in da se je preoblekel,
to vse spada k drugi aferi, o kateri bomo
pozneje govorili. Gotova stvar pa je, da
ne moremo reci, kdo je umorjenec in da
torej ne vemo, kdo je bil pravzaprav
umorjen?

Ravnotako ne vemo odgovora na vpra-
Sanje: S €im je bil pokojnik umorjen?

Nasli smo kréglo majhnega kalibra v
okviru stenske slike. Ta je usmrtila moZa.
Ali, gospoda, nihce ni sliSal pociti strela.

V tem oziru smoe natan¢no poizvedo-
vali. V prvém nadstropju hiSe, ki stoji na-
sproti, stanuje knjigovodja Gojnik. Tisti
vecer, ko se je zgodil umor, je pri§la nje-
gova Zena nekoliko pozno z obiska. Gojnik
odlo¢no trdi, da se v kritifnem &asu ni
ganil od okna. Gledal je na ulico in ¢akal
zeno. Strel bi bil moral vsekakor sliati.
Nad stanodajalcem Mlinarjem stanyje dijak.
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Usodni veler se je doma ucil. Sli8al ni
ni¢esar. Straznik je patruljiral, kakor vemo,
triCetrt na deveto zvefer mimo okna in
videl skozi okno_dva mozZa, ki sta se me-
njla razburjeno. Sel je do Dvorne ulice, ki
meji na Srebrno ulico in obstal na oglu.
Od mesta, kjer se je izvrSil umor, ni bil
oddaljen niti dvesto korakov. Ob devetih
ga je naSel tam okoli8ki nadzornik in kmalu
nato mu je pri$la naznanit ravno tja gospa
Mlinarjeva nenadni dogodek.

Straznik se torej ni ganil z mesta od
triCetrt na deveto do devete ure. Strela ni
slial. Kroglo, ki smo je na8li, sem dal
mikroskopicno preiskati. Sledov o smod-
niku ni bilo mogoce dognati. Sklepati je
tedaj treba, da je zadela krogla neznanega
¢loveka popolnoma zavratno, ne da bi kdo
slisdl strel, in da je torej priletela iz oroZja,
ki ne rabi smodnika. .

Ravnotako ne vemo, kako se je izvrSil
umor. Ni mogoce, da bi bil stal morilec na
cesti. -Preostaja le moZnost, da je ustrelil
iz visokega parterja nasprotne hife. Tam
je prazno stanovanje, katerega kljufe hrani
hiSni' oskrbnik. Usodni vecer so viseli kljuci
na deski poleg drugih kakor po navadi.
Zena in otroci oskrbnikovi trdijo to z vso
odlo¢nostjo. V praznem stanovanju so se
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poznale v prahu stopinje in celo pri oknu.
Oskrbnik je namre pokazal postnemu ofi-
cijalu HiSarju stanovanje. Ta HiSar je po-
polnoma_ nedolZen. Ko je gledal sobe, je
poizkusil tudi, ¢e se okna dobro zapirajo.
Naj povzamem ob kratkem:

1. Ne vemo, kdo je umorjenec.

2. Ne vemo, kako in s &m je bil
umorjen.

3. Nimamo niti namanjSega pojma o
morilcu in

4. nimamo pojma o motivu umora.

Taka je afera.

Policijski svetnik Koren je prenehal,
kekor bi cakal na pripombe ali vpraSanja.
Ker so vsi moléali, je nadaljeval.

Omeniti je treba Se tri refi: Rumeni
avtomobil, neznano pri¢o umora in zago-
netnega domina z maskarade, ki se je
vt§ila dne 12. januarja, torej na vecer
umora.

Kar se tie rumenega avtomobila,
opozarjam, da Steje naSe mesto 123 rumenih
avtomobilov Dasi je Stevilo visoko, so
vendar izpraSali naSi agentje Soferje vseh
avtomobilov, kje so bili na usodni veter.
V Dorotejini ulici ni bilo okoli devete ure
zvefer nobenega. Tudi tistega ne, ki je
peljal izpred poslopja, kjer se je vrSila ma-
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skarada. To ni ni¢ takega, Cemur bi se
bilo treba &uditi. Pri nas je gotovo mnogo
veC rumenih avtomobilov nego 123. Treba
je avtomobil le prebarvati in sled je zbri-
sana. In to je majhno delo, ki ga opravi
lahko sam Sofer. Vratar poslopja, kjer se
je vrSila maskarada, je videl rumeni avto-
mobil. Isto tako dr. Zolna in dalje nata-
karica in dva gosta male kavarne v
Srebrni ulici. Dve uri pozneje sta ga videla
v mestu dr. Zolna in. neki straznik. Ce je
bil v vseh treh sluajih isti avtomobil, ni
mogocte dokazati.

Prico umora opisujejo straZnik in
gostje v kavarni tako: Eleganten, velik,
plavolas gospod izZitega obraza, plavih brk
pod nosom, na ofesu monokel v koZuhu.
Takrat, ko se je izvrSil umor, je bil ta
gospod prav gotovo v sobi pri umorjencu.
Ugasnil je lu¢, skoCil skozi okno na vrt,
tekel do ograje in jo preplezal, potem beZal
dalje po Dvorni ulici, zavil v Srebrno ulico,
izgubil spotoma pismo, stopil v kavarno
BolteZarja Primkovica, ki je jako na slabem
glasu, in cakal tam prili€no tri Cetrt ure.
Nato se je odpeljal z rumenim avtomo-
bilom ki je prisel ponj. To se je wvrSilo
Cetrt ure pred deseto. Ta avtomobil potem-
takem ni bil tisti, katerega je srecal dr.
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Zolna po enajsti uri. Naprej ta sled za
enkrat ne gre.

. Zagonetni domino je, kakor trdi dr.
Zolna, dama boljSe rodbine, jako naobra-
Zena in stasita. Dr. Zolna je Z njo ano-
nimno dopisoval. To dopisovanje je pricela
dama. Povabila je na maskarado dr. Zolno,
ki jo je osumil zaradi tega, ker se je ne-
navadno zanimala za SpijonaZno afero in
tudi opozorila na hiSo $t. 46. na Dorotejini
cesti. Medtem ji je neka druga maska
nekaj sporoCila, kar jo je zelo prestraSilo,
najbrZ vest o umoru, zakaj vzkliknila je:
Strel! . .. ‘

V Zepu umorjenca smo nasli kos pisma,
ki ga je pisal dr. Zolna dami, drugi kos
pa je izgubila pri€a umora na cesti, ko je
bezala.

Stvar je najbrZ taka: Neznanec, ki mu
je bilo dopisovanje dame z dr. Zolno znano,
je imel takrat ko je priSel na Dorotejino
cesto, slucajno pismo pri sebi. Med pogo-
vorom je bilo treba nekaj zapisati. Ker ni
bilo drugega papirja pri rokah, je bilo treba
odtrgati kos pisma in si na nepopisano
stran zabeleZiti: , Jutri ob pol devetih —
potem sledi nekaj Stevilk — poklicati.“ Te
stevilke so Sifrirana pisava. Klju¢a zanjo
e nimamo. Drugi kos pisma je vtaknil
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neznanec najbrZz v zunanji Zep in ga na
begu izgubil.

Brez dvoma je ¢rni domino z zlo¢inom
v zvezi. Ravno tako je gotavo, da sta
umor na Dorotejini cesti in SpijonaZna afera
v zvezi. Treba je samo to-le pritnerjati:

Dokumenti so zmanjkali v miznici
feldmarSala Holmhorsta 3. januarja ponodi.
Cetrtega zjutraj se je nastanil neznanec
kot delavec na Dorotejini cesti.

Dr. Zolno je opozorila neka dama na
hiSo §t. 46..na Dorotejini cesti in tam se
jé zgodil ob istem &asu umor.

Dama je bila o tem na mestu obve-
s€ena in umorjenec je imel pri sebi na
kosu nanjo naslovljenega pisma belezke in
sicer Sifrirane, kakor delajo v vaZnih slu-
Cajih diplomatje. Sledova obeh zloinov
vodita v viSje kroge in tam izgineta.

Naj povzamem Se enkrat ob kratkem:
Umor na Dorotejini cesti je, kakor vse kaZe,
posledica tatvine vojaSkih dokumentov.
Morda je ena in ista oseba .izvrSila oba
zloCina. Ce se nam posreti, da pridemo do
dna eni aferi, se nam pojasni druga sama
od sebe. Ce dobimo v pest ¢rni domino,
imamo najbrZ tudi morilca in tata.



Cetrto poglavje.

Komisar dr. Martinic je bil jako
Castihlepen uradnik. Ponos ga je preSinjal,
ker mu je zaupal policijski svetnik tezko
delo. -

Uro kasneje, kakor so koncali posve-
tovanje pri predsedniku, je stopal z dvema
dedektivoma proti Dorotejini cesti. Hotel
je dognati, ali so podatki_policijskega svet-
nika zanesljivi. Na podlagi lastnih opazo-
vanj je sklenil delati naprej.

Pred hiSo 8t. 46 se je ustavil in se
pozorno oziral na vse strani.

V tem, da ni bilo mogole streljati s
ceste, se je s policijskim svetnikom popol-
noma strinjal. S ceste se je videl samo
rob stene in strop sobe, kjer se je izvrSil
zlocin.

Komisar je $el h knjigovodji Gojniku,
ki je stanoval v prvem nadstropju nasproti
stojefe hiSe. Gojnik je bil priljuden, debel
in star gospod. Sprejel ga je prijazno, ga
peljal k oknu in mu pokazal sobo, kjer se
je zgodil umor.

Komisar je bil ob prvem pogledu
uverjen, da od tam ni bilo mogoce streljati.

Mignil je detektivoma in vsi trije so
§li k hiSnemu oskrbniku.



44

— Pojdite z mano v prazno stanovanje
v visokem pritli€ju, je ukazal. VpraSati vas
moram to in ono.

— Ali ste mar od policije?

— Prosim, je rekel-nato oskrbnik, kar
z menoj pojdite!

Do stanovanja so prili po temnem
hodniku in dveh ali treh stopnicah. Vhod
je bil v zidani Kkotanji.

Oskrbnik je hotel naglo odpreti, pa ni $lo.

— Prokleta kljuCavnica! Ne prime! je
mrmral. Je pa Ze kdo bezal vanjo! Vrag!
Ali pojdes ali ne!

Klju¢ je vendar prijel.

Komisar je poslal detektiva takoj po
kljuCavniCarja. Z drugim detektivom in
hisnim oskrbnikom je Sel v stanovanje.

Obstojalo je iz sobe kabineta in ku-
hinje.

Dr. Martini¢ je hodil po_vsem stano-
vanju in obstal v kabinetu. Slo je za ka-
binet. Od tu se je videlo natan¢no v sobo,
kjer so nasli mrlia. Od tu je ustrelil
morilec.

Komisar je vse natantno pregledal.
Tla, prazne stene, nazadnje desko pri oknu.

Opaziti ni bilo mogoce nifesar. Vse je
bilo zapraSeno. V kotu je bil zmeten prah
na kupcek.



— Kdo je pa tukaj pometal?

— Moja stara.

— Kdaj pa?

— Malo je pospravila, ko je zvedela,
da bodo priSli sem gospodje.

Komisar je premisljal. Torej pometala
je gotovo po umoru. Ce so kje kaki sle-
dovi, Agotem so gotovo med kupckom prahu.

artini¢ je razprostrl velik bel papir
in rekel detektivu, naj zmete ves prah nanj.
Sredi dela je agent naenkrat obtical.

— Kaj pa je?

— Gospod doktor, nekaj sem naSel.

Detektiv je pomolil komisarju majhno,
umazano stvar.

Doktor jo je natanéno motril.

Bila je majhna zaponka, ki jo rabijo
gospe za spenjanje las.

Dr. Martini¢ jo je nesel k oknu in jo
obracal na vse plati. Opazil je, da se je
drZe kratki in zapraSeni rdeCeplavi lasje.

Obrnil se je k hiSnemu oskrbniku:

— Koliko ¢asa je Ze stanovanje prazno?

— Od prvega januarja.

— Kdo je zadnji v njem stanoval ?

— Star &evljar. Spal je v Kkuhinji,
ulenci pa tam, kjer so delali. V kabinet
sta hodila dva spat.

— Ali Zensk ni bilo?



— Mojsterica je bila.

— Kaksna?

— Lepa ravno ne! Brez zob, suha
kakor preklja. Tisto malo sivih las je imela
zadaj spletenih v sivo kepo.

— Kdo je pa vse ogledal stanovanje,
kar je prazno?

— Dvakrat so bili ljudje tukaj. Sami
revni. Enkrat je priSel tudi eden od policije.

— Ali Zenske niso priSle gledat sta-
novanja?

— O so bile vmes. Enkat tri — Stiri
menda.

— Kaksne pa? Gosposke?

— Robce so imele na glavi.

— KakSne lase ima pa va3a Zena?

— E, tako ¢rnih nima vec kakor viasih.
Pa malo jih je.

— Hcera nimate. ?

— Tega pa ne, otrok pa ne!

— Ali stanuje v bliZini kak glavnicar ?

— Sam sem Ze eden!

— A tako. Oglejte si torej to zaponko!

Oskrbnik je stopil k oknu in dejal:

— Pristna Zelvovina in Se najboljsa.
Stala je gotove Sest goldinarjev. Kdo bi
jo bil neki tukaj izgubil® Zenske ki nosijo
take drage zaponke, ne hodijo k nam!
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Komisar je prikimal. Gotovo je bilo:
dama z rdeCeplavimi lasmi, ki je ni nihce
poznal, je bila. tukaj. Ali je bila v zvezi
Z umorom ?

Dr. Martini¢ je vzel iz Zepa povecalno
steklo in preiskal desko ob oknu..

Nasel je sledove roke, ki se je nanjo
naslanjala.,

Opazoval jih je posebno pazljivo. Brez
dvoma so bili odtiski desne Zenske roke
Za moza je bil odtisk premajhen, za otroka
prevelik y

Skozi steklo je bilo mogoce cel odtisk
prav dobro razlociti.

Dr. Martini¢ je napravil podobo od-
tiska s stearinskim prahom.

Med tem je prisel kljuCavnicar.

Z vrat, ki so vodila v stanovanje, je
vzel kljufavnico, kakor je Zelel komisar,
in jo odprl. Bila je zaprasena in zamazana
s starim lepljivim oljem. Tu in tam so se
poznale sveZe praske. To je kazalo, da
je niso odpirali samo s kljucem. Kljucav-
nicar je to takoj potrdil.

Martini¢ je ukazal detektivu, naj zavije
klju€avnico, da jo odneséjo s seboj. Stopil
je zopet k oknu.

Morilec je gotovo odprl okno in skozi
odprto okno streljal, Pa tako sigurno ni
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¢akal na ugodni trenotek, Na steZaj odprto
okno v najhuSem mrazu bi zbudilo temu
ali onemu, ki je 8el mimo, sum, posebno
pa straZniku.

Storilec je zato najbrZ ¢akal ob zaprtem
oknu na pravi trenotek,

Martini€ je preiskal zamazane Sipe in
in jih pregledal s povefalom. Na doljnjem
robu gorenje notranje Sipe je zapazil pet
tock, odtiske petih prstov. Pravilni polkrogi
nad odtiski so bili sledovi skrbno gojenih
nohtov, To so bili najbrZ odtiski iste roke,
ki se je opirala tudi na desko ob oknu.

Primerjal je te in one odtiske. Bili so
popolnoma enaki. Torej gotovo sledovi ene
in iste roke. Fotografi¢nim potem bo tako
mogoce vse natancno dognati.

Torej Zenska . .?

Stvar se je sukala na romanti¢no plat.

Zenska rdece plavih las, ki nosi v njih
drage zaponke in ima majhne roke . . .

Sipo je ukazal komisar vzeti iz okvira
in previdno zaviti.

Zadovoljen s tem, kar je zasledil, je
dal stanovanje zapecatiti in se je peljal
takoj k profesorju doktorju Trtniku, ki je
slovel kot zdravni$ki mikroskopik.
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Trtnik se je mudil v svojem labora-
toriju. Martini€¢ mu je izrocil predmete, ki
jih je naSel, in prosil za skorajSnje pojasnilo.

— Ker zaponko posebno potrebujem
za nadaljnje preiskovanje, vas prosim, da
bi pregledali "najprej lase. Koliko &asa bi
to trajalo?

— Ce se jako mudi, lahko naglo na-
pravim. Recimo v eni uri.

— Ce dovolite, pofakam.

Dr. Trtnik je preiskoval lase z mikro-
skopom kake pol ure. Preizkusal jih je tudi
v kislinah. Nato je smehljale vstal in odSel
v sosednjo sobo.

Vil se je z glavnikom v roki in pre-
iskoval dalje. Nato se je okrenil proti ko-
misarju.

— Srecen slucaj je nanesel tako, da
se vam lahko glede teh las prav natan¢no
izjavim. To so jako pazno gojeni lasje
Zenske, stare od trideset do petintrideset
let. Lasje so prvotno ¢&rni, barvani so pa
z mazilom, ki se mu pravi ,Fleur d’ or*,
StekleniCica stane 40 kron.

Dr. Martini€ je nad to¢no izjavo ostrmel
in vpraSal, kakor bi ne mogel verjeti:

— Oprostite, gospod profesor, kako ste
priSli do tako dolo¢nih zaklju¢kov?

gpijonovu usoda 4
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— Prav enostavno, gospod komisar.
V tvarini, ki tvori mozeg las, opazam vel
¢rnih toc¢k, ravnotako so korenine ¢&rne. Iz
tega sklepam, da dama Se ni stara in da-
so bili njeni lasje prej &rni. Mazilo ,Fleur
d’ or* mi je pa dobro znano. Torej ni moje
sklepanje ni¢ posebno umetnega.

Dr. Martini¢ je Se vprasal:

—'Ali bi mi mogli povedati, kje se
izdeluje ,Fleur d’ or?*“

— Seveda, izdeluje ga druZzba Feritsch
& Komp. Ni Se dolgo tega, kar mi je po-
slala tvrdka mazilo v pregled. Izjavil sem,
da je neskodljivo.

Dr. Martinic je Sel v parfumerijo Feritsch
& Komp.

Mazilo se je do tedaj Se malo proda-
jalo. Nekaj dam so navedli prodajalci po
imenu. Komisar je imena zabeleZil. _

Martini€ je premisljal to-le: Ce je
prisla tuja dama v stanovanje, si je vendar
morala poprej vse ogledati. Bila je najbrz
veckrat v tisti hiSi. Gotovo jo je kdo videl.

Ni dolgo ukrepal. Peljal se je zopet
nazaj na Dorotejino cesto.

Najprej je povpraSeval pri strankah, ki
so stanovale v visokem parterju. Izvedel
ni nicesar.
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Le neka sluZkinja je rekla, da je pricel
nekega vecera psiCek, ki spi v kuhinji,
nenadoma lajati. SliSala je Sum na hodniku
in mislila, da je zunaj berad. Odprla je
vrata in videla damo, ki je stekla po stop-
nicah. Kako je bila oble¢ena, ne ve vec.
Spominja pa se, da je imela rdeceplave lase.

Po dolgem izpraSevanju je dognal ko-
misar, da se je to godilo 9. januarja, torej
tri dni pred umorom.

Martini€ je povprasal dalje v tobakarni
in pri vseh strankah. Izvedel ni niCesar.

Potem je Sel pes k izvoS¢ekom na Ni-
kolajevo cesto.

Eden izmed njih je rekel, da je vozil
9. januarja damo z rdeCe plavimi lasmi.
Kar je pravil, je bilo sumljivo. Peljal jo je
do hiSe na Jakopovem nabreZju Stev. 64
Tam ga je bogato placala.

— Mislil sem, je pravil izvoZéek, da
stanuje tam, pa ko sem zavil mimo ogla
v drugo ulico, sem videl, da je sedla v
Francljevo kotijo.

Dr. Martini¢ si je zapisal Stevilko iz-
voS¢ka in Sel na Jakopovo nabreZje. Pod
hi$o §tev. 64 je bil prehod na Leopoldovo
ulico.

Izvos¢ka Franclja je kmalu naSel.
Izvedel je, da je rekla neznana dama, naj

4+
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jo pelje v Pre¢no ulico. Med potjo pa je
ukazala ustaviti. Pred Elizabetinim mostom
je izstopila.

Od tu dalje ni bilo o neznani dami
ne duha ne sluha.

*
* *

Dr. Martini¢ je ves teden neprestano
delal.

Vse tiste, s katerimi je govoril na Do-
rotejini cesti in v okolici, je pozval na
policijo in izjave protokoliral.

Strokovnjaki so preiskali najdene stvari.
Njihove izjave so komisarjeve slutnje po-
trjevale.

Odtisk prstov in roke so fotografirali
in povecali. Sklepali so na Zensko desno
roko, ki je imela nohte prirezane ob straneh
v Spico. Morala je biti majhna in skrbno
gojena roka.

Z izjavami strokovnjakov si torej dr.
Martini¢ ni posebno pomagal. Dognalo se
je le, da so opazili v kraju, kjer se je
izvrSil umor, fino damo rdeleplavih las, ki
je bila najbrZ bogata. Da bi bila ta dama
umorila neznanca, zato je govorila samo
ena stvar. Bila je v kabinetu, odkoder je
bil izproZen strel. Ali je to dovolj, dajo je
mogoce obdolZiti umora?
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Da bi bilo vsaj mogoce kaj poizvedeti
o moZu v koZuhu in z monokljem! Toda
natakarica bezniSke kavarne na oglu Sre-
brne ulice ni vedela drugega, kakor da je
priSel elegantni gost trikrat v lokal in vse
trikrat ¢akal na rumeni avtomobil.

Dr. Martini¢ je tudi poizvedoval po
skrivnostnem dominu. Dr. Zolna, njegov
kolega, mu je dal na razpolago anonimna
pisma. V pisavi niso naSli strokovnjaki
ni¢ takega, kar bi dajalo jasnost na to ali
ono stran.

Komisar je Se nekaj ukrenil. Tri pisma,
ki jih je imel, so nosila enak poStni pecat.
Dognal je lahko, da so bila oddana na oglu
Maksimilijanove ceste. Poizkusil je, ¢e bi
slucajno poznal ta ali oni pismono3a pisavo.
Toda brezuspesno.

Med tem so obducirali Adolfa Strebin-
gerja.

Sodni zdravniki so dologili, da je na-
stopila smrt vsled strela. Krogla je priletela
skozi levo sence v glavo, ranila moZgane
in zletela skozi desno sence ven.

Sprevod se je vrSil popolnoma mirno.
Kaj posebnega se ni dogodilo.

Malo zapus€ino je oblast preiskala.
Nasli so nekaj perila in obleke, ki je bila
zaznamoyana z zafetnicami ,A. S.“. Na
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dnu kovCega je leZala v zaprti kuverti ne-
kaksna oporoka.

Glasila se je:

Ce bi se mi v bliZznjih dneh kaj pri-
petilo, kar bi povzro€ilo mojo smrt, potem
naj se proda moje perilo in obleka. Izku-,
piek naj prejme stanodajalec Mlinar, da
pokrije male stroSke, ki jih je imel z menoj.
Ce bi kaj ostalo, naj se izro€i tisto mestnim
reveZem, ker nimam sorodnikov.

Ta list je bil pisan 6. januarja, torej
dan kasneje, kakor je Strebinger prisel sta-
novat na Dorotejino cesto.

Pisanje je kazalo, da je Strebinger
slutil, kaj mu preti. Malo vec je povedalo
pismo, ki so ga tudi nasli, ki pa ni bilo
kon&ano. Glasilo se je:

Ljubi prijatelj!

Prislo je, Cesar ni bilo mogoce odvrniti.
Kar me je tako dolgo straSilo, se je zgo-
dilo. Pred tremi dnevi sem jo srecal. Slu-
¢ajno, na cesti. Spoznala me je takoj in
mi sledila. In od takrat nimam miru Tri-
krat je bila Ze tukaj, enkrat mi je pisala.
Kaj, si lahko migliS: Zahtevala je pisma.

Moja prva skrb je bila, da bi ji uSel
Stanovanje sem takoj izpremenil. Bog ve,
¢e bo to kaj pomagalo. Ne morem se iz-
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nebiti slutnje, ki me neprenehoma sprele-
tava: da bo to pot namre¢ vse zaman.

Ce bi le ne bil moj poloZaj tako ne-
navaden! Saj ti ve§, da se ne morem
obrniti na oblasti, in da sploh ne smem
vzbujati pozornosti. Sicer pa upam, da bom
mogel v treh ali Stirih dneh odpotovati. Vse
se je izteklo gladkejSe, kakor sem prica-
koval. Kupdija je Ze toliko kot gotova.
Nadjam se, da me varajo plasna. ..

S tem se je pismo koncalo. Bilo je da-
tirano s 6. januarjem in torej pisano v istem
razpoloZenju kakor oporoka.

Kakor je bilo vse v pismu temno, nekaj
je bilo le, nedvomno res: neka Zenska je
bila Strebingerjevemu Zivljenju nevarna.

— Ali ne verjamete, gospod svetnik,
da bo vsa stvar preSla v navadno ljube-
zensko dramo?

— Ravno narobe, ljubi doktor. Strebin-
I%]erjevo pismo mi budi misli na vse plati.

e dajte se na noben nacin zmeSati! Imejte
vedno pred ofmi, da je opozorila dama na
maskaradi dr. Zolno na hiSo na Dorotejini
cesti in_sicer z ozirom na S$pijonazno za-
devo. Ce na to pomislite, potem se vam
zdi gotovo mogoce, da misli Strebinger tam,
kjer piSe ,vse se je izteklo gladkejSe, kakor
sem pricakoval“, najbrZ tatvino dokumentov.
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,Kupijo“ pa je nemara sklepal s tistim
Clovekom, ki ga je videl straznik v nje-
govi sobi tik pred smrtjo. Iz tega sledi, da
imamo posla s politicno diplomati¢no stvarjo,
gjer je sluZila kot pomozno sredstvo neka
ama.

Kroglo, ki je obtiala v okviru, so ke-
miki analizirali in preiskali. Kon3tatirali so
sestavine, iz katerih je bila krogla ulita, in
odlo¢no zatrdili, da je bila izstreljena brez
smodnika. Domnevali so, da je rabil morilec
ali tudi morilka neko v Ameriki nedavno
izumljeno puSko, ki strelja s pomocjo zrac-
nega pritiska.

Vsa taka in enaka izvajanja njso mogla
pojasniti zagonetne zadeve. Bolj so skoro
meSala, kakor jasnila, ker so dajala povod
za najraznovrstnejSa domnevanja. Edini, ki
se ni dal okreniti ne na levo, ne na desno,
temve¢ je mislil vedno v ravni ¢rti, je bil
policijski svetnik Koren.

Peto poglavije.

— Vse je prav lepo, kar pripovedujete.
gospod policijski svetnik, je rekel baron
Fon 8Sefu varnostnega biroja, ne vem pa
ne, od katere strani bi stvar zgrabil. V teh
stvareh nimam nobene izku$nje in se ne bi
rad blamiral.
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Policijski svetnik se je smehljal:

— Ljubi baron, slucaj in sre¢a sta sil-
nejs$a nego mi. Glejte, tukaj so imena dam,
ki si barvajo lase s pomado ,Fleur d’ or“.
Oglejte si imena! Morda to ali ono poznate ?

Baron Fon je preletel listo in dejal:

— Nekatere poznam. Tako staro ba-
ronico Sturm, ki s svojimi ruménimi lasmi
stra8no izgleda. Potem cudovito lepo gospo
pl. Skalar, ki ima vampirske oci. Njej bi
Clovek marsikaj prisodil. Pravijo, da ima
pisano preteklost. Ljubosumnost, nevarne
groZnje in take re¢i. Poznam tudi grofico
pl. Camponegro — no, tudi Zenska taka
in taka — in markizo Gonsalvi, ki ima
posebno grdo h&erko. Igralko Elo Crnivec
bi bil kmalu pozabil. Pa ta ne pride v postev,
ker je imela pred petimi dnevi Se ¢&rne
lase. Sele v¢eraj sem opazil, da se je pre-
levila v plavolasko. V loZi sem jo komaj
spoznal.

— Seveda, to tudi poznate, je draZil
svetnik. Vidite, napravite torej tako: Poj-
dite k eni izmed teh dam Se danes po-
poldne in_napeljite pomenek na umor. In
ce opazite kaj sumljivega, izkuSajte izve-
deti, kje je bila plavolaska 12. januarja
zveCer. Poizkusite tudi priti v te-le hiSe
italijanske kolonije! In tam bodite pozorni
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na vsako besedo. Drugega za enkrat ni
napraviti.

Policijski svetnik je izro€il baronu listo
v mestu stanujocih plemiskih italijanskih
rodbin.

— Po vojaSko reeno moram torej
teren rekognoscirati. .

— Prav tako, gospod baron. Zelim
obilo srece.

Baron se je poslovil.

Doma je mislil najprej na to, kako bi
priSel do italijanskih plemiSkih rodbin. Pisal
je pisma svojim prijateljem Eastnikom, ki
so v vseh mogocih kotih in krajih obCevali.
Ponekod pa je bil Ze sam znan.

Markizo Gonsalvi je obiskal Se tisto
popoldne. Naletel je na ve¢jo druzbo. S
starejSimi damami je Dbil jako ljubezniv,
z mlaj§imi je Segavo ljubimkal. Drugi dan
je Ze oddajal posetnice po stanovanjih
vseh tistih, s katerimi se je bil seznanil.
Dobrih manir je bil vajen z bogatega ple-
miSkega doma.

Tako je tekal vsako popoldne od 5. do
8. ure sem in tja, popil mnogo nedolZnega
¢aja, igral vist z napolgluhimi ekscelencami
in presedel dolge noci na vrocih foteljih.
Zabaval se je na rafun drZave in edino,
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kar ga je delalo nezadovoljnega, je bilo
to, da ni imel nikjer niti najmanjSega uspeha.

Nasel je Ze preko deset dam, ki so
nosile rdeceplave lase. A vse so bile dobre
in postene in nikakor zmoZne hudobije ali
celo umora. In o vseh je bilo lahko dognati,
kje so bile na usodni vecer.

Tudi intimnej§i pomenki niso Fonu
ni¢ pomagali. Edino, na kar je bil pozoren,
je bilo to, da se je omenjalo ob nenavadno
mnogih prilikah ime baronice Sternberg.
Vedno in vedno so obZalovali, ker je ni
od nikoder na spregled. In ravno nje je
bilo prej povsod dovolj. Nekatere dame so
trdile, da ima hudo influenco, druge zopet,
da je -odpotovala. Tiste, ki so ji bile naj-
bliZje, so skrivnostno Sepetale o "zaroki.
Vse pa so obZalovale, da je odpovedala
sprejem, ki ga je bila prej za dvajsetega
Ze napovedala. V njeni hii je bila zabava
vedno na vrhuncu. Prihajalo je mnogo ca-
stnikov, kar so matere zelo cenile zaradi
svojih moZitve Zeljnih héerk.

Po preteku enegatedna se je oglasil pl.
Fon zopet pri policijskem svetniku. Javil
je, da je prebredel osemindvajset druZin,
Uspeh njegov je ta, da se mu je pokvaril
Zelodec. Taka je ta re¢. Nam se suse moz-
gani, vam se pridi Zelodec. Pa ne jemljite
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si vsega skupaj prevel k srcu. Take stvari
se ne opravijo od danes do jutri. Ce bi
bilo vse tako lahkotno, bi resil zadevo naj-
navadnejSi agent. Saj vendar ne gre za
‘enega izmed dveh tisofev ogrskih Zepnih
tatov, ki jih imamo v evidenci. Torej po-
potrpljenje, ljubi baron! Kaj napravite no-
cojs$nji vecCer?

— Povabljen sem na soarejo h grofici
Camponegro. To je ena izmed onih, ki
nosijo rdeceplave lase.

— Nasli boste zanimive ljudi. Campo-
negro je najboljSi prijatelj italijanskega po-
slanika in je opravljal, e se prav spomi-
njam, pred -leti sam diplomatsko- sluzbo.
Torej dobro poslusajte!

*
* %

Pri grofici Camponegro se je zbrala
velika druzba. V §tirih velikih salonih je
bilo okoli 150 ljudi. Grofica je stala blizu
vhoda in pozdravljala goste, ki so e vedno
prihajali. Bila je visoka, lepa gospa vitkega
stasa in krasnih strastnih oli. Ce so za-
plamtele, se jih je €lovek ustradil. Okoli
nervoznih ustnic so bile zalrtane poteze
neizpresnosti in odlone volje. Bleda je bila
tako, da se ji je poznalo tudi skozi Sminko
in puder. Oblecena je bila v valovito obleko
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z dolgo vlecko; prsi, roke in hrbet so
bile globoko gole. Na vratu so se lesketali
dragulji, kakor tudi v uSesih in v rdece-
plavih laseh.

Blizu nje je stal gospodar, konte Gia-
como di Camponegro. Bil je majhen, izZit
moZ. Nasprotje med njim in soprogo je:
govorilo tako, da ga je vzela gospa zaradi
denarja. Njega, Sestdesetletnega starca, je
premamila lepota, njo udobnost in naslov.

Ada contessa di Camponegro je bila
lakomna ¢asti. Slavne in vaZne goste zbi-
rati okoli sebe, to je bil njen ponos. Na
ta vecer je slavila spet svoj triumf. Po sa-
lonih se je zbirala le najodlicnejSa gospoda,
S trudnimi o€mi jo je kontesa ogledovala.

Pri§la sta tudi dva gosta nanovo.

- Oba sta bila Se mlada. Gibala sta se
tako proZno, da je opazovalec z lahka
odkril na obeh nekaj vojaskega. Eden od
obeh je imel obraz izmucen. Poznalo se
mu je Zivljenje.

Gospodar ga je rezervirano pozdravil.

— Dober vecler, grof Reinen!

— Dovolite mi, je odgovoril Reinen,
da vam predstavim svojega prijatelja ba-
rona Fona.

— Me jako veseli. Takoj vas seznanim
s svojo Zeno. Ada, dovoli — baron Fon.



Gospa je grofa hladno pozdravila,
s Fonom pa je bila naravnost ljubezniva.

— Mislim, da se midva Ze poznava.

— Bil sem tako srefen, da sem vas
spoznal nedavno tega pri baronici SilovCevi,
je odgovoril baron in se poklonil.

— Ah da, spominjam se.

Sledilo je par brezpomembnih fraz,
nato so se pomeSali med druzbo novi
dosleci.

Grof Reinen je predstavil barona Fona
raznim znancem, sedel nato za igralno mizo
in prifel partijo vista. Baron se je menil
z gospodi, ki so stali tam okrog, brezpo-
membne stvari.

— Servus, Fon, je zasliSal naenkrat
za seboj. -

Stotnik generalnega Staba mu je molel
roko v pozdray.

Bog te Zivi, Fran!

— Si na dopustu, kaj? je vpraSal
Castnik.

— Ne. Od prvega dalje sem Ze civilist.

— Tako? Tega nisem vedel, Kaj pa
pocnes?

— No, Zivim. Kako gre pa tebi?

— Huvala. Poglej me in verjel bo§, da
dobro.

— Pokazal je na svojo uniformo.-
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— Ah, saj res! Cestitam! Torej se ti
je vojna Sola obnesla. Ali si vedno tukaj?
Gospa je hitela mimo.

— Oprosti me za trenotek! se je opra-
vi€il stotnik. Grofica, prosim vas, ali ste
kaj izvedeli, kako je z baronico Sternberg ?

— NiCesar! Ze teden dni je ni na
spregled. Menda je odpotovala. Kaj ve¢ ve
nemara Reinen, ki igra tam-le vist.

— Hvala lepa!

Stopil je nazaj. .

Ce se hoce§ seznaniti s Reinenom, te
lahko predstavim, se je ponudil Fon.

— O, saj se Ze poznava, je odvrnil
stotnik zategovaje. Ali izognem se mu rad!

— Zakaj pa?

— E, tako! Simpati¢en mi ni. Igralec,
pivec — ne ves, od €esa Zivi. Pred dvema
letoma je imel afero, ki Se zdaj ni jasna.
Mi sploh ni za voljo.

— Ti misli§ tisto zgodbo na cesarskih
manevrih.

— Tisto, res je!

- Zdi se mi, da mu delate krivico.
Z vojaskega stalica je bilo tisto sicer ve-
liko zanemarjanje dolZnosti. S ¢lovesSkega
stali¢a pa se mu lahko odpusti. Pijan je
bil, to pa se vsakemu pripeti.
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— Tako preprosta ni ta rec, dragi
Maks, je odgovoril stotnik resno. Castnik
se v sluzbi ne sme napiti. In Ce je Clovek
poveljnik vaZne eskorte, ne sme zaspati.

— Zanesel se je na Cetovodjo.

— To je nasprotovalo instrukcijam;
ki jih je dobil — boljSe je sicer, da stvar
pustiva. Sre€en je lahko, ker je mogel tako
gladko stran. Zahvaliti se mora za vse
samo svojemu stricu Holmhorstu. Ce bi ne
bil ta njegov brigadir, ne vem, kako bi se
bilo konc¢alo. Naj bi kdo drugi kaj takega
napravﬂ ta bi jih izkupil!

Ti — midva z Reinenom sva pri-
;atelja Ce hoces, povpraiam jaz po ba-
ronici.

— HvaleZen ti bom. Primi se ga takoj,
tam-le prihaja.

Baron Fon je ustavil Remena, stotnik
generalnega Staba Fernkorn pa je odSel v
sasednjo sobo.

— Ti, Reinen, posluSaj! Ali je baronica
Sternberg tukaj?

Reinen je presenecen pogledal barona.

— Katero baronico Sternberg misli§?

— Tvojo kuzino.

Grof je pomol¢al.

— Ali smem vedeti, zakaj po njej iz-
prasujes?
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— Ce te zanima, gotovo. Eden izmed
mojih znancev je vpraSal domacico po ba-
ronici in ta je rekla, naj se obrne nate.

— Zakaj pa ni priSel tvoj znanec sam
k meni? je vprasal grof.

— Poklicali so ga nekam. Zato je
prosil mene, da to storim.

— Tako ... tako... Kdo pa je ta
gospod ?

— Cuj, ti si pa pravi inkvizitor! Stotnik
Fernkorn, ¢e hoce§ na vsak nacdin vedeti.

Grofov obraz se je zresnil.

— Torej sili $e vedno za njo?

Reinen si je grizel ustne.

— Povej mu, da je grofica odpotovala
v Berolin. Enajstega mi je od tam pisala.
Naj se ne vozi za njo, ker bi ji bilo ne-
prijetno.

— Kakor pravi§, tako bom povedal.
Ali ostane§ Se dolgo?

Samo e domaCcici moram nekaj pove-
dati, potem grem. Igram slabo. Danes imam
smolo.

Baron Fon je poiskal stotnika, ki je
dejal:

— Ze vem, kje je baronica.

— V Berolinu, je odgovoril Fon.

épijonovu usoda 5
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— Ne, v Benetkah. Svojemu stricu
Holmhorstu je od tam pisala.

— Reinen je rekel, da je v Berolinu.

Fon je prikimal.

— No, potem naravno. V Berolinu je
sploh ni bilo. Pred Stirinajstimi dnevi je
odpotovala z jutranjim vlakom v Benetke.

— Reinen je povedal z vso gotovostjo,
da mu je brzojavila enajstega iz Berolina.

— Enajstega? Cakaj, da preralunim.
Nemogoce! Dvanajstega opoldne sem go-
voril Z njo Se tukaj. Danes je sedemindvaj-
setega. Pred Stirinajstimi dnevi, torej tri-
najstega zjutraj je odpotovala. Zdaj vidis,
kako te je Reinen nalagal.

Grofica di Camponegro se jima je
pridruZila.

— @ospod stotnik, vpraSali ste, kje je
baronica Sternberg. Ravno sem izvedela,
da je v Berolinu.

— Hvala vam lep , grofica. Kdo vam
je to povedal?

— Qrof Reinen.

— Cudim se le, da ni Ze tudi grof
Reinen v Berolinu.

— Vi ste ljubosumni, gospod stotnik.
BoZe moj, on je:yendar njen sorodnik, ona
vdova brez moSkega varstva.
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— Ali ne veste, grofica, kaj dela ba-
ronica v Berolinu?

— Na obisku je, mislim, pri sorodnikih.

— Se nikoli nisem sligal, da bi imela
baronica sorodnike v Berolinu. Po rodu je
Italijanka. Njeno dekligko ime je Castell-
mari, je dejal stotnik.

Obraz gospodarice je spreletel za hip
strah.

Nesla je k obrazu robec, da bi skrila
nenadno zadrego.

Baron Fon ni prezrl utinka, ki ga je
povzrotilo na grofico ime Castellmari.

S 'Cudno tresoCim se glasom je odgo-
vorila stotniku:

— Obitelji baroni€ine ne poznam. Cula
sem le, da je v Berolinu in vam hotela to
sporoéiti, ker ste me prej vprasali.

Stem je konCala pomenek.

— Cudno! Re¥itn me hole spraviti
za vsako ceno na \sivo sled. Zakaj? je
rekel Fernkorn prii®felju.

— Res — prav Cudno! je odgovoril
Fon, vidno zaposlen z druga&nimi mislimi.
Gledal je zamiSljeno za gospo, ki se je v
sosedni sobi Zivahno razgovarjala z grofom
Reinenom.

— Zakaj ta Clovek tako dela?

— Morda je ljubosuttien nate?

5*
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— Ljubosumen? Ne! Zato nima niti
pravice, niti vzroka. Vedno se sicer {tiS¢i
baronice in ona ga ne odganja. Zakaj ne,
tega ne vem. Obceval je zelo mnogo v njeni
hisi. Njen bratranec je. Razmerje med njima
pa ni niti prijateljsko. Baronica mi je do-
stikrat rekla, da ji ni simpaticen.

— In vendar Zivahno oblujeta? Kako
to? je vprasal Fon.

— Meta —- baronica, je popravil naglo
stotnik, mi je namignila, da je napravil neko¢
Reinen njeni rodbini veliko uslugo. Zato’
}r,ng mora biti hvaleZna itd. Zato ga trpi v

isi.

— Zdaj pa Se to povej, Fran, je prosil
Fon, zakaj se pa potem ti in Reinen ne
marata, Ce je stvar taka.

— Ker... o starih zadevah ne go-
vorim rad, je odgovoril stotnik s ti$jim glasom.
Na tistih cesarskih manevrih sem bil tudi
jaz; dodeljen sem bil Holmhorstu. Reinen
ve, da poznam natan¢no celo zgodbo. In
zato bi mu bilo ravno tako nerodno obce-
vati z menoj, kakor meni Z njim. A iz vsega
tega le Se ne vem, zakaj. ..

— Zakaj je baronica tako nenadoma
odpotovala, je mislil Fon na glas.

Stotnik ga je zaCudeno pogledal.

— Kaksne zveze so to?
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— Misli sem zamesSal. Hotel sem rei,
da ne vem, zakaj Reinen ne govori resnice.
Predstavljam si celo stvar prav preprosto.
Moz te ne mara, zoprno mu je, ker ob-
CujeS z njegovo sestri€no, pa bi rad pre-
precil stike med njo in teboj.

Menis?

— QGotovo! Vse lezi na dlani!

Fon je pogledal v drugo dvorano.
Gospodarica je stala sama pri bifeju.

— Isto pot imava, je rekel, ali Se ne
gre§?

— Prav rad. )

Ko sta se poklonila, se je grofica di
Camponegro zdrznila, a se takoj zopet
zbrala in rekla z ljubeznivim smehljajem
na obrazu.

— Med Sesto in osmo sem vsak ce-
trtek doma. Veselilo me bo, ¢e me go-
spoda kaj kmalu obiSceta.

* * *

Stotnik Fernkorn in baron Fon sta $la
molle po cesti. Fon je hotel zbrati in ure-
diti v celoto vse tisto, kar je nocojsnji
veCer dozZivel. Misli so- se mu sukale okoli
teh-le dejstev:

Baronica Sternberg je tisto jutro po
umoru nenadoma zapustila mesto. Grof
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Reinen je izkuSal obrniti pozornost od ba-
ronice na drige stvari, grofica di Campo-
negro je pa pobledela, ko je ¢ula dekliSko
ime baronice Sternberg. Ali se ne nanaSa
drugo na drugo?

— Povej mi, Fran, kak$na je baronica
Sternberg ?

— Velika, jako elegantna, zelo lepa
gospa temnih o€i in rdece plavih las.

Fona sta zadnji dve besedi presenetili.

— Rdeceplavih las? Kakor grofica di
Camponegro?

— Tako ... prili€no . .. Morda neko-
liko svetlejSih.

— Ali morda ti ves, ¢e ona lase barva?

Stotnik se je smehljal. .

— Tako dale¢ se ne spoznam. Ce bi
sodil po bliSCobi, potem bi dejal, da ne.
Mogoce pa je. Okoli boZi€a me je prosila,
naj ji preskrbim vodo za lase.

— Ali se ne pravi tisti vodi Fleur d’
or? Prodaja jo tvrdka Seifert & Comp.
Steklenica stane 40 K.

— Res je. Kako pa ti to ve§? se je
zacudil stotnik.

— Uganil sem samo. Ta voda za lase
je zdaj precej v rabi.

— Tako? Baronici sem torej preskrbel
steklenico Fleur d’ or. Iz tega pa Se ne
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sledi, da bi bili njeni lasje pobarvani.
Rekla mi je, da je to samo voda za umi-
vanje las.

— Kak8no ima pa frizuro?

— Tudi tega ti ne znam opisa.., ...
se ne morem izraziti. Zadaj je pocesana
navzgor, spredaj valovito, ob straneh...

Fon mu je pomagal.

— Ob straneh je naravno ohlapno po-
Cesana Glavnike ima povsod. Ob straneh
zaponke iz Zelvovine.

— Nekako tako, da! Zaponke iz Zel-
vovine nosi. Zakaj te pa to vse zanima?

— Ker, ker Ze par tednov i§€em gospo
rdeceplavih las, pobarvanih s Fleur d’
orom.

— Qalantna zgodba. Seznanil si se
Z njo na maskaradi.

— Tako pribliZno, da.

— Verjemi pa mi, da je vse zaman.
Ona ne zahaja nikamor. In potem, da se
ne bo$ dalje trudil: Meta je moja nevesta.

— Nevesta? .

Fona je preSinila ta-le misel: Mesto
je zapustila kakor na begu in svojemu Ze-
ninu ni pustila niti naslova.

— Midva sva - takoreko€ zarolena.
Cudi§ se najbrz, kako je to, da ne vem
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za njen naslov. Da, je vzdihnil, tega Se
sam ne razumem. PriSlo je vse tako ne-
pri¢akovano. Posluaj: dvanajstega sem jo
spremljal na trg, kjer je kupovala razne
potrebs&ine. Zveler sva imela sestanek na
maskaradi. Rekla je, da si hoCe enkrat tako
zabavo ogledati. Hotel sem jo peljati tja,
pa s tem ni bila zadovoljna. Zelela se je
sniti z menoj 3ele ob deseti uri v pred-
prostorih. PriSel sem to¢no, nje pa ni bilo.
Ura je bila pol enajstih, enajst, pol dva-
najstih — iskal sem jo v dvorani, v stran-
skih prostorih, galeriji — povsod, toda
zaman. Ker se nisem mogel pomiriti, sem
se peljal pred njeno hiSo. Sobe so bile
razvitljene. In z vso gotovostjo trdim, da
sem videl njeno senco ob oknu. Menim,
da se ji je kaj pripetilo. Ura je bila pol-
no¢i. Tako pozno nisem mogel v hiSo. Po-
tolaZzen sem bil, ker sem vedel, da je doma.
Drugi dan sem 8$el z biroja naravnost k
njej. Ni je bilo vel. Izvedel sem le, da se
je prejSnji vecer ob osmih odpeljala in po
enajsti pripeljala nenavadno razburjena
domov. Vedla se je, kakor da bi obupavala.
Narotila je takoj napolniti kovCege. Jokala
je do jutra in ob pol sedmi uri se je od-
peljala. Od takrat je nisem videl, niti o njej
niesar sliSal.
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Fon je poslusal in se vedno bolj raz-
vnemal. Ko je prijatelj koncal, je vprasal.

— Ali si sliSal, kje se je mudila med
osmo in enajsto uro?

— Ne. Na maskaradi je ni bilo. Kostum
za rumenega domina je leZal nedotaknjen
v njeni sobi. Ob osmi uri se je odpeljala
z doma v posetni- toaleti.

Fon je obstal. Zaman se je trudil, da
bi prikril svojo razburjenost.

— Se je odpeljala, si dejal. Ali ima
svoj vaz?

— Ne voza, avtomobil.

— Rumen?

— Da, rumen avtomobil.

Sesto poglavije.

Baron Fon je bil jako pobit, ko se je
drugo jutro zbudil.

Med veselije, da se je njegov prvi
kriminalisticni poizkus posrecil, se je me-
alo jako trpko ¢&ustvo. Jasno mu je bilo,
da bo vsak nadaljnji korak policije, ki ga
bo storila po njegovih navodilih, globoko
zadel njegovega najboljSega prijatelja.

Ubogi Fernkorn! Skupaj sta posecala
ljndsko Solo, pozneje kadetnico, preZivela
pri polku mnogo veselih ur, drZala vedno
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skupaj, dokler ni moral Fran v vojno Solo.
Ali ni sirova ironija usode to, da je ravno
on tisti, ki naj seka svojemu mladostnemu
prijatelju teZke rane?

Fran je ljubil baronico. To je spoznaval
Fon iz vsake njegove besede. In Fran je
bil nenavadno korekten Clovek. Torej on,
Fon, je dolofen, da razbije sreCo svojega
prijatelja, da odloci usodo dveh ljubecih. ..

Fon se je boril sam v sebi. Prijateljstvo
mu je velevalo, naj mol¢i; dolZnost pa je
zahtevala, da dela takoj" dalje. Pri tem ni
mislil niti nase niti na mesto, ki so mu ga
obljubili. Govoril si je: Ce se ne motim,
sem ‘obvaroval prijatelja nesrece, in bo
priSel Cas, ko mi_bo zato hvaleZen Ce se
pa motim, potem ne uniCim niCesar. Vest
me pa Se celo tolaZi, ker nisem mirno
gledal, ko je stopal prijatelj po spolzki in
nevarni poti.

Peljal se je na policijsko predsestvo.

Policijski svetnik Koren je sedel za
svojo pisalng mizo in se Zivahno razgo-
varjal z dr. Zolno.

— Ali prinaSate dobre vesti? je prasal
dr Fona, ki je vstopil.

— Da! Sled storilca, mislim, da je
najden.
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Zanesljivost, s katero je Fon te besede
izgovoril, je dr. Zolno presenetila.

Policijski svetnik se je smejal:

— No, lepo.! Prosim, pripovedujte!

Baron Fon je opisal svoje vtiske vce-
rajSnjega vedlera, povdaril, kar se*mu je
zdelo vaZno za preiskavo, imena prijate-
ljevega pa ni imenoval.

Policijski svetnik Koren je jako na-
tanéno posludal, napravil s svinénikom par
opomb v svojo beleZnico, vstal izza mize
in pricel zamiSljeno hoditi gor in dol po
pisarni. Kon¢no se je pred Fonom ustavil.

— Prav dobro ste opravili. Vi menite
gotovo, da je baronica Sternberg morilka,
ali ne? In ¢e bi bilo po vaSe, bi morali
mi brzojavno zahtevati v Benetkah, naj jo
aretirajo. To je vaSe mnenje, ali ne?’

— Vsekakor, gospod policijski svetnik!
Pritrditi mi morate, da je opis osebe, ne-
naden beg, rumeni avtomobil — —

— Sumljivi znaki so tukaj, ga je pre-
kinil policijski svetnik. Vendar pa ni za-
dostnih dokazov, vsled katerih bi mogli
damo od stanu kot osumljeno umora are-
tirati. Predno napravimo kaj takega, kar
bi vzbudilo najvejo pozornost, moramo
vendar vse podrobnosti natanéno pretehtati
in presoditi. Pred vsem moramo delati na
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to, da doZenemo, kdo je umorjenec. Dr.
Zolna je menil, da pridemo do tega cilja
na dva nafina. Eden bi bil ta, ¢e bi mogli
razreSiti pismo umorjenevo, pisano § Ste-
vilkami. Ko ste vstopili, sva se z dr. Zolno
ravno s tem ukvarjala. Drugi nacin bi bil
ta,.Ce bi se nam posrefile poizvedbe v
preteklost. Spri¢o vasih podatkov, upam,
da bi ne poiskusili zaman zadnjega nacina.

— Kaj imajo pri tem opraviti cesarske
vaje?

— Dajmo poizkusiti, je odgovoril
-svetnik. Vidite — Strebinger gotovo ni bil
ta, za katerega se je sam oznacil. Dr. Zolno
so opozorili na hiSo na Dorotejini cesti in
to v zvezi s fatvino vojaSkih listin. Jako
mogoce je torej, da je bil ta Strebinger
poverjenik kake tuje drZave. Prifeto pjsmo,
katero poznate, na to namiguje. Ce je
opravljal umorjenec tujo sluZbo, potem je
verjetno, da je s tem v zvezi afera, ki se
je zgodila na cesarskih manevrih. Kolikor
se v naglici spominjam, je Slo takrat za
Spijona, ki je uSel, katerega smo pa tudi
mi pridno iskali. PoizkuSal sem, poizvedeti
kaj s fotografijo umorjenca. Seveda ga
noce tam nihe poznati, kjer je bil najbrz
znan. Zdaj sem ukazal poiskati stare akte.
Prosim vas, spremite gospoda dr. Zolno
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in dr. Martini¢a v univerzitetno knjiZnico.
Kar izvesta tam, to nam gotovo delo olajSa.
Pozneje bomo govorili dalje. |

Spotoma je poslusal dr. Zolna na
lastno Zeljo-Se enkrat dogodke, ki so.se
vriili pred Stirimi leti na cesarskih mane-
vrih na juZnem Tirolskem,

Gospoda sta pojasnila ravnatelju knjiz-
nice, zakaj sta priSla. Preskrbel jima je
takoj stare letnike uradnih listov.

V avgustovi Steviki letnika 1903 sta
nasla prvo poro€ilo o cesarskih manevrih.
Od 4. septembra je bila. vest z naslovom:
Spijon aretiran. Glasila se je dalje: Vceraj
popoldne so zasacili blizu trdnjave moza,
ki je fotografiral posamezne trdnjavske dele.
To je mehanik Bartolomej Giardini iz Mi-
lana, star 27 let, Nasli so ga veckrat v bli-
Zini glavnega stana in ga spodili stran
Stanoval je v Tortelu pri krémarju JoZefu
Schneder. Tja je priSel §tiri dni prej, nego
so se priCeli cesarski manevri. Prijeli so
ga v neki vili, kjer je popravljal elektri¢no
razvetljavo. Doma ga ni bilo.

Dan pozneje je javil neki porocevalec:

Aretacija Giardinija, ki se je pedal s
SpijonaZo, je bila jako dramati¢na. Mehanik
je napeljeval elektri¢no Zico ravno v prvem
nadstropju vile Margherita, ko so prisii
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orozniki na. vrt. V vili stanujejo zdaj be-
neski senator Casstellmari in njegovi dve
héerki, katerih starejSa je ydova po dunaj-
skem aristokratu pl. Stem@&rgu. Senator in
mlajSa hlerka sta sedela pred vilo in sta
bila nenavadno preseneena,~ ko je napo-
vedal oroZnik aretacijo.,

Gospod Castelmari ni vedel o meha-
niku nifesar natancnejSega in podrobnej-
Sega. Ukazal je h€erki naj poklice delavca.,

Cez par minut se je vrnila gospodi¢na
Castellmari. Tresla se je od groze in rekla,
da ji je pretil delavec s samokresom, nato
pa ulel.

Orozniki so 8li v vilo in po dolgem
iskanju naSli Giardinija na podstre$ju pod
kupom perila. Spijon je potegnil iz Zepa
revolver in pretil, da takoj ustreli tistega,
ki se ‘ga dotakne. Umikal se je nazaj in
skoéil skozi stre$no odprtino na streho. Od
tam je splezal do strelovoda in se spustil
po njem na tla. )

Eden izmed oroZnikov je pomeril in
izproZil. Vsi so drli po stopnicah in nasSli
Giardinija nezavestnega na pesku, Iz desne
roke mu je tekla kri. Krogla ga je opra-
snila. Padel je bil Sest metrov globoko in
tako nesrecno, da si je pretresel moZgane.

Na Zeljo senatorja so ga nesli v vilo.
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Umljivo je, da je v vili vse vznemir-
jeno. Senator Castellmari je lepo -pokazal
svojo Clovekoljubnost s tem, da je poslal
takoj po zdravnika, ki biva precej dale¢
od tam. Delavcu vzorno streZe.

Nasiedni,e dni ni bilo posebnih novosti.
Pisalo se je, da stanje ranjenca ni kriticno
in1 da ga mislijo odpeljati dvanajstega iz
vile.

Dvanajstega je priobcil list to-le:

Generalnemu §tabu dodeljeni nadpo-
rofnik 11. dragonskega polka Fran Fern-
korn, ki sluZi v brigadi feldmarSallajtnatna,
in nadporo¢nik grof Reinen sta pregledala
risbe in fotografije mehanika Giardinija.
Dognala sta, da so izdelane vse le v svrho
§pijonaZze. Giardini to taji in trdi, da je iz-
delal vse za neko trgovino v Benetkah.

Giardinijevi papirji so v redu. Tudi
je dokazal, da mu je tvrtka Benedetto &
Co. v Milanu res naroCila pokrajinske slike
v svrho reproduciranja.

Da bi se dognala zanesljivo $pijonova
indentiteta, ga bodo prepeljali v Franzens-
feste. Do postaje ga bo spremila vojaska
eskorta. Vodil jo bo nadporo¢nik grof
Reinen. . N

Naslednji dan je sledila senzacija: Spi-
jon uSel.



Porocilo se je glasilo:

Bartolomeja Giardinija so pripeljali
vCeraj zveCer na postajo Morpiera, odkoder
vozi Zeleznica v Franzensfeste. Pono¢i pa
je na neznan nacin uSel,

Nadporo¢nik grof Reinen ga je peljal
v ‘Morpiero. Ker je bil pa aretiranec slab,
se je transport zakasnil. Vlak, ki odhaja iz
kraja ob Sesti uri 40 minut, so zamudili.
Giardinija so spravili na varno. Grof Rei-
nen je inspiciral zapor Se pozno zvecer.

Ko so pa odprli zjutraj vrata, ni bilo
jetnika nikjer. Prepilil je na oknu Zelezo in
izginil.

Na vse strani so brzojavno izprasevali.
toda brez vspeha. Ker je laSka meja le eno
uro odaljena, se je ogleduhu gotovo po-
srecilo uiti. Pravijo, da so uvedli preiskavo
proti grofu Reinenu.

Ista Stevilka je imela pod zaglavjem
»,Osebne vesti“ to-le neznatno vest:

Senator Giuseppe di Castellmari in
njegovi hleri baronica Meta Sternberg in
Maria di Castellmari so dosli v Benetke.

Nekaj dni kasneje je prinesel list za-
dnjo vest, ki se je tikala tega dogodka,
namre€ tiralico za beguncem, ki je bil
opisan tako:
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Bartolomeo Giardini, mehanik, 24 let
star, pod nosom ¢rne brke, zdravi zobje
(na desni zgoraj manjka kontnjak), nos
primeren, usta majhna. Posebna znamenja:
14 centimetrov dolga brazgotina. Razteza
se na Celu od nosu povpretno proti des-
nemu sencu.

Doktor Zolna je bral porotila polglasno.

Ko je zapraSeni zvezek zaprl, je po-
kimal drju Martini¢u in dejal:

— Zdi se, da imava srefo. Ce me vse
ne moti, sta Adolf Strebinger in Bartolo-
meo Giardini ena in ista oseba.

*
* %

Policijski svetnik Koren ni nikakor
podcenjeval vesti, ki sta mu jih prinesla
najprej Fon in dve uri pozneje doktor
Zolna. Misterjozni_dogodki so se Cudovito.
med seboj vezali in ujemali. Razni razlogi
so ga vendar silili, da je postopal posebno
previdno. V prvi Vrsti je pazil, da ne pov-
zrodi kakrsnih koli diplomatskih zapletljajev,
v drugi vrsti aga je moral biti radi imen,
zamotanih v afere, zelo previden.

Stvar je bila kocljiva. Policijskemu
svetniku so namignili, naj dela na vso mo¢
diskretno. V zadevo so se vtaknile oseb-
nosti, katerih ni poznal. To je oteZkocilo

gpijonova usoda 6
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poizvedovanje in vezalo roke, ali pri vsem
tem kriminalista tem bolj izpodbadalo, da
bi razvozlal vozel.

Policijski svetnik je ukazal najprej pre-
skrbeti tiralico za Bartolomeom Giardinijem.

Opis se je popolnoma prilegal umor-
jencu na Dorotejini cesti. Manjkal je res
tudi ko&njak in brazgotina je bila prav
opisana.

Policijski svetnik je naSel v vsem samo
potrdilo k svojim slutnjam. Ce sta bila
Giardini in Strebinger ista oseba, potem
se je vse drugo ujemalo. Tudi odhod ba-
ronice Sternberg, ki je imela rumen avto,
potem morda ni bil samo slucaj. In e je
vse tako,.je treba posebno uvaZevati po-
ro¢ilo barona Fona, kajti on je pokazal
smer, po kateri je uravnati nadaljne korake.

Pred vsem je Slo za zanesljivo agno-
sciranje.

Pri tem so priSle v postev te-le oseb-
nosti: Senator di Castellmari in njegovi
héeri, grof Reinen, stotnik generalnega
Staba Fran Fernkorn in gostilni¢ar Schneder.

Senator in njegovi héeri so se mudili,
kakor je povedal Fon v Benetkah. Grofa
Reinena in stotnika Fernkorna ni hotel po-
licijski svetnik pritegniti-zadevi, dokler bi
ne bila potreba zato nujna. Preostal je
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torej le gostilniCar Schneder, katerega iz-
jave pa so morale biti tudi sicer zelo vaZne,
ker je Giardini pri njem dalje ¢asa stanoval.

Policijski svetnik je nekaj &asa pre-
miSljal. Nato je odprl vrata v sosednjo
sobo in poklical mladega uradnika. .

— Povejte mi, gospod doktor, kako
se piSe gostilni¢ar, o katerem ste mi ne-
davno tega pripovedovali? Veste, tisti, kjer
se po italijanski Segi kuha.

— Anton Schneder, gospod policijski
svetnik.

— Ali je Lah?

Ne, Nemec. Zivel pa je dolgo v Italiji
in na juZnem tirolskem. Marcone se pravi
kraju, kjer je imel lastno krémo.

— Prosim, telefonirajte mu, naj pride
takoj sem.

Po preteku picle polure je priSel krémar.
Bil je nekoliko razburjen, ker ga je poli-
cija tako nenadoma zvala.

Policijski svetnik ga je vpraSal:

— Gospod Schneder, kaj ne, vi ste
krémarili svoj ¢as v kraju, ki se mu pravi
Marcone?

Krémar je prikimal.

— Ali se morete spomniti na tujca,
ki se je pisal Bartolomeo Giardini?

6*



— O, tega moZa se prav dobro spo-
minjam.

— Zakaj pa ravno tega?

— Tisti 8kandal je bil njegov, je menil
gostilni¢ar, in tudi sicer — bil je posebnez ?
Ni bil sicer neprijazen, govoril pa ni z ni-
komur. Pri obedu in vecerji je sedel v
zadnjem kotu gostilne. Po dnevu je hodil
dale¢ na izprehod. Pono¢i je gorela v nje-
govi sobi lu¢ pogosto do polno&i ali ene.
Tako dolgo je skoro vsak dan risal in
pisal.

— KakSen pa je bil njegov poklic?

— Bil je mehanik. Zraven je pa fo-
tografiral. Tudi mene, moje otroke in moje
hiSo. Slike je rabil za razgledke.

— Ali ga je kdo obiskoval ?

— Ne, tega se pa ne spominjam. Ali
vendar! Enkrat je priSla neka gospa, Go-
sposka dama iz vile Margherita. Ce Se
prav vem, je bila h¢i Laha, ki je tam sta-
noval. Pisala se je pa nemsko.

— Ali se ji ni reklo Sternberg, ba-
ronica Sternberg? je vpraSal policijski
svetnik.

— Da, da, ravnotako se je pisala!

Koren se je pogledal s komisarjem.
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— Torej baronica Sternberg je bila
pri Giardiniju. Ali niste pri obisku niCesar
posebnega opazil ?

— Posebnega ne. Med seboj sta bila
jako lubezniva. Poljubila sta se in si rekla
»ti“. Pa tega nisem vedel jaz in tudi slial
nisem. Moja Zena pa — saj veste, kako
so Zenske radovedne — ona je prisluska-
vala in gledala skozi luknjo v kljuavnici.

— Kaj — pa je videla vaSa gospa?

— No, drug drugemu sta padla okoli
vratu in se poljubovala. Kaj sta pa med
seboj govorila, tega moja Zena ni razumela.

— Povejte, ali se niste ni¢ cudili, ko
ste to izvedeli?

— I, mislil sam si, da imata pac kaj
skupaj.

— Baronica in delavec?

— To se je Ze veckrat zgodilo. In
zraven: saj on ni bil navaden delavec. Bil
je jako naobraZen in se je prav dobro
vedel.

— Kolikokrat pa je pri$la baronica?

— Samo enkrat. Pozneje ni bilo vec
treba, ker je zahajal on vsak dan v vilo.
,Uravnat elektricno napeljavo“ — kakor
je rekel Ce je bilo res, ne vem, se je
smehljal navihano krémar. Prav trdno ravno
ne verjamem.



— Zakaj pa ne?

— Vidite, gospod policijski svetnik,
to je bilo pa tako. Enkrat zjutraj sem nesel
v vilo vec steklenic vina. Nazaj grede sem
hotel oditi skozi zadnja vrata, ker mi je
bilo tam blize. Ko grem okoli hiSe, pa
vidim starega Laha, obe njegovi h&erki in
Giardinija. Sedeli so vsi sloZno za mizo in
juZinali. No, sem si mislil, ¢e starSi ni€ ne
nasprotujejo, potem je meni Ze lahko prav.
Zakaj pa bi ne dobil enkrat reveZ lepe in
bogate gospe!

— Koliko ¢asa pa je stanoval Giardini
pri vas?

— Tri do Stiri tedne.

— Pozneje ga pa niste vec videli, kaj?

— Potem so ga prijeli in je leZzal v
vili bolan. ' .

— Da, enkrat Se v Trstu. Prisegel bi,
da je bil on. Bil je jako gospodsko obleCen
in me ni hotel spoznati. Klobuk je potegnil
na o€i, pa je Sel naglo mimo mene. Po-
zdravil sem ga in nems$ko ogovoril. Odgo-
voril pa mi je laSko, da me ne pozna, da
ne razume in ne ve, Cesa od njega Zelim.
Mogoce je, da sem se res zmotil.

— Torej ga vi ne bi spoznali, ¢e bi
ga zdaj videli?

— Brez klobuka prav gotovo.
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Zakaj ravno brez klobuka?

— Na ¢&elu ima brazgotino. Po tej bi
ga spoznal.

Policijski svetnik je segel med akte
in pokazal fotografijo.

— Ali je ta-le pravi?

— Da, pravi je! je pritrdil oStir

— Gospod Schneder, ta odgovor je
za nas posebno vaZen. Oglejte si Se enkrat
dobro totografijo! Ali je to res Giardini?

Krémar je stopil k oknu in sliko po-
zorno ogledoval.

— Prav- gotovo je on! Po brazgotini
bi ga spoznal tudi med tiso¢ ljudmi.

— Lepo, hvala! Samo ¥e nekaj bi
vas rad vpraSal. Ali bi mi mogli opisati
Zensko, ki je Giardinija obiskala in obje-
mala?

— Mogel! Prelepa.je bila, da bi jo
Clovek pozabil. Visoka in vitka, velikih
¢rnih o€i, elegantno obleCena, sploh lepa
Zenska.

— Kak3ne je imela pa lase?

— Rdeceplave!

— Hvala vam lepa. Lahko greste.

Ostir je zaprl vrata in po pisarni je
zavladal molk.

Policijski svetnik je naglo vstal in
priel hoditi po sobi. To je bila njegova
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navada vselej, kadar je kaj vaznega pre-
miSljal. Policijski uradniki ga niso hoteli
motiti.

Nenadoma je obstal tik mize in rekel:

— Sum barona Fona se ne da Kkar
tako. zavrniti. Smrt na Dorotejini cesti je
vendar mogoce, krvavi konec ljubezenske
drame. Zdaj ni ve¢ mogoce, da bi ne za-
sliali gospoda Castellmara in njegovih
h¢erk. Giardini je Z njimi toliko obceval,
da Ze morajo kaj o njem vedeti. Baron
Fon, prosim, peljite se v spremstvu go-
spoda Martini¢a in dveh policijski agentov
Se danes veler v Benetke. Ali imate tam
kaj znancev?

Na$ tamos$nji konzul je moj sorodnik.

— Tem bolje. Vas, gospod Martinic,
prosim, da delate na vso moc¢ previdno jn
da ne zbudite najmanjSe pozornosti Ce
zasledite kaj vaznega, me takoj brzojavno
obvestite! Kolikor dolgo bo mogoce, se ne
posluzujte laskih oblasti. Le v skrajnem
slu€aju ukazZete lahko koga aretirati.

Sedmo poglavije.

Na Piazzeti je igrala godba. Razume
se, da arije laski oper, ki so ljudstvu Se
vedno najbolj pri srcu. Vmes so zapele
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tudi lahkotno ubrane narodne pesmi, kakor
ona o lepi sartoreli, o blaZeni Beneciji ali
katera izmed lepih pesmi Tostijevih.

Okoli godcev je stal Spalir v petih
vrstah. Prvi udar bobna je privabil iz ozkih
ulic meS€ane in mescanke. Zdaj so stali
okrog godcev in poslusali brezplacni koncert.

Med odmori so se Culi visoki in Cisti
glasovi preprostih beneskih deklet, ki so
klopotale v Solnih z lesenimi podplati in
nosile na malih nogah Zivo rdece nogavice.
Bile so po vecini majhnih postav, neznih
in napudranih obrazkov z visokami frizu-
rami 1n nosile so_se ponosno, dasi so bile
revno obleCene. Se posebno pa je tujcem
ugajala njihova mehka govorica

V dolgih redovih se je sprehajala po
Markovem trgu mestna gospoda. Male mi-
zice pred dvema kavarnama so bile zase-
dene. Dovolj je bilo tudi novoporocencev,
ki se jih v tem kraju nikoli ne zmanjka.
Ob vsakem pozirku kave so se zaljubljeno
spogledovali in si stiskali pod mizo roke.

Domacdini in tujci so ogledovali vrvenje
in se veselili lepega januarskega dne.

No svojem kraju so promenirali do-
maci mladi gospodje in mimo njih domace
gospodicne, ki so se ob vsakem srecanju
smejale njihovim dovtipom.
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Najbolj$a gospoda je imela tudi svojo
promenado in sicer na levi strani Marko-
vega trga, kamor so se postavili enkrat na
teden tudi godci.

+Tukaj je Setala res pristna gospoda.
Vitke gospe v dragocenih pariZkih oblekah,
z rahlo spetimi lasmi, z rezervnimi, pono-
snohladnimi .obrazi, ki so last lagkih aristo-
kratk. Samo ¢&rne o€i so bliskale skozi paj-
Colane. Njihovi spremljevalci, moZje in mla-
denici, so se ponasali s tako eleganco, kakor
jo vidimo le v svetovnih mestih.

Med ozkimi vrstami teh Setalcev, ki
jih je radovedno obdinstvo najbolj ogle-
dovalo, so bili tudi trije gospodje, ki so
mimoidoCe posebno pozorno motrili. Ko so
se dalje Casa izprehajali, so obstali pred
kavarno ,Fabian“.

— Zopet jih ni tukaj. Sicer je mogoce,
da Se pridejo. Ce ti je prav, sedimo malo.
Od tukaj jih ni mogoce prezreti.

Gospodje so sedli za majhno Zelezno
mizico in narotili ¢rne kave.

Natakar je prinesel kavo v veliki po-
sodi in natolil skodelice tako, da so bili
tudi mali kroZniki pod njimi do roba polni
kave. ‘

— Taka navada je tukaj, je pojasnil
starej8i obema mlajSima, ki sta zmajevala
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glavi. Domacini zahtevajo za par centesimov
izdatne porcije. Najprej posrebajo kavo
s kroZnika, potem se Sele lotijo one v sko-
delici. Toda naj se’ vrnem k stvari: Pri
najbolji volji ti ne morem povedati veg,
kakor ve vsakdo drugi. Obitelj Castellmari
uZiva tukaj velik ugled. Predniki so bili
doZi, on sam je senator in ima pri sejah
velevazno besedo. Njégova hisa ,Palazzo
del Angelo“ ob ,Canalu Grande“ je od
pamtiveka last rodovine. Jako bogati so,
goreli patriotje in nihée ne ve nilesar
slabega o njih. Pri njih se shaja ves
ugledni svet. Najbolj zaZeljeni cilj vseh
bolj8ih, ki drZijo nase, je vabilo rodbine
Castellmari.

— Ali zahajajo k tebi?

— Naravno, ljubi Fon. Moja dolZnost
je. da vsestransko oblujem, in nimam po-
voda, da bi njih ne vabil. Senator sicer ni
prijatelj Avstrije, a njegovo politino pre-
prianje me Kot -gostitelja ni¢ ne briga.
Ze iz diplomati¢nih razlogov je vaZno, da
Zivi ¢lovek ravno s takimi pospodi posebno
v miru in spravi Povrhu tega je pa nje-
gova héerka tako ljubka in ocarljiva deklica,
da je osvojila srce moje Zene ob prvem
srecanju. Pri nas mora biti zdaj na sleherni
zabavi.



— Druge hcere ne poznas.

— Poznam, toda povrSno. PrejSnje
leto, ko sem se peljal na Dunaj na.dopust,
sem jo obiskal.  Izrotil sem ji pozdrave
njene rodbine. Nekaj posebnega je njena
postava z beneSko plavimi lasmi, tako
rdeceplavimi, da se zde, kakor bi bili zlati.

— O njej ne ve§ nifesar natancnega.

— Tukaj v Benetkah se je seznanila
z baronom Sternbergom in se kmalu nato
porocila. Tega ji ni senator dolgo odpustil
Avstrijec — moZ njegove hcere! Ker pa
je bila vedno njegova ljubljenka, ji je vse
prizanesel. Baron Sternberg je bil vedno
bolehen. Na nekem lovu na Sedmograskem
se je prehladil. Pljua so se mu vnela in
umrl je.

— Sicer ni otrok. 5

— Se sin je. To se pravi: bil je. Ce
Se Zivi, kako Zivi, tega nihe ne ve. V Tu-
rinu se je zaljubil v artistkinjo, v cirkusko
jahalko. Bila je neki Cudovito lepa in imela
zanimivo preteklost. Govorili so razli¢no,
a jaz si take stvari redko kdaj zapomnim.
Znjo je izginil pred kakimi petimi ali Se-
stimi leti. Ljudje klepetajo tako in tako, a
niti starSi, niti njegovi prijatelji niso Se
dobili ne od njega ne o njem glasu. Sicer
je pa zanj S8koda. Pravijo, da je bil zelo
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nadarjen in nenavadno soliden, dokler se
ni seznanil z jahalko.

— Kdaj si videl nazadnje senatorja?

— Pri meni doma? Prvega januarja,
spri€o novoletnega sprejema. Petnajstega
bi morala biti pri njih zabava, pa so jo na-
enkrat odpovedali, ker se jebolezen hcerke,
ki se je pripeljala tisto jutro z Dunaja,
nenadoma zelo poslab$ala. Qd tedaj ne vidi§
nobene izmed Castellmarijevih. Ne spre-
jemajo in tudi ne obiskujejo. Senator pa
seveda redno opravlja svoje dnevne posle.

— Ali menite, da l)e grofica Sternberg
res tako nevarno bolna, kakor splo3$no
govore ? je vprasal tretji izmed gospodov,
komisar dr. Martinic.

Konzul, gospod pl. Sendrov, je zganil
rami.

— BoZe moj, gospodje, saj vendar
poznate dame. Hi8ni zdravnik, ki je obenem
moj zdravnik, pravi, da so povod bolezni
duSevni boji. Gotova stvar pa je, da Ma-
rija, mlaj§a sestra, ne gre iz hiSe in streZe
bolnico. Cesalka pa temu nasproti zatrjuje,
da je baronica sicer jako nervozna in po-
bita, da se veckrat brez vzroka razjoCe
in nesmiselno vede, vendar pa ne more
biti ravno posebno nevarno bolna.
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— VpraSal sem vas vsled gotovega
vzroka. Tega kar vam zdaj povem, gotovo
ne veste: TeZko bolna baronica uhaja skozi
zadnja vrata palale v obleki, ki njenemu
stanu nikakor ni primerna, v beznico za
mostom Rialto, kjer se shaja druZzba, ki
sovraZi lu¢. Do zdaj je bila Ze dvakrat tam.
Shaja se s Clovekom jako sumljive zuna-
njosti.

— Odkod pa to veste, gospod doktor?

— Moji agentje straZijo hiSo dan za
dnem. Ukazano jim je, da slede povsod
baronico.

— To vendar ni v Benetkah tako lahko.
Ali plavajo tudi za gondolami?

-— Tudi zato je preskrbljeno. Za ta
slu¢aj, o katerem govorimo, pa ni bilo
potrebno. In da ni bilo potrebno, ravno
to se mi zdi jako sumnjivo. Baronica se
ni peljala v svoji gondoli, temve¢ je Sla
rajst peS skozi mesto. Bolezen torej ni tako
resna, Cetudi verjamem, da je baronica
jako nervozna vsled dogodkov zadnjih dni.
Zdi se tudi, da ima dovolj vzroka za svoje
samovanje. Tudi baron Fon in jaz sva bila
odklonjena, ko sva priglasila svoj obisk

V tistem trenotku se je pojavil s pia-
zzette star gospod. Na roke se mu je nasla-
njalo mlado dekle. Videlo se je, da sta jako
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znana, ker so jih od vseh strani -zelo
spostljivo pozdravljali. Tudi konzul Sendrov
je vstal in svojima spremljevalcema za-
Sepetal :

— Pojdita z menoj. To je senator
Castellmari in njegova hdi.

Castellmari je bil eleganten, visok,
vitek gospod s srebrno brado in enakimi
lasmi. Njegovi h&eri bi prisodil sedemnajst
let. V najljepSem cvetju, bledega, neZnega
obrazka, temnih oci, v vsej prikazni ne-
izrekljiva draZest, plemenita, elegantna in
obenem preprosta v obleki in kretnjah.

Konzul in njegova spremljevalca sta
sledila impozantnemu, visokemu gospodu,
ki je Sel s svojo hlerjo preko in stopil
v knjigarno.

— Le sem, zdaj nama ne uideta, je
Sepetal konzul Fonu in prestopil prag.

Senator je ravno vprasal knjigarja:

— Zakaj pa ni danes spet dunajskih
Casopisov?

— Prosim, radi sneZnih zametov.

— Kakor hitro jih dobite, mi jih po-
Sljite. Tudi ¢e bo Ze pozno v not.

Sendrov je pozdravil senatorja in nje-
g()lvo héer in mu predstavil svoja spremlje-
valca.
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Senator se ni mogel izogniti. Obrnil
se je k njima in jako ljubeznivo ogovoril
barona Fona: Jako obzalujem, baron, da
vas nisem mogel vCeraj vsled hcerine bo-
lezni sprejeti. Veselilo me bo, Ce me spet
prav kmalu obisCete. Tudi vas, gospod
doktor, bom jako vesel!

Baron Fon se je zahvalil z u];udnlm
poklonom.

Ob pogledu na mlado in lepo devo])ko
je obnemel Ona je Cutila njegov paleci
pogled, povesila oci in zardela.

Senator se je hotel poslovm Sendrov
pa je opazil, kako globoko je ucinkovala
lepa gospodi¢na na Fona, in vpraal:

— Ali se lahko prxdruznno gospod
senator ?

Senator ni takoj odgovoril. Nazadnje pa
se je vdal s pridrZanim ,prosim®.

Konzul in senator sta $la spredaj, go-
spodi¢na sredi med Fonom in Martini¢em
za njima.

Parkrat so prestopili, ko se je razlegel
oster Zvizg.

Martini¢ je obstal, se opravi€il in odSel.

Pri stolpu z uro je stal razcapan la-
zzarone. Ko je zagledal Martinica, je
izginil naglo za cerkvijo. Komisar mu je
sledil.
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— QGospod doktor, ravno zdaj je $la
skozi mesto. PrekriZamo ji pot, &e se pe-
ljemo naglo k mostu Rialto.

— Pa kako? Na gondoli priplavava
prekasno. Ali je $la po Frezzeriji.

— Ne, po Merceriji!

— Morda dobimo Se vaporetto.

Ne da bi zinil besedo, je hitel ko-
misar preko piazzette.

Vaporetto je ravno priplaval in obstal.

— Ferma! — Dietro! — Pronto! je
ukazal kapitan. In s klicem ,avanti!“ se
je premaknila ladja, ki bi se ji moglo reéi
tudi beneski tramvaj.

Komisar je nervozno klel, ker so po-
stajali na tolikih mestih.

Vendar enkrat San Silvestro!

Hvala Bogu, ena sama postaja Se, pa
bo na cilju!

Osmo poglavje.

Na mostu Rialto ni bilo Zive duSe.
Godba na piazzetti je zvabila vse ljude
k sebi. Bil je neugoden veler za trgovce,
ki so prodajali pod oboki mostu.

Po tleh so stale v vrstah cenene lon-
Cene posode, priblizno tako, kakor pri nas
po malih trgih. Zraven je visela ponoSena

épijonova usoda 7
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obleka, Zenske srajce, cinasta posoda, mi§je
pasti itd. Na Rialtu je namre€¢ vse na
prodaj, kar skromni benean rabi.

Dr. Martini¢ je stopil v malo prodajal-
nico, agent pa za veZna vrata in gledal od
tam proti mestu.

Komisar je Ze spotoma odloZil kra-
vato, ovratnik in manSete. V prodajalni je
kupil slabo obleko. Trgovec tudi ni naspro-
toval, ko se je kupec kar pri njem pre-
oblekel. Zdelo se je, da je takih sluajev
vajen.

Komisar je Ze zmeSal skrbno pocCesane
lase, potisnil na o&i Sirokokrajen klobuk,
prosil trgovca, naj shrani obleko, ki jo je
slekel, do "prihodnjega jutra, in stopil na
cesto.

Nih¢e ne bi mogel spoznati v preprostem
delavcu, obleenem v modro delavsko
suknjo, elegantnega drja Martinica, ki je
Se pred pol ure Setal po Markovem trgu
s prvim bene§kim plemenitaSem.

Bil je zadnji Cas.

Iz mraka hi§ se je izvila visoka in
vitka Zenska postava, ki je prebirala naglo
mostne stopnice, ne da bi opazila oba
moZza.
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Kakih dvajset korakov zadaj ji je
sledil ptevidno moZ, deloma skrit v senco
hi§. Komisar in agent sta se mu pridruZila.

— Ravno tako kakor zadnjikrat! je
Sepetal agent Huber dr. MartiniCu.» Skozi
mala vratica zadaj je priSla na plano, za-
vila po mali ulici mimo Markovega trga
in zdi se mi, da gre ravno tja, kakor je
§la zadnjic.

— Ali se je spotoma kaj pripetilo?

— Ni¢ takega.

Dr. Martini¢ je samo pokimal in hitel
dalje, kajti v ozkih in kriZajo¢ih se ulicah
je izgubil hite€o Zensko vsak hip izpred ofi.

Sledili so ji Ze kakih deset minut.
Zopet je zavila v eno pravokotnih, komaj
dva metra Sirokih ulic.

Ko je dospel komisar na ogel, je iz-
ginila.

Par sumljivih ljudij jih je srecalo.

Izza ogla se je oglasilo priduSeno vrvenje.
Stali so pred malo tratorijo, katere napisa
vsled teme niso mogli precitati.
. — Tukaj mora biti, Huber! Poglejte!
Ce se v petih minutah ne vrnete, pomeni
to, da ste jo naSli. Potem pridem noter
tudi jaz. .

Huber je prijel za kljuko. Cez pet
minut je Sel za njim tudi Martinic.

—~

‘
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Neprijetno je diSalo po olju. Na gosto
se je valil pod stropom dim slabega to-
baka. Par zapitih mladcev je sedelo okoli
sirovo izdelane, nepogrnjene mize. Pred
njimi je stala pijata v lonfenih posodah.
Od drugih miz je udarjalo na uho pre-
rekanje, vpitje, kletve. Vsak hip je pricel
kdo razbijati po mizi.

Svojega agenta je opazil komisar tik
vrat. Pod podzidkom je sedela ona in
strmela predse.

Zdelo se je, da je globoko zamiSljena
Le tu in tam je uprla oci v vrata.

Ostir si je komisarja dobro ogledal in
videlo se je, da ni Znjim zadovoljen. Po-
stavil je predenj vr& kislega vina.

Nekaj Casa je preteklo, ne da bi se
kaj zgodilo. Dr. Martini¢ je ogledoval ¢a-
kajoco.

Postala je nestrpna. Z nervozno raz-
burjenostjo je pogledovala vsak hip v vrata.

Dr. Martini€ je videl to pot prvi¢ ba-
ronico. Iz ovalnega obraza so sijale velike,
&rne odi. Pajcolan je odrinila nekoliko nazaj.
Nad ¢elom so se videli njeni lepi in bogati
lasje. Na straneh je opazil komisar majhne
zaponke, enake.tisti, ki jo je naSel v prahu.
Poizkusil je, e bi mogel najti v potezah
njenega obraza kaj zlobnega, toda ni¢ ta-
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kega ni bilo v njih. Njeno obli¢je je bilo
bledo in Zalostno. Neizreno otoZno so
gledale o¢i in vsa postava je izraZala ner-
voznost.

Spet je minilo nekaj minut.

Naenkrat se je zafulo mijavkanje.

Komisar se je spogledal z agentom.
Mijavkanje je bilo dogovorjeno znamenje
agenta, ki je stal Zunaj.

Vrata so se odprla. Vstopil je visok,
plavolas moZ trudnih potez in poveSenih
plavih brk. Dasi so bile vse njegove kretnje
izmucene, je tiCalo vendar v njem nekaj
zanosa.

Blizal - se je podzidku in pozdravil
gospo. Komisar je natantno opazoval. V
vedenju ni bilo sledu o drzni vsiljivosti.
Nasprotno je kazal priSlec dobre Sege,
primerne obcCevanju z, baronico. Poklon
njegov je bil lahek in proZen. Ne delal bi
sramote nobenemu obiskovalcu salonov.

Baronica je pokimala in pocCakala, da
prine govoriti sam. DoSlec se je ozrl k
sosednji mizi. Ko je videl, da se gosta med
seboj pogovarjata, je nalahko vppraéai.

— Ali ima$ denar s seboj:

Baronica je pokimala.

— Koliko ?

— Kolikor si zahteval.
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— Daj sem!

— Nekaj ti moram prej povedati. Ta
stvar se mora koncati. Potrebna sem miru.
Poslusaj! Koliko zahtevas, Se . ..

Priela je Sepetati in komisar je ni ve¢
razumel.

Odgovor se je zopet razlocil.

— Recimo 30.000 kron. Ti dobro ves,
da je to jako malo. Dobil bi bil e enkrat
toliko. da mi ni tisti vecer wsega pokvaril.

Baronica se je zdrznila.

— Nehaj, nehaj!

Potegnila je z roko preko ¢rnoobro-
bljenih o€i in strmela predse.

Siloma se je naenkrat zravnala in
pricela: :
— Torej s 30.000 kronaimi bi bilo
opravljeno.

— Da, ‘toda niti vinarja manj.

— Ali se ne boji§, je vpraSala cez
nekaj Casa, da bite naznanila?

— Ne! Predobro ve§, da bi razruSila
beseda iz mojih ust vsc tvojo Zivljensko
sre€o. Sicer je mogofe, da bi ti sebe
Zrtvovala, ali cele svoje obitelji ne bi nikoli.

— Denar _prejmes.

— Prav. Se danes se peljem nazaj v

vstrijo. Kakor hitro prejmem denar, ti
Sljem kar Zeli§, po kakem zaupniku, ali
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pa ti prinesem sam. Zdaj mi pa odStej
4000 kron. Cas beZi.

Komisar je Ze dalje asa opazoval par
sumljivih mo8kih, ki so sedeli za sosednjo
mizo in vlekli na uSesa, kar sta govorila
baronica in njen €udni znanec, Ko je izro-
¢ila baronica ve¢ bankovcev, so se pomen-
ljivo spogledali, Eden, ki je imel brazgo-
tine na licu, je Sel ven.

Baronica in njen znanec sta si rekla
potihoma Se par besed. Nato je on vstal,
potegnil ovratnik kvi§ku. upognil krajce
svojega mehkega kjobuka, se leno, a ka-
valirsko poklonil, vrgel odtirju liro in odSel.

Hitel je na severno stran proti Zelez-
nemu mostu, ki vodi v Mestre. Agent Krof,
ki je straZil pred gostilno, mu je sledil.

Par minut nato je priSel iz temnega
vhoda neznan moZ in tudi sledil.

. Tudi baronica je zapustila lokal.

Za njo sta stopila iz kréme tista dva
moska, ki sta jo v krémi tako pozorno opa-
zovala..

Komisar je rekel agentu:

— Dajte mi zunaj va§ samokres, Nam
bo Se prav hodil.

Nato sta Sla z agentom naglo proti
mostu Rialto.
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Ko sta preSla dve ali tri ulice, sta Cula,
kako je nekdo zakrical.

Tekla sta v tisto smer, odkoder je
prihajal krik. Iz ulice v ulico sta hitela,
dokler nista pri§la do mracnega prehoda.
Tu slta videla dva moska, ki sta vrgla Zensko
na tla.

Komisar in agent sta zgrabila vsak
enega zadaj za ovratnik. Potegnila sta jih
od Zenske, ki je leZala brez giba kakor v
omedlevici.

Zdaj so se zasvetili noZi.

S kletvijo se je hotel vre€i prvi na
drja MartiniCa.

Toda komisar je nameril hladnokrvno
samokres.

Potepuh je odskocil in zbeZal.

Tudi tisti, ki se ga je oklenil agent,
je potegnil noZ.

Zadel je agentovo roko. Agent je na-
lahko kriknil in ga izpustil. Drugi potepuh
je zbeZal za prvim.

Agent je hotel za njima, dasi je bil
ranjen. Toda komisar ga je ustavil.

— Naj uide, pustite ga. Naju &aka
vaZnejSe delo.

Isti hip je pocil v smeri na Mestre

strel iz samokresa, takoj za njim drugi...
% *
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Dr. Martini¢ se je sklonil k baronici,
ki je lezZala kakor mrtva.

O¢i so bile zaprte, lica bleda. Poteze
krog ust so ji neprenehoma vztrepetavale.

Komisar jo je poklical:

— Qospodicna, gospodicna!

Ustne so se premikale, kakor bi hotela
odgovoriti, ali iz ust ni bilo glasu.

— Ce bi le vedel, kje je kak zdravnik
ali vsaj lekarna. Ljudij ne maram Kklicati. ..
lahko bi jo spoznali. " Huber, poglejte, ce
je kje v bliZini kaka gostilna!

Agent je tekel do prvega ogla in
zaklical :

— Lug€ vidim. Tu bo menda tudi pre-
nocisce.

— Spraviti je morava tja. Ali bi mogli
pomagati?

— Mislim, da.

Komisar je prijel baronico pod pazdu-
hami, ranjeni agent pa je pomagal, kakor
je mogel. Tako so priSli poCasi v veZo
gostilne. Krémar jih je nezaupno ogledoval.

Dr. Martini¢, ki je znal la8ko, je dejal:

— Qospoditno sem naSel nezavestno
na cesti. Pokli¢ite zdravnika in odprite nam
kako sobo.

Ob teh besedah je izro€il gostilnicarju
bankovec.
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Denar je oStirja popolnoma pomiril.
Zurno je stopal po stopnicah spredaj, odprl
nizka vrata in se odmaknil, da sta mogla
dr. Martini¢ in agent s svojim bremenom
naprej.

— Po zdravnika grem sam. Po prija-
telja drja Sarta, ki ga najbolj priporocam.
Sedi v bliznji kavarni. V par minutah se
vrnem. ‘

Dr, Martini¢ je poloZil nezavestno ba-
ronico na divan. Mlada deklica je prinesla
sveZe vode in mocila baronici senca.

Agent si je med tem izmil v mrzli vodi
rano, ki ni bila posebno globoka. Obvezal
jo je z robcem.

»— Kmalu bi bil nekaj pozabil, gospod
komisar. Potepuhu, ki sem ga zgrabil, je
padlo to-le iz rok. Ukral je gotovo tej dami.

S temi besedami je izroéil dr. Marti-
niCu medaljon.

Komisar ga je odprl in zafudeno vz-
kliknil. ,

V medaljonu sta bili dve sli¢ici. Ena
je kazala stotnika avstrijskega generalnega
staba, druga umorjenca z Dorotejine ceste.

To je vazno in pomenljivo!

Razmerje med to gospo in umorjencem
je bilo gotovo vel kakor navadno, ker je
nosila ona v medaljonu njegovo sliko. Do-
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kaz je zdaj jasen, da nikoli tega! Kako je
dobila sliko? Zakaj je beZala iz Avstrije,
mesto da bi.klicala na pomo¢ oblasti, ki
naj bi izledile morilca tistega, Cigar sliko
nosi s seboj! ’

Ali potrebno je, da ona za zdaj Se ne
izve, kako se pogrezajo drugi v 'njeno
skrivnost. Komisar jo je hotel presenetiti,
stopiti pred njo z dokazi, ki izkljuCujejo
sleherni izgovor. . Zaprl je medaljon in ga
spustil v njeno torbico. Sledov, da bi se
pricela zavedati, na bledem obrazu $e ni
opazil.

Med tem je priSel zdravnik, ki je bil
postaren in je jako hitro govoril. Pogledal
je gospo in izjavil, da ni ni¢ nevarnega.
Gospodje naj se pomirijo, bolnica se je
samo .globoko prestraSila ali kaj takega in
se bo kmalu zavedla. Nato jo je kuSal z
raznimi sredstvi predramiti.

. Prej bleda lica baronice so se nalahko
pordecila. Parkrat je vzdihnila, nato je od-
prla pocasi ofi.

S pogledi, polnimi straha in zaudenja,
je ogledovala neznane moZe. Naenkrat ji
je zasijala iz o€i nenavadna groza.

Napol se je dvignila, segla h glavi in
jecljala:

— Kje sem — kaj hocete?
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— Ne bojte se, gospodi¢na, je odgo-
voril dr. Martini¢, nasli smo vas brez za-
vesti na cesti in vas prinesli sem, da vam
pomagamo.

Ta odgovor je baronico nekoliko po-
miril.

— Prosim vode.

— Najbolj§i bi bil kozarec dobrega
vina, je svetoval zdravnik.

Komisar je pomignil oStirfju in ga
vprasal, ¢e ima v kleti Sampanjca.

— Slutajno, res imam ga, je dejal
odtir. Od zadnje svatbe je ostala Se ena
steklenica.

— Prinesite jo!

Vino je baronico okrepilo. Vidno se je
boljSalo njeno stanje. Vstala je, si popravila
toaleto in segla po ogrinjalu.

— Domov hocem. Gotovo Ze jako skrbe
zame. Ali sem Ze dolgo tukaj?

— Kvefemu cetrt ure.

— Potem Se ni pozno.

— Devet je ura, je rekel zdravnik.

— O, potem se mi jako mudi, iskrena
hvala, gospodje!

— Oprostite, gospodi¢na, ne morem
vas pustiti same. S prijateljem vas bova
spremila.
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— Ne, ni treba, hvala. Poclutim se
prav dobro. Stanujem v bliZini. Takoj on-
stran mostu. Teh par korakov steCem sama.

— '‘Gospodi¢na, je pripomnil komisar
s ti§jim glasom, bojim se za vaSo varnost.
Spomnite se, kaj se je zgodilo pred C&etr-
tinko ure.

— Napadli so me, se mi zdi. Dva
moZa sta planila nadme. In le vi. ..

— Ne omenjam tega zato, se je branil
dr. Martini¢, temve zato, ker se bojim,
da bi vas lopova zopet napadla. Prosim,
dovolite mi, naj vas spremim vsaj tako
dale¢, da boste na varnem. Poslovil se bom,
kadar boste Zeleli.

Baronica je zmiSljala.

— Ali, prosim, res ni potrebno.

— 'Nodem se, dovolite, vsiljevati. Go-
tovo pa ne boste nasprotovali, da vama v
primerni razdalji slediva vsaj do mostu.

Baronica je Se trenotek premisijala,
nato pa rekla: .

— Ce hoceta biti na vsak nacin tako
ljubezniva, pa pojdita torej kar z menoj.

Dr. Martini¢ je ponudil baronici roko
in jo peljal previdno po ozkih stopnicah.

Na cesti je baronica parkrat globoko
vzdihnila in se z vso teZo Zivota oprla na
doktorjevo roko.
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— Strah mi Se leZzi v udih. TeZje
hodim, kakor sem se nadejala. Hvala lepa,
ker ste se zame tako ljubeznivo zavzeli.
Brez vasi pomo¢i bi ne pri§la domu.

Pocasi so 3li proti mostu. Ulica je bila
popolnoma prazna. Mesec je sijal in sence
streh so se dolo¢no ¢rtale po tleh.

Agent Huber se je oziral na vse strani,
pa ni nikjer niesar sumljivega opazil. Za
vsak slucaj pa je tiscal samokres v roki.

Baronica je Sla molce in globoko za-
miSljena ter se krepko opirala na komi-
sarjevo roko. Kdo je ta moZ, ki jo pelje?
se je vprasala in od strani naglo pomotrila
spremljevalca. Inozemec je. Njegova las¢ina
kaZe, da je Nemec. Vedel se je pa tako
dostojno, da to ni soglaSalo z njegovo slabo
obleko.

— Vi se mudite gotovo samo mimo-
grede v Benetkah? ga je vpraSala.

— Da, priSel sem po poslu.

— Kje pa sicer Zivite?

Dr. Martini¢ je imenoval vecje avstrij-
sko mesto.

— Tam?

— Ali poznate to mesto?

— Poznam, je odvrnila obotavljaje se.
SluZila sem tam pri neki gospodi.

— Tako, — sluZili ste .. Pri kom pa?
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— Pri neki gospe, Cakajte — kako se
ji Ze pravi... da, da: gospa pl. Sellheim.
— Potem govorite tudi nemsko?

— Malo. Dobro ne.

Baronica je umolknila.

Do mostu nista ve¢ govorila.

— Tako; $e enkrat iskrena hvala! Ali
mi nolete povedati svojega imena? Morda
se ponudi prilika, da vam izkaZem svojo
hvaleZnost zato, kar ste mi danes storili.

— Moje ime je Martini¢, se je pred-
stavil komisar in izgovoril svoj priimek na-
menoma nerazlo€no.

Baronica je obstala in mu ponudila
roko.

_ — Ali smem vedeti, komu sem mogel
storiti neznatno uslugo?

— Jaz sem Maria Feretti, stanujem v
ulici Riva del Sol, §t. 132.

— QGotovo mi dovolite, da jutri pov-
prasam po vaSem zdravju.

— Prosim, ne... Namre¢ — jutri po-
tujem v Turin, kjer nastopim pri neki go-
spodi Solo... In zato vas tudi prosim, da
bi o danas$njih dogodkih molcali. Izgubila
bi sluZbo, e bi o tem moja gospoda Kkaj
izvedela. Prosim, zdaj me ne spremljajte
ve€. Par korakov od tu stanujem. Ce- bi
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bi me videli v mo8ki druzbi, bi bilo to
slabo zame.

— Kakor Zelite! Lahko no¢! Morda
na svidenje!

— Na svidenje! Ce nanese slucaj, da
se Se kdaj sreCamo in bi vas jaz ne spo-
znala, me dajte spomniti samo na most
Rialto. Se enkrat sréna hvala!

Zadnje besede je govorila z grandezzo
visoke dame. Celo tisti obitajni, milostivi
salonski smeh je zaigral za hip na njenem
obrazu.

Komisar in agent sta trenotek poca-
kala. SliSala sta njene lzgub};a]oce se ko-
rake.

— Huber, pojdite prewdno za njo!
NajbrZz gre naravnost domov. Dana8nja iz-
kusnja ji je prepodila smisel Se za kako
tako pot, kakor je bila popoldanska. Bolje
pa je, e ji sledite. Clovek ne ve.

— Kje se najdeva, Ce bo treba.

-— V hotelu.

Agent je naglo odSel za baronico,
dr. Martini¢ pa je stopil v gondolo in se
peljal v hotel.

Drugega agenta Se ni" bilo domov.
Baron Fon pa je sprejel izredno sre€en in
vesel komisarja, ne da bi opazil njegovo
obleko, in vzkliknil:
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— Recfem vam, da ni na svetu lepSega
dekleta, kakor je mala Castellmari.

Deveto poglavje.

Ko je priSel agent Krof dve uri pozneje
domov, je pisal dr. Martini¢ $e poro¢ilo za
policijskega svetnika Korena. Opisal je na-
tan¢no dogodke pri mostu Rialto in izrazil
nado, da bo prihodnje dni njegovo delo v
Benetkah koncano.

Agenta je poklical takoj k sebi. Iz-
vedel ni posebnega.

Tujec, ki mu je sledil, je Sel po ovinku
proti Zeleznemu mostu. V ulici Bocho di
San Pietro ga je neki potepuh napadel.
Tujec se je postavil v bran, nastavil samo-
kres in dvakrat ustrelil na napadalca. Po-
tepuh je uSel, tujca je Cakala gondola.
Stopil je vanjo in se peljal proti Mestru.
Agent je cakal, da se je gondola vrnila.
Gondolier je povedal, da je dospel tujec
ravno prav k vlaku. Odpeljal se je.

Dr. Martini¢ je sestavil brzojavko, s
katero je obvestil svojo policijo o prihodu
sumljivega tujca. Pismo in brzojavko je
izrocil agentu, ki je nesel oboje takoj na
posto.

gpi jjonova usoda 8
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Spal je dobro.. Zjutraj je $el v kavarno.
Baron Fon je bil Ze tam in pred njim na
mizi je leZal velik Sopek.

Komisar ga je porinil proti robu mize.

— Ljubi baron, je rekel, vi ste po-
polnoma pozabili, po kaj sva priSla v Be-
netke. Vdceraj nisem hotel motiti vasega
sreCnega razpoloZenja, danes pa nehajte
z ljubezenskimi zadevami in .

— Pardon, ljubi doktor, ga je prekinil
baron Fon, poveda’n vam moram na vsak
nacin, da sem od vceraj dalje popolnoma
drugega mnenja.

—- Tako, zakaj pa?

— Ker ne more biti tako Cisto, sveto
in neZno bitje, kakor je Marija, sestra mo-
rilke. Ker ne more h¢i takega moZa, ka-
korSen je senator, delati zloCinov.

— Prositi vas moram, da pustiva na
stran pomisleke, ki jih narekavajo Custva.
Na ta nacin ne pridejo nikomur hudodelci
v roke.

Komisar je nato obvestil barona o do-
godkih prejSnjega dneva.

— Kakor vidim, nameravate Castell-
marijeve obiskati. Dovolili boste, da grem
z vami.

Dr. Martini¢ in baron Fon sta bila ta
pot sprejeta.
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Sluga jih je peljal .skozi stebri§¢a do
razko8nih stopnic in po stopnicah v veliko
dvorano, ki je kazala bogastvo in slavo
nekdanjih beneskih doZev.

Dvorana je bila velikanska. Na-obeh
straneh so se vrstila visoka okna. Ena
vrsta je bila obrnjena na lagune, druga
na Campiello. Na levo in desno je vodilo
vel visokih, v renesan¢nem slogu izdelanih
vrat v notranje prostore.

Skozi ena teh vrat je peljal sluga oba
gospoda v manjsi salon. Stene so bile
odete s starinskim, teZkim, temnordedim
svilenim brokatom in po njem so se vrstile
slike dedov in babic.

Tik kamina iz ¢rnega marmorja je se-
dela v usnjenem stolu Marija di Castell-
mari. Njena fina, in vitka postava v ohlapni,
a elegantni domaci . obleki je najboljse
uCinkovala. Skozi okna je sijalo nanjo
solnce.

Marija di Castellmari je sprejela ba-
rona s prelepim smehljajem ter opravicila
svojega oCeta, ki se je ‘mudil pri seji.

— Moji sestri je od v€erajSnjega ve-
Cera tudi slabSe, zato se morata gospoda
zadovoljiti z menoj.

8>
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Dr. Martini¢ je cutil, da je odvec.
Lepa gospodicna se je bavila samo z ba-
ronom Fonom.

Komisar si je ogledoval iz dolgega
Casa slike dedov in babic, ki so visele po
marmornatih stenah.

Poleg slike senatorja .je bilo prazno
mesto, a poznalo se je, da Se ni dolgo
tega, odkar je od tam odstranjena slika.
Gospodi¢ni je zato rekel naravnest:

— Tam je visela gotovo slika vaSega
brata.

Marija je plaSno pogledala in odgo-
vorila:

— Res, ali kako pridete na to?

— Mislil sem samo. Vsi moSki ¢lani
rodbine so tukaj, a ena sama slika manjka...
tako sem priSel na to. Zakaj ste pa po-
dobo odstranili ?

— Papa je ukazal. Takrat, ko se je
moj brat (priCela je trgati besede) v to
osebo — moj Bog! — igrala je v varieteju
— zaljubil. Niti njegovega imena ne smemnio
ve¢ imenovati. Bili so jako Zalostni Casi...

Marija se je obrnila spet k baronu.
Videlo se ji je, da ji ta pomenek ne ugaja.

Dr. Martini¢ je premisljal, kako bi v
teh razmerah ravnal. Med tem so se odprla
vrata in senator je vstopil.
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Pozdravil je gospoda, posebno ljubez-
njivo pa barona.

Dr. Martini¢ je prosil takoj za kratek
pomenek. Senator ga je hladno povabil,
naj mu sledi.

V sobi, kjer je senator delal, sta Sedla.
Senator za pisalno mizo, Martini¢ na stol
ob desni.

— Prosil bi vas za par pojasnil,
gospod pl. Castellmari, je pricel komisar.

— Jako rad, gospod, sem vam na
razpolago, samo ¢e mi je mogoce.

— Prosim, ali ste bili pred Stirimi leti
v kraju Marcone?

— Bil.

Odgovor je zvenil hladno in ostro.
Obraz se ni izpremenil niti za troho.

— Ali se Se spominjate moZa po
imenu Bartolomeo Giardini?

Zdaj je spreletel senatorjeva lica lahen
trepet.

— Da, je odgovoril z istim glasom
kakor prej.

— Ali mi morete povedati o tem moZu
kaj natancnejSega?

— Mehanik je bil. Parkrat je delal
takrat v moji vili, ¢e se prav spominjam.
Vet ne vem.
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— Oprostite, vasa hcerka, baronica
Sternberg bi utegnila nemara vec vedeti?

—- Ne vem. Moja h¢i dela to, kar hoce.
Prosim, pojdite k njej.

— Potem bi vas, gospod senator, samo
e nekaj vprasal.

Komisar je segel v Zep in prinesel iz
njega fotografijo Strebingerjevo.

— Ali je to Bartolomeo Giardini?

Senator je strmel v sliko z velikimi
oCmi, stisnil ustne in molcal.

Naenkrat je vstal in se ponosno zrav-
nal. Vprasal je:

Zakaj in s kakSno pravico me izpra-
Sujete?

Tudi dr. Martini¢ je vstal. Sprevidel
je, da se je treba legitimirati Poklonil se
je in odgovoril:

— Jaz sem pohcuskt komisar.

Imenoval je biro, kjer je stalno sluz-
boval.

— Tako ... policist? In kaj vas je
privedlo v mojo hiSo?

— Velikemu zlo€inu je treba priti do
dna. V vaSo hiSo sem priSel zato, ker sem
mislil, da mi pojdete gotovo na roko pri
iskanju morilca, ki je umoril znanca vaSega
cenjenega doma.

Obraz senatorjev se je pomra&il.
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Odgovor je zvenel kakor groZnja.

— Kdo pravi, da je bil ta moZ znanec
mojega doma?

— Trajalo bi predolgo, ¢e bi vam
hotel nasteti, gospod senator, vse razloge,
ki to dokazujejo. PriCe lahko potrdijo, da
je vaSa hii tega moZa obiskala, da je sedel
za vaSo mizo v kraju Marcone, da je imel
zveze z vaSo starejSo héerjo.

Senator se je obrnil stran in strmel
nekaj Casa skozi okno na lagune. Ko se
je spet okrenil, je bil bled.

— Na sliki je Giardini. Bil je sin mo-
jega mladostnega prijatelja — z mojo sta-
rejSo h&erjo sta se skupaj igrala kot otroka.
¢e bi se bila takrat v Marcone porodila,
bi ne bil nasprotoval. Ali bi Se sicer radi
kaj vedeli? .

— Ne. Hvala. Cudim pa se, da me
vi niCesar ne vpraSate. Giardini je bil v
mestu, kjer sluzbujem, 7. januarja umorjen.

Zadnja kaplja krvi je izginila iz sena-
torjevega obraza.

— Molcite, je =zakriCal s hripavim
glasom. Znano mi je vse, kar holete po-
vedati, a ne maram teh grozot e enkrat
poslusati. Bartolomea Giardinija je imela
rada moja h¢i in tudi jaz sem ga imel rad.
Ne vrtajte po ranah, ki $e niso zaceljene!



120

— Gospod senator, se je opravicil dr.
Martini¢, sluzba mi nalaga, da moram go-
voriti o stvareh, ki so drugim neljube.
Prosim vas samo $e da mi omogocite obisk
pri vasi starejsi hceri.

— Meta je zelo bolna. Razburjenje bi
utegnilo biti zanjo usodno. Kakor hitro pa
bom videl, da vas moja h¢i lahko sprejme,
vas obvestim

— QGospod senator, je povzel komisar
Se enkrat, bodite prepriani, da je moj
edini namen, razjasniti kako temno zadevo.
Zdaj, ko je umorjenec znan, treba izslediti
samo Se_morilca.

— Ce vam morem pri tem pomagati,
storim to z veseljem.

Ko se je vrnil Martini¢ v salon, je
sedela mlada dvojica v kotu, Cebljala tam
in se smejala, da je bilo veselje gledati.
Baron Fon je otitajoCe pogledal komisarja,
vstal in se Z njim vred poslovil.

Senator je bil popolnoma miren. Drju
Martini€u je segel v roke sicer nekoliko
trdo, z baronom pa sta se presréno poslo-
vila.

Marija in baron pa sta si ljubko ob-
ljubila:

— Na svidenje na trgu sv. Marka.

*
* *
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Popoldne sta $la baron in Martini¢ na
trg sv. Marka. Dr. Martini¢ se ni malo
zacudil, ko ga je sprejel senator z besedami.

— Moja hei vas prosi, e je mogoce,
da bi stopili takoj k njej.

Martini¢ se je takoj poslovil. Na gon-
doli se je pripeljal pred palaco del Angelo.

Sluga ga je vprasal.

— Ali so gospod tisti doktor, ki jih
Zele gospa baronica sprejeti?

Komisar je potrdil in nato, sledil slugi
po nestetih sobah. Baronica Sternberg ga
je sprejela v majhnem prostoru, razsvitljenem
z negotovo svetlobo luci, ki je stala na
mizi in bila zastrta s Cipkami.

Na sebi je imela preprosto obleko an-
gleSkega kroja. Rdeckasto svetli lasje so
bili nalahko speti in so obdajali v Sirokih
valih mali in lepi obraz. V njenih oleh je
lezalo nekaj iskajocega.

— Gospod doktor, izvolite sesti. Cula
sem, da bi radi z mano govorili.

"Ponudila je belo, fino roko in ga Z njo
takoreko¢ prisilila, da je sedel v fotelj.
Zdaj mu je sijala lu¢ naravnost v obraz.

Na baroni€inem obrazu se je prikazal
strah. Stopila je nehote korak nazaj. Videlo
sé je, da se premaguje. Ko je spet sedla
ter se takorekol pogreznila v mrak, se je
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naglo prilagodila poloZaju. Njen obraz je
bil vsakdanji. Samo malo blede;jsi.

Komisar je prevdaril situacijo. Baronica
ga je takoj povabila. To kaZe, da ima
i’pzosla z energicno Zensko in tudi zelo zvito,

ar je lahko sklepati iz tega, da je posa-
dila njega v ostro Iu¢, sebe pa v mrak.

Njenega straha in nenadnega presene-
¢enja ni prezrl. Jasno je bilo, da je spo-
znala v njem tistega, ki jo je reSil pri
mostu Rialto. Ali je slutila, zakaj je priSel?
Ali je Ze uganila, kakSno sluZzbo opravija
tisti, ki se je meSal med potepuhi v za-
kotni ulici?

Gotovo je bilo, da ni bil tak posel z
baronico lahak. Na poti je bilo visoko
mesto, ki ga je zavzemala v javnosti,
njeno Zivljenje, ki je bilo brez prigovora,
njena izobraZenost in odlo¢nost, ki je sijala
iz njenih o€i.

— OcCe mi je rekel, da bi mi radi
stavili par vpraSanj. Ker je jasno, da sem
udeleZena pri stvari, zaradi katere ste
prisli v Benetke, sem se odlocila, da vas
takoj sprejmem. Prosim, vpraSajte Kkar
neZenirano. Kar vem, rada povem.

— Baronica, kaj ne, v tem, da ste
dobro poufeni, zakaj se mudim tukaj, Se
ne motim?

&
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— Oce mi je pravil. V vasem mestu
se je pripetil umor V umorjencu ste spo-
znali mojega nekdanjega Zenina Bartolo-
meja Giardinija. Vi imate nalog, izslediti
morilca. Ali je tako?

— Da. To se pravi: i8¢em tisto osebo,
ki je zagreSila zloCin.

— Saj sem prav razumela. Rekla sem,
da iS¢ete morilca.

— Oprostite. Mogoce je tudi, da je
Zenska umorila Giardinija, je pripomnil ko-
misar, in naglasil pri tem besedo ,Zenska“.

Baronica je uprla svoje velike o€i v
Martinica. )

— Ali imate vzroke za tako domnevo?

— Oprostite, baronica, to mora ostati
za zdaj Se skrito.

. — Bilo bi zanimivo, je Sepetala predse.
Zenska ...?

Nato je izpregovorila spet na glas in
uprla pogled v komisarja.

— Torej, prosim, kaj bi radi izvedeli?

— Najprej, kaj mi morete vse pove-
dati o Giardiniju.

" — Tega ni mnogo. Spomini iz sre¢nih
otroSkih let. (Njen glas bil zdaj mehak in
sanjav). Sanje o lepi bodo¢nosti, pripovedke
v otroski izbi, voZnje na gondoli v me-
seini, izprehodi pod starimi platanami.
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Stem vam bo malo pomagano. (Njen glas
je postal stroZji). Bil je tovari§ moje prve
mladosti in ljubila sva se. Hotela sem ga
poro&iti. Takrat je priSla katastrofa in locila
sva se.

— Menite aretacijo zaradi osumlienja
Spijonaze?

— Dal!

— Ali je bil Giardini res 3pijon v ita-
lijanski sluzbi?

Baronica je dvignila ponosno svojo
malo in plemenito glavo ter pogledala po-
strani komisarja.

— Ne vem. In €e bi vedela, nebi nato
odgovorila. Revcek je mrtev. Pustiva ga
v miru poCivati. Kako je sluZzil pred leti
domovini, to je zdaj vse eno.

— Ne zamerite to je tako: Ne bi bil
tega vpraSal, ¢e bi ne bil umor v zvezi
z drugim hudodelstvom, ki se tiCe SpijonaZe.

Baronica je pogledala nejevoljna kvidku.
Hladno je odgovorila:

— Vi vendar ne boste trdili, da je
ukradel Giardini papirje iz miznice feld-
marSallajtnanta Holmhorsta? Bartolomeo
Giardini_ni tist

— Cudno, kako dobro vam je vse znano

— Ekselenca Holmhorst je moj stric.
Mnogo sem ¢ula o tej stvari. Ali ponavljam:
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Giardini ni s tatvino teh papirjev v nikak3ni
Zvezi.

— Tako odlo¢no trdite to. ..

— Giardinija sem natan&no poznala,
je baronica glasno nadaljevala. Bil je gore¢
patrijot. Ali bil je tudi znacajen in Casti-
vreden moZ, ki se ne bi bil nikoli odlo¢il
za tatvino.

— Baronica, vznemirjate se po mepo-
trebnem, ker nisem dolZil Giardinija tatvine.
Rekel sem le, da sta oba zlofina v zvezi,
za kar imamo dokaze. Zato vas moram Se
enkrat vpra3ati . ..

— Povedala sem vam Ze, ga je pre-
kinila baronica, da o tem niesar ne vem
in da bi vam ne pravila, e bi kaj vedela.
Nepotrebno je torej, e me s tem Se dalje
mucite. Ali vam Se lahko kaj drugega po-
jasnim? Glede teh stvari pa vas najnujneje
prosim, da jih pustiva pri miru.

— Kakor hocete. - Gotovo ni moj na-
men, da bi vam budil neljube spomine.

Komisar je pomol¢al in nato naravnost
in lahkotno vprasal:

— Vam, baronica, so gotovo dogodki
naSega mesta malo znani, ali ne?

— Kako naj to razumem?

— Menim, da mi ne morete povedati
niesar ne o umoru ne o tatvini.
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— Kako pridete do domneve, da bi
jaz ...
— Stvar ni tako daljna, je odgovoril
komisar. Umorjeni Giardini je bil vas za-
rofenec. Dognali smo, da je bil v naSem
mestu Ze osem dni prej, predno je bil
umorjen. Nadalje je najel na jako sumljiv
nacin pod nepravim imenom na Dorotejini
cesti malo stanovanje dan potem, ko so
bili. ukradeni vojaski dokumenti. Ne bi bilo
popolnoma nemogoce, &e bi bili imeli vi
Z njim kake stike.

— Ne, je odvrnila, po onem nesreénem
dogodku nisem z Giardinijem ve¢ govorila.
Tudi videla ga nisem vel.

In tiho je dostavila:

— Nikoli, nikoli ve&.

Mol¢ala je minuto in.potegnila nato
z roko preko Cela. Potem je nadaljevala:

— Da je v mestu, sem izvedela iz
casopisov.

Komisar se je neopazno nasmehnil.
Zdaj jo je ujel...

-~ Iz Casopisov ste to izvedeli? Tako,
tako ... Kje ste pa to brali?

— Tega se vel ne spominjam. V enem
izmed €asopisov pac.

— Oprostite baronica, ali vsaj v tej
edini tocki se gotovo motite. Razen treh



127

policijskih uradnikov nih€e ne ve, da sta
Giardini in Strebinger ena in ista oseba.
To stvar sem Sele jaz dognal s pomocjo
vaSega oCeta. Torej v Casopisu niste izve-
deli, da je Giardini v mestu.

-— Mislila sem, je odgovorila baronica,
ne da bi se vznemirila, na umor. O umoru
sem cCitala v Casopisu i ofe mi je povedal,
kdo je umorjenec.

— Ne zamerite, toda tudi to bo tezko
mogoce. Vas§ mir, vaSi jasni in premisljeni
odgovori kaZejo, da ne tiite pod vtiskom
straSne novice, ki ste jo Sele pred -dobro
uro Culi. Prosim vas torej, povejte mi
toéneje, kako ste izvedeli o umoru Giar-
dinija ?

Meta je uvidela, da se je zaplela z
nepremiSljenim odgovorom. ZaSla je tako
v teZek poloZaj, iz katerega se ni mogla
izmotati.

— Tako je, kakor sem rekla. Kako
morete soditi, kako je name poro&ilo vpli-
valo? Saj vendar ni¢ ne poznate. Vam so
neznane vse okolnosti, ki bi mogle name
delovati. Kaj veste o mojem duSevnem Zi-
vljenju? Dolgo je Ze tega, kar sva se z
Giardinijem zadnji¢ videla.

— Vse prav, ali —
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— Kdo vam pravi, da ga Se ljubim?
Ali ni mogoce, da bi mi ne bilo ni¢ vec¢ zanj?
Ali pa sem zadeta zdaj-le v dno srca?
Morda divja v mojih prsih vihar, ki ga
holem, ali pa-tudi moram prikriti? Kaj pa
vi sploh veste?

— Ve& nego si vi mislite, baronica.
Sicer bi me ne bilo danes v Benetkah,
sicer bi ne govoril danes z vami.

Zadnjo besedo je krepko naglasil.

— Z menoj? Kaj pa mene vsa ta re¢

briga? Ali, gospod doktor! Premislite ven-
dar! Ce bi mi bil ta pogovor kolitkaj ne-
varen, bi vas kratkomalo ne bila sprejela.
In Se enostavneje: Odpotovala bi iz Benetk,
predno bi se vam sanjalo.

— To bi ne 8lo lahko. Moji ljudje vas
Ze pet dni straZijo. To vam povem zato,
da nebi morda po tem razgovoru kaj ta-
kega poizkusili.

Baronica je ostrmela.

— Kaj — naj — to — pomeni? Za-
kaj me straZijo policaji? Kaj holete od
mene?

Komisar je pomaknil stol blize k ba-
ronici in ji gledal ostro v o€i.

— Vedel bi rad, zakaj ste 13. janu-
arja nenadoma odpotovali iz naSega mesta.
Kje je va§ rumeni avto? Zakaj ste pred
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svetom bolni, na skrivaj pa se sestajate v-
beznici onstran mostu Rialto s, sumljivimi
ljudmi? Zakaj-ste dali v&eraj onemu moZu
toliko vsoto denarja? Zakaj hodite oble-
Ceni kakor navadna ptedmestna deklina
ponoti po Benetkah, Zakaj — ne zamerite,
vtasih se vam ponesreli —. igrate vlogo
sluzkinje in' odklanjate moje spremstvo, ce$
da bi vam to pri vasi gospodi- §kodovalo ?
Pred vsem pa bi rad sliSal, kje ste bili 12.
januarja’ med potdeveto in polenajsto uro
ponod¢i?

— In Eemu bi radi vse to vedeli? je
vprasala baronica. Ustne so ji trepetale in
svoje- odi- je umaknila -ostrim komisarjevim
pogledom.

Komisar si je naglo ogledal prostor.
Samo ena vrata so bila in sicer za nje-
govim hrbtom. Vstal je in rekel ukazujole:

— Ker ste zelo osumljeni, da ste se
udeleZili umora na Dorotejini cesti.

Metin obraz je bil bled kakor zid.

Skocila je kviSku ‘in strmela par hipov
v-komisarja. Nato je padla v naslonjag,
zakrila z rokami obraz in pricela kréevito
jokati.

Deset minut je minilo, predno se je
mogla baronica obvladati. Parkrat se je

Sp!;onova usoda 9
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zdelo, da hoce govoriti. Konéno si je vendar
opomogla tolike, da je rekla:

. — Kar pravite... je grozno... Jaz...
da bi bila pomagala Giardinija... umo-
riti? ... Njega, ljubega mladostnega prija-
telja... neZnega druga: mojih otroskih
let?... To da sem zakeivila? Kdo si je
izmislil to- blaznost?® Kdo? Kdo?

Komisar je izprevidel, da tako Z njo
hiesar ne opravi.. Treba jo je bilo pred
vsem pomiriti.

— Prosim vas, baronica, ne razburjajte
se. Mogoce je kriva ¢udna zamotanost
stvari, da so oblasti ravno vas osumile.
Treba je, da mi odgovorite le na nekaj
vprasanj in sumniCenje takoj samo od sebe
razpade. Zato pa je treba mirnega prev-
darka. \. .

Baronica se je naslonila nazaj. Glava
ji je padla na prsi.

— Prosim, dajte mi tisti zavojlek z
mizice, je kazala. in prosila.

Komisar ji je ustregel. Pogledal je
napis, ki s€ je glasil: brom.

Baronica je vzela s tresofimi prsti dva
praSka. Nato je rekla:

— Prosim, moléite par minut.

Pomaknila se je nazaj v kot, zaprla
oCi in obmirovala.”
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| Dr. Martini¢ je imel zdaj ¢as premi-
Sljati.

’ Gospa se mu je smilila, toda kaj naij.
napravi? NajhuSega ji $e ni povedal, a po-
vedati ji mora, e hole kaj doseti. Izdala
pa se je s svojim govorjenjem sama. Jasno
je, da je v zvezi o hudodelstvom in da se
trudi na vso me&, kako bi to prikrila.

Baronica je konno odprlda ofi in se
obrnila trudno h komisarju: .

— Torej, prosim, zdaj pri¢nite. Ce mi
bo mogode biti mirni spri¢o dejstva, da me
sumite za sokrivko umora, tega ne vem.
Storila pa bom, kar morem.

Prenehala je in globoko dahnila. Nato
je nadaljevala:

— Ce sem prav razumela, ste me
vprasali, zakaj sem potovala iz vaSega
mesta dvanajstega zvecer. Ze prej sem se
namtenila, peljati se k starSem. Za petnaj-
stega je bia napovedana pri nas veselica,
katere bi se bila morala udeleZiti. Odpe-
ljala sem se zato trimajstega zjutraj. Ru-
meni avtomobil, po katerem vpraSate, mi
je sledil do kraja Mestre. Tam sem ga
narotila predati, ker ga tukaj ne morem
rabiti. Sofer Sot se je vrnil v mesto. Av-
tomobil mi je samo sledil. Imela sem na
njenr nekaj stvari, katerih nisem zaupala

g
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Zeleznici. Zvecer pred syojim.odhodom sem
hila na maskaradi. Ali ste zdaj zadovoljni ?

Komiisarju: je bilo za hip nekoliko ne-
pn;etn@

- Obglo ga je nekaj, kakor da bi ga
blla gospa prevarila. Ze jo je bil spretno
stisnil v koti¢ek, zdaj pa ji je dal Casa, da
se je zbrala,in vse premislila, kar je za
previdno qdgovarjanje potrebno.

Res je zvit!. Tudi brom ji je dal sam:
~ v rpke! Naravno je, da je zdaj vse dobro

prevdaplla Da se ni v svojem premislje-
vanju § &im drugim bavila, kaZe to, da se
je dotaknila takoj v prvih stavkih najvaz-
nejsih vpraSanj.

In nezadovoljen sam s seboj sklenil je
naglo postopati. Naj se zgodi, kar se hoce.

. Ne, baronica, z vasimi odgovori nisem
zadovol]en Ce je bil vzrok vasega odhoda
popolnpma druZaben, kako si naj potem
razlagam, zakaj ste tako nenadoma odsli.
Zakaj ste bili tisto.no€ pred odhodom tako
nemirni,. obupam? Eden na]bohs:h vasih
prijateljev, stotnik Fernkorn..

Baromca se.je zdrznila.

—. Tudi to ime se navaja? je zajecala.

— Tudi to! je nadaljeval neizprosno
komisar. Torej stotniku, kateremu niste nj-
Cesar prikrivali, gofgovo niste brez vzroka
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zamgl€ali ‘svojega odhoda.’ In, to $e'posebno
ne, Ker st potovali, kakor pravite, zarddi
domate veselice. Vas odhod je bil nenaden;
bil je posledica “vaZriega dogodka, bil je
pravi .beg.

— Ali.zakaj naj bi- bila, beZala? Re-
cite mi to, zakaj?.

— Prosim, .ne prekinjajte me! Za svoj
rumeni aviomobil ste se odlodili $ele zadnjo
minuto. Sklenili-ste ga vzeti.s. seboj. Na-
roCili ste bili Ze izvoscka, ki naj bi vas
peljal na postajo. Soferju ste narocili, naj
vam sledi, toda to Sele potem, ko ste citali
jutranje liste in videli, d4 je igral v zadevi
rumeni avtomobil svojo vlogo. Na maskas
rado vas ni bilo. S stotnikom_Fernkornom
sta se zmenila za sestanek. Cakal vas je
zaman. Va¥ maskaradni kostum je lézal
nedotaknjen v stanovanju. Zdaj vidite sami,
da so med vaSimi odgovori in stvarmi, ki
jih je dognala policija, velike neskladnosti.
In te moram uravnati.

Baronica se' je popolnoma pomirila.
Videlo se ji je, kako napeto je premiSljala.

— Predno govorim dalje, mi morate
nekaj povedati. Ali ima stotnik Férnkorn
Se sicer kak8ne stike s to stvarjo?

Komisar seveda ni prezrl, kako je
ufinkovalo na baronico stotnikovo ime.
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Izpremenila se je popolnoma. Iz njenega
obraza sia izginila pogum in odlocnost. Iz
ofi. je strmel strah. Skrajno neprijetno ji
je bilo, da se vla¢i v zadevo stotnikovo ime.

Dr. Martini¢ je vedel, da je policija
dalje asa opazovala in nadzorovala Fern-
korna. Stotnik je bil sluZbeno v zvezi s
feldmar3allajtnantom Holmhorstom. Spoznali
pa so kmalu, da je nadaljnje opazovanje
stotnika nepotrebno, ker je popolnoma ne-
dolZen.

Presenefenja baronice. tarej ni bilo
mogote drugale razlagati, kakor tako, da je
%totmk o njej ved vedel, nego je baronu

onu zaupal.

— Kolikor vem, se v tej zadevi stot-
nikova ime $e sploh ni imenovalo, je od-
govoril komisar na plaho baroniCino vpra-
Sanje.. Kar sem omenil, izvira iz mojih
razgavorQv z neko fretjo osebo. Stotnik
ne ve, da sem v Benetkah in da se z
vami razgovarjam o tako Ko€ljivi in nepri-
jetni zadevi.

— To je dobro, je rekla baronica.
Njen glas je kazal, da se ji je odvalil
kamen od srca.

Globoko si je oddahnila in iz obraza
ji je zasijala spet moC in ‘krepka volja.
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- Hvala bogu, da ni zavle€en v stvar
ta spoStovanja vredni moZ... Vrafam se
na najin prejSnji pomenek in povem jasno,
da se policija meti. Rekla sem res v zad-
njem trenotku, naj mi avtomobil sledi, a
ne zato,.ker sem brala Casopise, ‘temvel
zato, ker sem zadnji hip sklenila, da pre-
Zivim zimo v.ltaliji. Da sem se na pot
Ze prej pripravila, . to vam lahko dokaZem
s pismi med menoj in ofetom, Ako bi tem
ne i, vam dokaZem lahko tudi drugace.
Narotila sem vel toalet, ki so primerne
le za Benetke, za vaSe mrzlo mesto pa ni-
kakor ne. Tisti vecer sem pa bila na maska-
radi, ¢e me prav stotnik Fernkorn ni videl.

Kakorkoli je komisar dalje vprasal, na
vse je sliSal enake odgovore. Meta je
trdila vedno eno in isto.

Da bi napravil temu izbegavanju ko-
nec, se je odlocil komisar za konéni nastop.

— Baronica, silite me, da se posluZim
skrajnih sredstev. Nisem priSel sem zato,
da vam povzro&im neprijetne stvari, temve¢
zato, da dobim od vas potrebna pojasnila.
Odkar poznam osebno vaSo obitelj, res
Zelim, da bi se poiici{;a motila. Vendar se
ne odpeljem prej, dokler ne vem tega, za-
radi Cesar sem se pripeljal.
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— Kaj_pa je to? je Vprasala baronica
z. odlognim "glasom, vendar ji je Sinil iz
o¢i vnovi¢ strah. '

«— Giardinijeva oseébnost je dognana.
Gre $e samo za vas. , o

— Torej vi §e velno mislite...?

— Ne mislim samo. VaSa umikanja v
odgovorih, izbegavanja, nesoglasja, doz-
devna’ neresni¢nost va$ih podatkayv .— vse
to krepi mojo.sumnjo. Kako velik suri leti
na vas, to razvidite iz tega, ket je poslala
policija uradnike in agente za vami v Be-
netke. Ali se torej noCete odlociti za, re-
snicne izjave?

— Qovorite neprestano v samih ugan-
kah. Cesa me sumite? je vprgsala baro-
nica in se ftrudila, da bi bil njen glas
zvocen.

Njeni pogledi so trepertali polni prica-
kovanja na komisarjevih ustnah.

— Ce-me silite''torej, da se izjavim,
naj se zgodi. Sumim vas, da ste zakrivili
Giardinijevo smrt.

— Jaz?... — je zakriala baronica,
— Clovek, vi norite! Kako? Nacin mj po-
vejte!

— Ustrelili ste ga.

— Ah... zgrabila se je za vrat, kakor
bi jo kdo davil. Vsa kri ji je buSila v glavo.
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To... to..: %o je prevel..: Morilka Gi-
ardinijeva? Vi mislite, . da -~-sem " zmoZna
umora? Jaz da sem zavratno in. hladno
usmrtila.  ¢loveka?... Cloveka, ki sem ga
ljubila? ... Za katerega bi, Ce bi bilp treba,
tudi marsikaj Zrtvovala?...

— Mislit sem, da ste nevesta stotnika
Fernkorna?

— Molcite! ...y je zakriCala baronica
in iz njenih o&i so Svigale strele. Ne vla-
Cite v blato Se tega imena!... Giardini
mi je bil drag ... Najneznosnejie je, naj-
strasnejSe .. . mene dolZite take .stvari.
Zadavila bi vas, tako vas sovraZim!

— Vrniva se k. stvari! Ali ste vi umo-
rili Giardinija, ali ga niste?

— Ne! je kricala hripavo baronica.
Ne! In tisotkrat ne!... .

— Kako mi to dokaZete?

— QGospod, ali vi v kaj verujete?
Nekaj Cloveskega, mislim,.mora-biti tudi.v
dusi policista. Prisegam wvam pri zdravju
svoje sestre, pri Zivljenju svojega oceta,
da sem nedolzna. Ali mi zdaj verjamete?

— Baronica ne gre zato, kaj jaz ve-
rujem, nego zatQ, kaj mi vi lahko dokaZete.

— Tako? Torej na prisege ne daste?
Naravno, prisega morilke! Vi mislite, da je
kriva. Kdor je koncal Zivljenje dragega mu
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Cloveka, ogroZa lahko tudi Zivljenje sorod-
nikov. Torej to vse ne pomaga.

Ko je sikala te besede, je trgala robec
na drobne kosce. '

Silovito je bila razburjena. Zravnala
se je, gledala prete€e uradniku v odi in
vprasala:

— In kaj boste storili zdaj?

Komisar je vstal. ObZalovaje je sko-
mignil z rameni in odgovoril uljudno, a od-
lo¢no:

Na razpolago sta mi dva nalina. Za-
piskam lahko v to piSalko, ali grem. e
zapiskam, bo pripeljal moj agent, ki aka
spodaj, policijskega uradnika, ki vas bo
aretiral. Grem pa samo tedaj, €e vi takoj
pripravite svoje kovlege, se vrnete z menoj
v nase mesto in se tako dolgo zadovoljite
z mojo druzbo ali z druZbo enega izmed
agentov, dokler ne dokaZete policiji svoje
popolne nedolZnosti. Ce ste nedolZni, potem
se ne boste Qbotavljali, temved pojdete
radi z menoj. Ce bi s€ pa ustavljali, potem
pa moram, kakor mi je tudi Zal, prositi
tukajSnjo oblast, da posreduje.

Baronica Sternberg ni premisljala niti
trenotek.

— Ne mislite, je odgovorila, da se
vasih groZenj bojim. Prav dobro vem,
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da.avstrijski policijski uradnik ne-more tebi
in meni ni¢ ukazati tukajSnji “policiji, naj
mene, -héer prvega senatorja, -amalo
prime in zapre. To bi se dalo dose&i
sele potom diplomacije. In dokler bi ne
bile potrebnega wukrepa, bi mi fe mogli vi
ni¢esar storiti. Da pa spoznate, kako he-
dolZno se. utim, se hotem peljati z vami.
Tréba pa jé, da mi daste dva dni Casa.

~ QObZalujem. f

~— Torej en dan. Cakajte vsaj do
j utr%nie%% veera.

— Dobro, do jutrinjega vecCera. Ali ne
pozabite, da ste dobro zastraZeni.

— Jutri zveler se vam predam na
postaji. Seveda tako, da ne bo mogel biti
nihée pozoren. Zahtevam, da opustite vse,
kar bi moglo povzroditi le-najmanijsi $kandal
Moiji ljudje me spremijo na postajo. Ko se
odpeljemo s postaje, se mi Sele lahko bli-
Zate. Moj ole ne sme izvedeti, da je osum-
ljena njegova h&i umora.

— Torej jutri veler.

— Jutri veder.

Dr. Martini¢ se je lahno poklonil in
odsel.

Baronica je nekaj ¢asa popolnoma
mirovala. S svojimi vroimi, €rnimi o&mi
je gledala za njim. -
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Naenkrat se-je obrnila in zmagoslayen
smeh j€ zaigral po njenem obrazu .
— Stiriindvajset ur ¢asal — je mrmrala.

Deseto poglavje.

Vso noé sta straZila palaco: del Angelo
dva: agenta. Menjala sta, se ,vsako uro.
Nih¢e ni mogel neopaZen iz palace, nihée
vanjo. Dr. Martini¢ si je najel gondolo in
se peljal po kanalu-veckrat okoli palace.

V prvem nadstropju :je -gorela pozno
v no¢ lu¢. Po, oknih so se videle sence
mimohite¢ih prebivalcev. Sele okoli ene
ure so ugasnile po palai Iugi.

Takrat je Sel komisar Sele -v hotel
kjer je nodil.

Fon -mu je prihitel razburjen nasprotl

— Povejte, . kje: ste tako dolgo ticali ?
Ze:sem se bal za vas. .Mislil sem, .da se
vam. je kaj pripetilo. V srednjevesklh Be-
netkah je vse mogole. Torej .kako ste
opravili pri Castellmarijevih?

— Jutri odpotujemo, je odgovoril
dr. Martini¢ resno.

— Odpotujemo ? Kdo? Midva z agenti,
ali vi in baronica?

— Vsi skupaj.

— Kaj ste jo prijeli?

Komisar je zganil ramami.
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— Na Zalost nisem imel ptavice. Ne
pozabite, da sva v ltaliji, torej na tujih
tleh. Tudi veste, kaj mi je zabigil policijski
svetnik. Premislite tudi, kak3en Skandal bi
bil nastal, €e bi bil prosil tukaj$njo policijo,
naj prime hcer prvega mesthega senatorja.
Ne, najprej jo speljem &ez ‘mejo. Potem
mi veC ne uide. Da bj se mi le Ze 1o po-
sreCilo! Pripravljen pa mora biti €lovek pri
tej Zenski na vse.

— Mislite, da je kriva ?.

- Zapleﬂa se je v taka nasprotja, da
je nemogoce drugafe misliti. Ve vam veg,
nego vsa policija skupaj.

— Vse zaman. Tega ne morem verjeti.

— Ce bi jo bili danes- videli, potem
bi ne dvomili ve¢. Bojim se le, da _nas ne
potegne .zadnji trenotek za nos. Se spat
se ne upam iti.

— Tisti hip je zaZviZgal z ulice pisk.

— Zdaj bomo pa videli vraga.

Komisar je planil iz sobe in stekel po
stopnicah.

Spodaj je stal agent Huber.

— Uiti hote, je naglo zaSepetal. Krof
gre za njo.

— Kaj je to! jé vzkliknil komisar
jezno. Prijel naj bi jo bil! Kam pa je Sla?

— Svojo staro pot. Proti mostu Rialto.
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Lokaldi parnik ni ve& vozil, gondole
ni bilo nikjer. ’

Komisar je tekel, kar najbolj je mogel,
preko Markovega trga proti mostu Rialto.

Baron Foi in agent sta sopihala za njim.

Brez sape so prihiteli do mosty. Cakali
so Cetrt ure, pol ure, a nikogar ni’ e bilo.

Agent Huber je moral do palace.
Mesto njega je priSel drugi agent.

Ta je javil:

— Huber in jaz sva straZila. Vrata
zadaj so se naenkrat odprla. Baronica je
prestopila prag, pa ne tako obledena kakor
zadnji¢, temvec jako elégantno. Ozrla se
je previdno na vse strani. Naju ni opazila.
V senci hi§ je Sla naglo dalje in preko
Markovega trga skoro' tekla. Hubra sem
poslal k vam, sam pa sem ji sledil. Hotela,
kjer stanujéte, se ni izognila. Pogledala je
celo v okna vaSega stanovanja. Hubrov
Zvizg jo je preplasil. Ozrla se je in me
zagledala. Vrnila se je takoj domov.

— Torej je spet doma? Ali je to go-
tova stvar?

— Brez dvoma. Videl sem jo z last-
nimi ofmi, ko je odprla vrata. Z mesta pa
se nisem ganil, dokler ni priSel Huber. .

— Torej smo se brez potrebe razburili,
je pripomnil Fon.
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Komisar je opazko preslial.

— StraZite palato dalje, je ukazal
agentu. Posebno pazite zjutraj, ko odhaja
brzec.

Dr. Martini¢ in.baron Fon sta se vra-
cala pocasi v hotel.

— Ali Se vedno dvomite? je vprasal
komisar.

Baron Fon je molZal. .

— BezZati je hotela, to je jasno. Toda
tla so prevroca. Paziti pa je treba nanjo
na vso modc. .

— Ali moram jutri z vami potovati,
gospod doktor? je vpraSal baron.

Dr. Martini¢ se je smehljal.

— Ostali bi rajsi, kaj? Razumem raz-
polozaj. Sicer pa: ostanite! Celo dobro je
to! Obljubiti pa mi morate, da ne boste
gledali in posluSali samo lepe Marije,
temveC vse, kar se tukaj vrSi.

Ko sta dospela ‘v hotel, sta bila oba
trudna. Sla sta spat.

Drugo jutro na vse zgodaj je stal
dr. Martini¢ pred palaco del Angelo.

Agent je bil na svojem mestu. Javiti
ni mogel nicesar. Nadalje je bila no¢ mirno
potekla. Beg je torej izostal.

Dopoldne se je poslovil komisar od
avstrijskega konzula. Opoldne je uredil
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svoje kovCege in jih narocil peljati na po-
stajo. In tu je. prejel pismo baronice.- Gla-
silo.se je:

Spostovani gospod doktor !

Odpeljem se z vlakom zvecler ob osmi
uri dvanajst minut, kakor sva se dogovo-
rila. Se enkrat vas prosim, ne nagovorite
me na postaji. Od svojih ljudij se hoCem
mirno posloviti. Narocila sem si kupe
prvega razreda. ;

Popoldne je Setal komisar <do postaje.
Spotoma je pregledoval vozni red. - Videl
je, da vozi ob osmih 12 minut brzec proti
Dunaju, dve minuti za njim pa odhaja
postni vlak proti Rimu.

Komisar je prosil naCelnika postaje,
naj 'mu rezervira kupé. Nacelnik pa je
odvrnil, da si je najel pred dobro uro se-
nator Castellmari zadpjega, ki je bil Se na
razpolago.

Dr. Martini¢ je kupil zase in za agenta
vozne listke, da bi se zveler ne mudil s
takimi stvarmi. Nato se je vrnil v hotel.

Tu je sporo€il policijskemu svetniku
Korenu v dalj8i brzojavki kako in kaj. Z
baronico da se zveler odpeljeta.

Agenta Hubra je poslal na postajo.
Moral je iti za baronico do vagona in ostati
tam toliko ¢asa, dokler se ne odpelje vlak.
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Krofa je postavil pred palato. Moral -bo
signalizirati, ko se odpelje baronica izpred
palace. |

Sam se je namenil ¢akati na nasprotni
strani kanala in opazovati voZnjo baronice
proti postaji.

Ob pol osmih je bil vsak na doloCe-
nem mestu.

Kanal je bil miren in teman. Med
oblaki je sijal krajec in slabotno svetil.

Visoke palale so le zabrisano odsevale
v tihi vodi. Od dale¢ se je Cula serenada.
Prijetno je boZal uho mehki tenor. Pola-
goma se je priblizal vesel Sum in pisani
lampijonc¢ki, s katerimi je bila okraSena
gondola, so zasijali v pestrih tucih.

Ura cerkve sv. Marka je bila tri Cetrt
na osem. Agent $e vedno ni bil signaliziral,
da se je odpeljala baronica.

Zdaj so se naenkrat odptla vrata in
sluga je poklical dva Colnarja.

— Pronta la gondola, se je glasil od-
govor.

Prikazale so se Stiri osebe. Komisar
jih je dobro razlo¢il. Bili so: stari senator,
baronica in Se dve Zenski. Ena se je gi-
bala le v ozadju. Bila je gotovo sluzkinja.

Baronica je objela sestro.

§pijonova usoda 10
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Sluga je pogrnil po zelenkasto se
svetlikajoCih stopnicah preprogo.

Trije sto stopili v gondolo.

Kakih trideset korakov zadaj sta se
peljala v gondoli komisar in agent Krof.

Vozili so se po tihih, temnih in mokrih
cestah. Samo vesla so poSumevala, in kadar
so se priblizali oglu, je zadonel v no¢
melanholi¢ni klic ¢olnarjev: Stali!

Ko se je videla postaja, je agent za-
piskal. Huber se je odzval enako s postaje.

Martini€u se je zdelo, da se je baro-
nica naenkrat ozrla.

Ukazal je gondolirju, naj vesla pofasi.
Obenem z baronico ni maral izstopiti. Caka
jo itak Huber, si je mislil. Naj se v miru
poslovi!

Ko je kont¢no stopil na suho, je za-
gledal senatorja na pragu cakalnice. Go-
voril je Zivahno z damama.

Agent Huber je stal na svojem mestu.

Dr. Martini¢ je stopil na peron. Ura
je kazala osem in pet minut.

Na bliznjih dveh vzporednih tirih sta
stala dva vlaka. Dunajski spredaj. Mimo
njega so hodili potniki k drugemu vlaku,
ki je odhajal v Rim.

Naroceni baroni¢ni kupe je komisar
takoj naSel. Brzovlak je imel samo dva
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voza, ki sta bila namenjena do Dunaja.
Poskusil je odpreti ena izmed vrat in spre-
vodnik ga je opozoril, da je kupé rezer-
viran.

Obstal je za stebrom na perontt in
Cakal, da vstopi baronica. Ko bo enkrat
v vlaku, potem mi ne more ve uiti.

Veliki kazalec peronske ure se je po-
mikal dalje.

Manjkale so do odhoda vlaka $e $tiri mi-
nute. Komisar je bil vseeno miren. V €akalnici
je stal za baronico Huber, pri izhodu Krof.

Manjkale so 8e tri minute.

Senator je stopil iz Cakalnice. Za njim
sta §li dve dami in zadaj Huber

Baronica je stopila s sluZkinjo naglo
v voz, ne da bi se Se enkrat poslovila od
oceta.

Oblecena je bila v angleSko potno
obleko. Obraz ji je zastiral gost pajcolan.

Agent Huber se je postavil tostran
vagona, Krof onstran.

Za Sipami malega okna se je pokazal
obraz baronice. OdloZila je bila klobuk in
mahala z roko oCetu. Nato je pogledala
komisarja ostro in odlo€no. Umaknila se je
in zastrla okno.

Komisar je hitel h kupeju. Bil je
zadnji Cas.

10*
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Baronitina sluZabnica je hitela mimo
agenta Krofa.

Vlak je zaZviZgal in se pricel pomikati
polasi s postaje.

Dr. Martini¢ je Sel po hodniku do vrat
baroniCinega predala in potrkal.

Odzval se ni nihe. Poizkusil je od-
preti, toda vrata so bila trdno zaprta.

Sipa v vratih je bila zagrnjena. Skozi
Spranjo je vendar videl gospo, ki je sklju-
¢eno sedela in tiS€ala obraz v dlani. Tudi
malo rdeleplavih las je opazil.

Vrnil se je na svoj prostor in priZgal
smodko. Zdaj se ni moglo zgoditi nicesar
vec.

Baronico je imel v rokah. Agenta sto-
jita vsak na eni strani vagona. Po razbur-
ljivih dogodkih zadnjih dni si je lahko v
miru privos€il dobro cigaro. Vrata odpro
na meji carinski usluzbenci. Do tam se
noCe vsiljevati baronici. ZasliSavanje bi
bilo tudi brez pravega smisla, dokler se
vozita po laski zemlji.

Dr. Martini¢ je Sel po hodniku Se en-
krat gor in dol. Preprial se je, da oba
agenta straZita. Skozi Spranjo je pogledal
tudi na gospo. Sedela je kakor prej. Nato se
je vrnil v svoj predal in zaprl za seboj vrata.
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Bila je za juZne kraje nenavadno
htadna no¢. Viak je ropotal ¢ez most, ki
veZe Benetke s celino. Ob desni in levi
so se videli podaljSki lagune. Po mirni
vodi je plaval lunin svit. Ropot vliaka se
je nenadoma ublaZil. Vliak je vozil po celini
in sanje Benetk so se razgubile. V ozadju
je sijalo Se par luCic. Kmalu so ugasnile
Se te in po Kkrajini se je razlivala temna
in tiha noc.

Komisar se je udobno naslonil in gledal
zadovoljno predse.

Na postaji, kjer je obstal vlak, je
vstopilo nekaj ljudi. Prisli so v kupe. )

Dr. Martini¢ je pogledal, kdaj pride
vlak v Pontebo. Agentoma je narodil, naj
ga Cetrt ure prej zbudita. Polotil se ga je
spanec. .

Svojo dolZnost je storil. Baronica se
pelje Z njim.

Zaprl je ofi in takoj zaspal.

Zbudil ga je Sele agent Huber.

— Cas je, je dejal.

Komisar si je pomencal o¢i in vstal

Sipa v sosednji kupe je bila zdaj po-
polnoma zaprta. Opaziti je bilo mogoce le
senco gospe, ki je odpirala kovcke za
revizijo.
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Vlak je vozil vedno bolj pocasi. Si-
gnalske luci so $vigale mimo oken. Vozovi
so ropotali s tira na tir in se pri tem stre-
sali in odskakovali. Stroj je zabrlizgal in
vlak je obstal.

Agenta sta izstopila najprej in se po-
stavila vsak na drug konec vagona.

Dr. Martini¢ je ostal na hodniku.

Vrata so se po vrsti odpirala. Potniki
so hiteli na carinski urad.

Tudi vrata sosednega kupeéja so se
odprla. Komisar je odskocil.

Neznana gospa temnih las in v sivi
potni obleki je stopila na hodnik.

Kje se je vzela? Ali se ni baronica
sama peljala? Ali Se sedi v kupeju?

Tujka ni pogledala komisarja. Spotoma
je gospoda, ki ga je srecala, nekaj vprasala.
Agent Krof jo je pustii mimo kakor vse
druge potnike.

Dr. Martini¢ se je pririnil skozi gneco
do vrat kupeja.

Kupe je bil — prazen.

Koveki so lezali po sedeZih.

Kako je bilo mogole? Tujka, ki je
§la iz vagona, vendar ni bila baronica?

Nemogoce! Videl je njen obraz, slial
njen glas. Baronica ni bila.



151

Morda pa tista, ki je z baronico spo-
razumno delala?

Komisar je letel ven.

— Kam je $la tujka?

— Katera tujka, gospod komisar? je
vpraSal Huber. .

— Visoka, temnolasa gospa. Clovek,
Ererqislite, potegnila nas je! je zakrical

omisar.

— QGospod doktor, mimo so $li sami
tuji ljudje. Ne vem, katero mislite. Gospe
baronice ni bilo.

Kon!ﬁsar je-letel na carinski urad.

Ni¢

Pogledal je po restavracijskih prostorih.

Zaman! 5

Visoke, temnolas*e gospe ni bilo nikjer.

* *

Vlak je stal v Pontebi 40 minut. Ta
Cas je spreletavala komisarja jeza. Nikakor
ni pricakoval, da se bo zadnji trenotek
izjalovilo vse delo, ki se mu je posvecal
z vso vnemo Ze tri tedne. Slutil je teZave
in boje, ki so ga ¢akali, ali o ¢em takem,
kar se je res zgodilo, se mu ni niti-sanjalo.

Kaj naj stori?

Baronica je uSla. O tem ni nobenega
dvoma vef. S tem dejstvom je moral ra-
Cuniti. Skréil je pesti.
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Tisto gospo, ki jo je tako skrbno va-
roval do Pontebe. je najela najbrZ baronica.
A sama je ostala v Benetkah. Sam sebi
se je zazdel neskon&no smeSen.

Pa kako je bilo to mogoce? Baronico
je videl v Benetkah vendar za Sipo vagona.

Niti tujke, ki je bila zaprta v kupeju,
ni mogoce vel prijeti. Neznanka je Ze go-
tovo na italijanskih tleh, ki so oddaljena
od avstrijske postaje le par minut. Ni si
vedel pomagati. Zenska je vlekla za nos
prebrisanega policijskega komisarja.

In baronica? Ta je najbrZ kje sedela
in se mu na glas smejala. : .

Komisar je zaSkripal z zobmi. Ce bi
§lo, bi bil skoCil najrajsSi iz koZe.

Kaj naj stori?... Ali naj prosi itali-
janske oblasti za posredovanje? Naj po-
vzro€i tisti veliki 8kandal, ki gse ga je za-
bi¢il njegov Sef ogniti?

Ali se naj pelje domov in stopi pred po-
licijskega predsednika z besedami: ,Zenska
me je potegnila za nos, prosim, vpokojite
me zaradi nezmoZnosti?“

V Zepih suknje je stiskal pesti in Setal
po peronu. Ustavil ga je sprevodnik in
vprasal:

— Prosim, gospod, ali niste vi dr.
Martini¢?
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— Da.

— Pismo imam za vas.

— Cigavo?

— Dama, ki se je peljala v kupeju
poleg vas, mi ga je dala v Vidmu s prosnjo,
naj ga vam izroCim Sele v Pontebi.

Komisar je naglo odprl in bral:

Spostovani gospod doktor!

Prav iz srca mi je Zal, da sem vam
morala povzroCiti to malo in neprijetno
iznenadenje. Na najinem zadnjem razgo-
voru sem vas prosila za dva dni odloga,
toda niste bili tako ljubeznjivi, da bi mi
ustregli. Tako mi ni preostalo drugega,
kakor to, kar sem sicer prav nerada in le
prisiliena storila.

Ne i¢ite me. Cez dva, najdalje Cez
tri dni se pripeljem v Pontebo z istim
vlakom, v katerem ste me danes pogresili.
Nimam vzroka, da bi se bala avstrijskih
sodi§¢. Pridem gotovo. Pridem zato, ker
mi je mnogo do tega, da se doZene, kdo
je morilec — celo ve¢, kakor vi slutite.

Oprostite, da sem se posluZila okol-
nosti, ki so mi zoperne. Toda morala sem.

Va$a vdana
M. St.
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Komisar je Ccital Se enkrat od kraja
do konca. Nato je v divji jezi zmeckal
popit.

Pa¢ naivna in zlobna domneva! Da
bi on verjel temu pismu in €akal! Kaj Xa
Se! Ali je mogoce misliti, da bi pri§la? Ali
ga ne prepricuje vse, da bo ravno narobe?

Treba naglo poslovati. Drugi¢ naj se
ji kaj_enakega ne posreci!

el je k nacelniku postaje.

— Kdaj pelje prihodnji vlak v Benetke ?

— Jutri ob Sestih zjutraj.

Komisar je zacepetal. Na Sest ur brez-
delja je torej brezpogojno obsojen. Da bi
se vrnil z vozom v Benetke, nato ni bilo
misliti. To noC je moral prebiti v Pontebi.

Baronica je pridobila tako dvanajst
varnih ur. Prav lahko se pelje v kako
bliZznje pristani§¢e in se tam vkrca.

omisar je vpraSal, kdaj odhajajo
parniki.

Iz Genove, Benetk in Trsta odhajajo
zjutraj na vse strani sveta.

Komisar je brzojavil vsem policijskim
uradom po pristani8kih mestih. Opisal je
baronico, ne da bi imenoval njeno ime, in
prosil, naj jo takoj primejo.

Nato je pregledal baroni€ino prtljago.
Poleg perila je naSel rdeceplavo lasuljo,
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popotni klobuk z gostim paj¢olanom in
angleSki kostum — torej tisto opravo, v
kateri je stopila v Benetkah na vlak.

Predno je poiskal prenociice, je o
dogodku brzojavno obvestil policijskega
svetnika Korena. Skrival ni niCesar. Prosil
je za nadaljne ukrepe.

Agenta sta sedela potrta ob kov€kih
na peronu. Ko je izginil brzovlak s postaje,
ju je komisar poklical. Sli so nocit v hotel
nasproti kolodvora.

Dr. Martini¢ dolgo ni mogel zaspati.

Zgodaj zjutraj je bil na nogah in hitel
brez zajutreka na postajo.

— Ravno sem vam hotel poslati to
brzojavko, je rekel nacelnik. Za vas je.

Komisar je odpiral brzojavko s tesnobo
v srcu. Besedilo se je glasilo:

Se mi je zdelo. Ostanite v Pontebi.
Pridem z jutranjim vlakom. Baronico naj-
dete prej, nego si mislite.

Koren.

Doktor je strmel brez besedi v depeSo.
Enajsto poglavje.

A kje je bila baronica? Kako se ji je
posrecilo, prevariti policista in uiti?

Dr. Martini¢ si je razbijal s tem glavo,
baronica pa je sedela v mra¢nem kupeju
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tretjega razreda. Peljala se je s poStnim
vlakom proti Rimu.

Nihée je nebi spoznal. Zlatoplave lase
ji je krila ¢rna lasulja, lice si je prebar-
vala, oblekla preprosto obleko, se zavila v
ruto — kako bi Clovek slutil, da je to
dama, ki sprejema v svojem salonu naj-
bolj8o gospodo!

Ko je dr. Martini¢ po onem nesreénem
pomenku odSel, je bila njena prva misel:
beg!

Spoznala pa je, da je tezko beZati.
StraZijo nepretrgoma in zasledovali bodo
vsak njen korak. Kaj doseci bi se dalo le
z izredno predrznostjo.

Zaupljivo je vpraSala svojo zvesto
sluZkinjo, ¢e bi potovala mesto nje v Pon-
tebo. Postavi obeh sta sli¢ni. Rdeca lasulja
in baronitina obleka zraven — in prevara
gotovo uspe.

Baronica je zagotovila deklico, da ni
stvar nevarna. Obljubila ji je tudi nagrado.
Zdaj bo lahko porocila Colnarja, ki ga ljubi.

Baroni€in nacrt je bil tak-le:

Sklenila je iti na postajo, toda ne kot
gospa, temvec kot sluzkinja. Vedela je, da
se odpelje dve minuti za vlakom, ki odide
v Avstrijo, vlak v Rim. Upala je, da se
vtihotapi v sploSnem vrvenju v rimski viak.
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Ponoéi se je Marijeta, kakor je bilo
sluZkinji ime, preoblekla. Baronica jo je
poslala na ulico.

Na svoje veselje je opazila, da sta jo
agenta takoj opazila in ji sledila. Zvecer
se tedaj zamenjava prav gotovo posredi.

Baronica je ucila sluZkinjo ves dan.
Narocila ji je, naj zapre takoj vrata kupeja,
kjer se bo peljala. Tik pred Pontebo naj
odloZi lasuljo in se preobleCe. Mimo poli-
cistov naj gre, kolikor je mogoce brezbrizno,
nato pa takoj na laSka tla. Tam je varna.

TeZavna ura je naposled priSla. Baro-
nica je vedela, da je igra, ki jo igra, ne-
varna. Napela je vse moc€i.

Ona, senator in Marijeta so se peljali
na postajo. Nestrpno so c¢akali usodnega
trenotka. Baronica je dala sluZzkinji gost
pajColan, ki ga tudi ostre luci na postaji
niso prodrle.

Obe Zenski sta Ze v Cakalnici opazili,
kako ju policist premotriva. Ker pa je po-
sebno pozorno sledil sleherni kretnji Ma-
rijete, je bila baronica uverjena, da za-
menjava Marijeto Z njo.

Skrbelo jo je samo Se srelanje z
dr. MartiniCem.

Stopila je na peron in gledala po ¢a-
kalcih. Opazila ga je Sele, ko je stala tik
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ZelezniSkega voza. Kakor Ze vemo, je stal
komisar za stebrom.

Marijeta je stopila na voz in baronica
je nesla naglo za njo ogrinjalo in kovcek.

V kupeju je odloZila ¢rno lasuljo, sto-
pila k oknu, pomigala ofetu in dobro vzdr-
Zala komisarjev pogled.

Ko je videla, da hiti tudi on na voz,
se je naglo umaknila v kupe, poveznila
na glavo ¢&rno lasuljo in stopila z voza
takrat, ko je doktor na drugem koncu
vstopil. ’

Agent Huber, ki jo je imel Ze cel

veler za sluZkinjo, jo je pustil brez vsega
mimo.
* Ko se je vlak premaknil, je hitela
baronica preko tracnic in sedla v voz zadaj
stojeCega vlaka, ki se je odpeljal dve minuti
kasneje proti Rimu.

[zstopila je v malem mestecu San
Sebastiano pribliZno ravno takrat, ko je
stal vlak z Marijeto v Vidmu. Previdno se
je pomeSala med popotnike. Vratar je vzel
tudi njen listek, ne da bi se vanjo ozrl.

Baronica je Sla nekaj Casa proti mestu,
nato si je najela voz in se peljala nazaj
na postajo. Vzela je listek do Cinfa, ma-
lega kraja ob lokalni Zeleznici, in tako
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nadaljevala svoj beg.” Vozila se je spet
med kmeti in delavci v tretjem razredu.

VozZnja je trajala pol ure in viak je
obstal v Cincu.

Usluzbenca, ki bi moral pobrati listke,
ni bilo. NajbrZz je pil v krémi. Tako je
priSla baronica s postaje, ne da bi imela s
kom posla.

Ni mnogo premiSljala. Pogumno je
mahnila po sneZeni poljski stezi, ki pa ni
vodila proti mdlemu kraju, temvec po rav-
nini v nasprotno smer.

Celo uro je hodila. Pri§la je do mrac-
nega poslopja.

Vsa okna so bila temna, le eno v
Eritliéju je bilo 3e razsvetljeno. Stopila je

liZze in nalahko potrkala.

BliZzali so se koraki in kmalu se je
tiSCalo Sipe staro lice. Stara Zenska je za-
kricala:

— Kdo je?

Baronica ni odgovorila z besedo, tem-
ve€ Z znamenjem.

Starka je odprla okno in vpra3ala:

— Kaj holete?

Baronica je zaSepetala starki na uho:

— Jaz sem, Meta! Odpri zadaj vrata.
Pa glej, da ne ropotas! In lu¢ pihni!
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Starka je poglédala zaludeno kvisku,
vzdihnila svoj ,Dio mio“ in izginila.

Baronica je Sla okoli hiSe. Starka jo
je Ze Cakala pri odprtih vratih.

Po temnem hodniku in stopnicah je
tipala baronica krog sebe. Toda hiSa ji ni
bila tuja.

Starka je odprla vrata majhne pritlicne
sobice. Porinila je k peti naslonja¢ in ba-
ronica je sedla izmuena vanj.

— Zastri okna, pa dobro, Brigita,
predno prizges luc!

Ko je zagorela mala svetilka, se je
baronica preprifala, ¢e se skozi okna res
ni¢ ne vidi. Nato je vzela z glave lasuljo
in sedla spet v naslonjac.

— Prinesi mi gorko. obleko in ¢evlje.
Mrazi me.

Starka je Sepala proti vratom.

— Ne hodi gor iskat! Daj mi kaj
Marijetinega, tudi njene Cevlje mi daj!

— Madonna mia, gospa baronica ven-
dar ne bodo oblekli Marijetine obleke! In
v opankih z lesenimi podplati ne bodo
mogli hoditi. Gor grem, saj bom naenkrat
nazaj.

— Ne hodi, je ukazala Meta. Ne ma-
ram zgoraj lufi. Hitro mi prinesi, kar sem
ti narocila!
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S pomodjo starke se je baronica naglo
preoblekla.

Starka je vrgla na ogenj par polen. V
kaminu je prasketal vesel plamen, obseval
s svojo rdeCo svetlobo starinsko pphistvo
in male svete podobice, ki so visele po
steni, in razSirjal prijetno toploto.

— Skuhaj mi aj, je rekla Meta.

Starka je nalila samovar in ga priZgala.

Baronica je sedela zamiSljena pri peci
in se veckrat zdrznila.

— Poslusaj, Brigita! Nih€e ne sme
vedeti, da sem tukaj. Moldi, razumes?
Kam me bo§ skrila?

— Ali nocete iti, gospa baronica, v sobo?

— Kaj pa misli§? Ce bi svetile luci v
prvem nadstropju pristave, potem bi se
moralo razvedeti na dale¢ in blizu, da je
nekdo tukaj. Ostanem samo par dni. Ce
pride jutri Marijeta, jo bo% Ze kam vtaknila.

— Jutri pride Marijeta? je vzkliknila
starka veselo.

— Da, vsaj mislim, da pride.

Veselje, da bo videla spet svojo héer,
je starko vidno prevzelo. Sla je naglo iz
sobe.

Baronica je sliSala, kako je zakurila
v sosedni sobi pe¢, premikala pohiStvo in

épijonova usoda 11
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ropotala s stoli. Cez Cetrt ure je priSla in
rekla, da je vse pripravljeno.

— Dobro bi bilo, e bi gospa baronica
takoj legli. Bledi ste, je dostavila s skrbno
ljubeznijo.

Baronica je takoj legla. Postelja je bila
sicer trda in njena glava polna skrbi, toda
trudnost je vse premagala. Gospa je takoj
zaspala.

Zbudila se je, ko je bilo solnce Ze
visoko na nebu.

V sosednji sobi je bila miza pogrnjena
in zajutrek pripravljen. Star, siv moZ je
vzel naglo iz ust pipo in se globoko in
poniZno priklonil.

Meta mu je prijazno odzdravila.

— Vedno zdravi, kaj ne? Ali je kaj
poste?

— Ekspresno pismo za mojo Zeno.
Marijeta piSe, da se pripelje danes popoldne
z vlakom.

— Hvala Bogu!‘je vzkliknila baronica.

— Marijeta poljubuje gospe baronici
roko, je nadaljeval starec, in ji sporoca,
da se je vse srefno izteklo.

Porocilo je baronico nekoliko pomirilo.
Vseeno pa je bila jako nervozna in je
komaj ¢akala, da pride Marijeta. Kon&no so
minile tudi te, zanjo tako izredno dolge ure.
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Baronica se je zaprla z deklico takoj
v sobo. Toda posebnih novic ni bilo.

S postaje je Sla takoj ez mejo na
laska tla. Tam je prenoc¢ila v krémi in se
zjutraj odpeljala v Benetke, kjer je ostala
eno uro. Od tam se je pripeljala sem.

S seboj je prinesla brzojavko, ki je
%)riéla Ze pozno vceraj v Benetke. Naslov-
jena je na baronico in se glasi:

Vse oskrbljeno. F. se jutri odpelje in
zaZeljeno prinese. :

Zdajje vse dobro! je vzdihnila baronica.

Takoj pa jo je spet obsla slaba volja.
Lepa gospa je sedela skoro ves dan v
naslonjaéu in strmela predse.

Brigita in Marijeta sta bili zaradi nje
v velikih skrbeh. Baronico je pri¢elo mra-
ziti. Prepovedala pa je, klicati zdravnika.

Po vecerji je rekla stari Brigiti:

— Z vlakom, s katerim se je pripeljala
danes Marijeta, se pripelje jutri neki gospod,
ki bo vpraSal zame. Pospravi v prvem nad-
stropju sobe in pelji ga v mali zeleni salon.
Zvecer se potem odpeljem. Marijeta, ponoci
ostani pri meni, ker se ne pofutim posebno
dobro.

Brigita in njen moZ bi bila zelo rada
izvedela, kaj pomeni nagli prihod baronice
in vse to skrivnostno vrvenje.

e
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Dvanajst let je bil senator Ze posest-
nik pristave, pa samo neko zimo se je
mudil v njej ¢lan njegove rodbine. Stara
'Brigita se je e dobro spominjala tiste vi-
harne nodi, ko je nenadoma potrkal mladi
nadporoCnik Giorgio di Castellmari in prosil,
naj mu odpro. Vedel se je ravno tako Cudno,
kakor zdaj baronica. In danes ravno tako
kakor takrat starka ni izpraSevala po vzroku.
Mladega nadporoc¢nika je videla zadnjikrat.
Teden dni je tical v pristavi, neko noc pa
je 8el in nihce ga ni ve€ videl . ..

Zdelo se je, da se godi zdaj nekaj
slicnega. Baronica ravna skrivnostno kakor
takrat nadporocnik. Da bi le ne bil to pot
konec tako nesrefen, kakor je bil takrat!

Starka in starec nista izvedela ni¢esar.
Marijeta ni €rhnila o tem besede in baro-
nica 8e celo ne.

Tako je napocilo drugo jutro. Baronica
je pricakovala gosta. Oblekla je eno izmed
najlepSih svojih letnih oblek, kar jih je
imela na razpolago. Njena lica so izraZala
veselje in vznemirjenost.

V salonu je bilo pospravijeno in za-
kurjeno.

Baronica je stopila k vratom balkona
in gledala nervozno na zasneZeno poljsko



165

pot, ki se je vila do postaje. Zagledala je
v dalji &rrio tocko, ki se je vecala.

— On je! je zaklicala, ko je razlotila
voz, ki je peljal proti pristavi.

Stekla je po stopnicah v veZo, odprla
vrata na steZaj in pozdravila z roko.

Voz je obstal pred pristavo.

Mlad moZ z usnjeno spravo za akte
je stopil z voza. Takoj za njim je Sel star
gospod.

Baronica je hotela nazaj, a mladi moZ
jo je poklical. Stopil je pred njo resen in
bled.

—-. Dovoli, da ti predstavim tu znanca,
ki Zeli nemudoma s teboj govoriti: Poli-
cijski svetnik Koren.

Dvanajsto poglavje.

Ko se je mudil Martini¢ v Benetkah,
je delala policija na vse kriplje. Komisar-
jeva porocila so povzrocila, da je sklenil
policijski svetnik Koren najprej na vsak
nafin dognati, kdo je umorjeni Adolf Stre-
binger.

Dr. Martini¢ je sicer dokazal, da je
Adolf Strebinger Bartolomeo Giardini, ali
to je bilo tudi vse. Dalje ni bilo mogoce
najti sledu.
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Kdo je bil pravzaprav ta Bartolomeo
Giardini, odkod je priSel? Kako to, da je
hodil v hiSo senatorjevo in da je bil v
njegovi rodbini celo domag?

Oblast v Markoniu je poizvedovala za
tem Cudnim' Giardinijem. a dognala ni ni-
Cesar. Da bi bil Giardini Zenin baronice,
tega svetnik Koren ni mogel verjeti. Bolj
verjetno se mu je zdelo, da so vezale se-
natorja in Giardinija politicne vezi, katere
je pa skusSala héi prikriti Vedel je, da je
Giardini v senatorjevi hi§i vaZzna oseba.

Prej se je glasilo vprasanje: Kdo je
Adolf Strebinger? Zdaj se pa vpraSa: Kdo
je Bartolomeo Giardini?

Prva naloga je, je sklenil Koren, iz
materijala, ki je Ze zbran, to stvar natanko
dognati. Veckrat je zasliSal restavraterja
Schnederja, domacim in inozemskim obla-
stim je poslal slike umorjenca, poizvedovali
so po kaznilnicah, poizkusil je vse, kar je
bilo v njegovi moci, toda razreSitve ni bilo.

Dr. Zolna je razreSeval skrivnostne
Strebingerjeve zapiske in prebedel nad
njimi v€asih 'no¢ za nocjo. Vedel je, da
ti€i v njih ime Cloveka, ki 8e Zivi in morda
celo blizu in ki bi mu mogel dati vsa po-
trebna pojasnila za reSitev stvari, ki postaja
zagonetka.
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Komisar je preizkusil razresiti zapiske
na vse mogocCe nacine. Sestavljal je sam
posebne pisave in iskal po tistih kljuca
za Strebingerjeve zapiske. V neki osmo-
zloZni besedi je naSel med c&rkami tudi
Stevilko in ta slucaj ga je spravil.do za-
kljucka, da pisave-ne bo mogoce drugace
resiti, kakor s pomoc&jo posebne knjige, ki
pa 8e ni znana.

Sicer je ta knjizni nacin prav lahek.
Izbere se poljubna stran poljubne knjige.
Za prvo &rko, ki jo hofemo zapisati, Ste-
jemo tako dolgo na izbrani strani crke,
dokler ne pridemo do nje. Mesto Crke
zapiSemo potem Stevilko. .

Ali kako naj ‘dolo¢i dr. Zolna knjigo,
katero je izbral Strebinger in kako stran
knjige ?

Sobo, kjer so na$li Strebingerja, so
tono in vecCkrat preiskali. Razen par Ste-
vilk nekega domacega lista niso nasli ni-
Cesar vel. List sam je bil nedotaknjen.

Ko je premisljal tako komisar sem in
tja, se mu je v glavi posvetilo. Pri umor-
jencu so nasli tevilko lokalnega lista z dne
12. januarja. Morda se da s tem listom
kaj napraviti.

Poizkusil je s prvo, z drugo in s tretjo
stranjo. Od leve na desno, od desne na
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levo, od zgoraj navzdol in narobe. Na Sesti
strani, ki je bila najbolj rabljena, je dobil
s pomocjo Stevilk te-le Crke:
Fzryksr
Na isti nacin je dobil od spodaj na-

vzgor:
P.e.fnl ot n
Torej ni¢!

Komisar je vrgel svincnik jezno na
mizo in strmel predse. In tako je motril
brez misli dve vrsti ¢rk, mapisanih druga
pod drugo.

F.z r.y Kk s r

P.e f.n Lot n

Kako bi bilo, e bi poizkusil iz obeh
vrst kaj dognati?

. Posrecilo se mu je. Ko je preizkusil
razne nacine, je priSel tudi na to, da bi
porabil iz vsake vrste le po eno crko.
Pricel je s prvo ¢rko zgoraj, vzel drugo
spodaj, tretjo zgoraj itd. Izcimilo se je ime
LFernkorn®.

Zapisnik se je glasil v celoti: ,Jutri
pokli¢ite Fernkorna®.

Fernkorn! To je bilo vendar ime ti-
stega stotnika, ki je bil vodja Holmhorsto-
vega §taba. Kako je bil umorjenec v zvezi
s tem moZem, ki je bil brez dvoma po-
§tenjak od nog do glave?
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To vpraSanje je stavil komisar poli-
cijskemu svetniku Korenu, ki je zganil z
ramami in odgovoril:

— Vidite, ljubi doktor, vsa stvar je
res skrivnostna. Zdi se mi, da se stikajo
konci nekje tam, kjer se nam $e ne’sanja.
Slutim, da bomo doZiveli $e par razo&aranj,
ki ne bodo posebno prijetna. Stotnika bomo
morali spet opazovati. Kako gre to skupaj,
mi ni jasno, dve stvari pa sta, ki kaZeta
prav tesno zvezo. Prvi¢: Prej je bil Giar-
dini baroni¢in Zenin, zdaj pa je baje Fern-
korn. Vemb, da je stotnik poStenjak, toda
pomagati si moramo na vse nafine. Feld-
marSallajtnantu  Holmhorstu so ukradeni
vazni dokumenti. Kdo je tisti, ki je dobro
vedel zanje? Kdo je tisti, ki je moral tudi
vedeti, kje leZe? Vodja njegovega Staba,
stotnik Fernkorn, kateremu je, kakor vemo,
general vse zaupal! Stotnik je bil usod-
nega vecera pri generalu, zapiski Spijona
imajo njegovo ime, torej ne smemo vsega
tega prezreti. Zraven se je pa Se baronica
jako prestraSila, ko ji je imenoval dr. Mar-
tini¢ njegovo ime in nenadoma vpraSala,
¢e ima policija za to dokaze, da je stot-
nik v zvezi s to afero.

NajenostavnejSe bi bilo, stotnika uradno
pozvati. Toda zdelo se ni popolnoma pri-
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merno. Ce Fernkorn o stvari ni¢ ne ve,
je zvanje itak brez pomena, Ce je pa pri
stvari 'udeleZen, bi policija na ta nacin
prezgodaj vzbudila njegovo jezo. Treba
je priceti na pravem kraju. Ena sama ne-
previdnost bi utegnila marsikaj podreti in
vse skupaj Se bolj zameSati, kakor je Ze
tako zameSano.

Koren je Sel takoj k Holmhorstu ter
mu vso zadevo razloZil.

— Gospod policijski svetnik, je rekel
general, dostojnejSega Cloveka ni na svetu,
nego je stotnik Fernkorn. Izkljuceno je in
nesmiselno, da bi se premaknil ta oficir
le za milimeter s poti, po kateri ga vodita
dolZnost in Cast.

Vstopil je pribo¢nik in naznanil, da
Zeli prositi stotnik Fernkorn za neko sluz-
beno stvar.

General se je opravicil, odSel v so-
sednjo sobo in se kmalu vrnil. Rekel je:

— QGospod stotnik je ravno prosil za
tridnevni dopust. Pelje se v Italijo. Nimam
vzroka, da bi mu ne dovolil. Jutri opoldne
je prost.

— Ali ste, ekscelenca, vpraSali gos-
poda stotnika, zakaj potuje ravno zdaj v
Italijo ?
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— Da. Ko sva sluZbeno stvar opra-
vila. Rekel mi je, da ga je nevesta brzo-
javno prosila, naj jo obiS¢e. Torej ljube-
zenska zadeva, kakor vidite.

— Da, tako se zdi, je odgovoril poli-
cijski svetnik vdano in se poslovil.,

Torej v Italijo se pelje! K baronici.
Hm! Jako sumljivo! Martini€ je dobro
ugnal gospo! Godi se ji tako slabo, da
klice na pomoC svojega stotnika. In ven-
dar $e vse to ni pravi vzrok za nenadno
potovanje v ltalijo.

Baronica je bila vendar jako prepa-
dena, ko je Cula, da se imenujejo v ateri
tudi stotnikovo ime. In zdaj, ko je stvar
vredna vedno veljega pomisleka, ali je
mogote, da bi ga Klicala? Tista, ki je
plaSno vpraSala, Ce se imenuje pri stvari
tudi Fernkornovo ime, da bi vlacila sama
v zadevo Fernkorna? Neverjetno! Prisilili
so jo gotovo prav posebni vzroki, da je
brzojavila ponj.

Svetnik je krenil proti stanovanju
Flerpkoma. Stotnik je stanoval v prostrani
ulici.

— Ali je gospod stotnik doma? je
vpra8al sluZkinjo.

— Nikogar ni doma, je odgovorila.

— Kdaj pa pride gospod stotnik ?
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— Cez kake pol ure.

— Polakam je dejal gospod svetnik.

Sluzkinja je odprla vrata v stotnikovo
sobo in svetnik je vstopil.

Ogledal si je in opazil brzojavko, ki
je lezala na koSu za papit.

Vzel je v roke list in ital:

— Prosim, pridi takoj. Sem na pri-
stavi. Ne pozabi zavoja. M

Nasel je, kar je iskal.

Policijski svetnik je cakal 3e nekaj
minut, stopil potem v predsobo in rekel
sluZkinji, da pride pozneje.

. — Ali naj gospodu stotniku kaj spo-
ro¢im?

— Ne, ni potrebno, je odvrnil Koren
in naglo od3el. .

%

Ko je prejel svetnik Koren ponoci
Martini¢evo brzojavko, ki ga je obveScala
o begu baronice, se je takoj odlo¢il, sprem-
‘ljati stotnika na poti v Italijo.

Slu¢aj pa je bil vendar nekaj docela
posebnega. Kaksen vzrok je imela baronica,
da je beZala pred policijo? Zakaj je po-
klicala nenadoma stotnika? Kaj je bilo
tisto, kar ji je moral prinesti in kar je
omenjala celo v brzojavki?
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Vedenje stotnika je kazalo, da ne ve
niesar o tem, kar se je godilo na Laskem.
Iz vsega se je dalo sklepati, da je pri stvari
nedolZen. SluZkinja in hiSnik sta vedela,
kdaj odpotuje. Izvosteka, ki-bi ga naj
peljal na postajo, je naroCil dan poprej.

Z mirnostjo, ki je je bil vajen, je sto-
pil v vlak. Svetnik Koren je videl, kako
mirno si je kupil vozni listek. Sledil mu
je in sedel v isti voz. Sluga je prinesel
stotniku kovEeg. Svetnik se je pricel s
stotnikom pogovarjati. To je trajalo par
ur. O razburjenosti ali nervoznosti ni bilo
ne duha ne sluha.

Policijski svetnik je bil dober pozna-
valec ljudij. Videl je takoj, da ga stotnik
ne bo nepritakovano iznenadil s kako pre-
varo. Kam se pelje, mu je bilo znano, ker
je stal tik stotnika pri blagajni za vozne
listke.

Koren se je stisnil v kot in zadremal.
Spal je vso no¢. Sele blizu meje ga je
zbudil sprevodnik.

Ko je vozil vlak polasi v Pontebo, je
opazil svetnik Ze oddale¢ dr. Martinita in
oba agenta. Dal jim je znamenje, naj bodo
previdni.

Stotnik Fernkorn in svetnik Koren sta
Cakala v kupeju- colninskih preglednikov.
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Stotnik je takoj odprl kovfeg. Na
obleki je leZala zapecatena sprava za akte.
Zavoja, za katerega je prosila baronica,
svetnik ni mogel opaziti.

Nato sta Sla oba gospoda v restavra-
cijo zajutrkovat.

Na peronu je Cakal dr. Martini€. Ker
je gledal svetnik namenoma stran, je sle-
dil komisar oddale¢ in sedel na drugi ko-
nec iste mize, za katero sta sedela svetnik
in stotnik.

— Kako dolgo stoji vlak v Pontebi?
je vprasal stotnik.

— 42 minut. Peljete se gotovo na
milansko razstavo. .

— Ne tako dale&. Samo do kraja Cin¢a.

— Ah, torej ravno tja kakor jaz.

Policijski svetnik je pogledal komisarja.

— Ali ste Ze bili kdaj v Cin¢u, gospod
stotnik? Jaz se namrec tam prav ni ne
spoznam, je dejal Koren po kratkem od-
moru. .

— V Cin¢u pravzaprav 8e nisem bil,
je odvrnil stotnik, pa¢ pa na nekem po-
sestvu blizu tega kraja.

— Potem mi morda poveste, kod se
pride najprej do pristave senatorja Castell-
marija?

Stotnik je iznenadeno pogledal.
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— Gotovo vam lahko povem. Posestvo
senatorjevo leZi prili€no uro hoda od po-
staje. Z vozom se pripeljete v pol uri. Ali
vas Cakajo? Ali ste Ze narocili voz? Dvo-
mim namre€, da bi bili v Cin¢u taki voz-
niki, ki bi Cakali na postaji potnike.

— To bo Ze kako, je menil svetnik.
Hvala lepa za pojasnila. Neprijetno je, ce
mora ¢lovek Sele na postaji izpraSevati.

Policijski svetnik je napeljal pogovor
spet na navadne stvari.

Dr. Martini¢ je odSel. Kupil je zase
in za oba agenta. vozne listke do Cinca.

Pozneje mu je namignil svetnik, naj
stopi za njim v cakalnico. Naglo mu je
pojasnil, kako je, in mu narocil:

— Za vsak slu€aj bodite pri roki, ali
ne storite niCesar, kar bi vzbujalo pozor-
nost ! : .

Med voZnjo do Cinfa sta govorila
stotnik in Koren o vseh mogocih stvareh.
Policijski svetnik se je med pogovorom
spretno dotaknil te in one stvari in spo-
znal, da nima stotnik o policijski akciji
niti pojma.

Za postajo Mestre se je zdelo Korenu
primerno, govoriti 0 namenu svoje voZnje
razloCneje.

Prav mu je priSla stotnikova opazka.
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— Pravzaprav bi morali izstopiti na tej
postaji, je menil stotnik. Dvomim, da bi se
mudil senator pozimi na deZeli.

— Ne peljem se k senatorju, temvec
k njegovi hceri.

. — Ali je gospodina Castellmari v
Cintu?

— Drugo héer mislim, starejSo.

— Vi se peljete k baronici Sternberg?
je. vprasal stotnik zaCudeno.

Da, k baronici. Govoriti morem Z njo
o vaZnih stvareh. ]

Stotnik je gledal skozi okno.

— Jaz sem dober prijatelj Castellma-
rijevih, je nadaljeval ez nekaj Casa. Za-
nimam se za vse, kar se ti€e njih rodbine.
Peljete se torej v Cinfo. Ali imate z ba-
ronico kupcijske posle?

— Ne, je odgovoril svetnik. So pri-
vatne in jako diskretne stvari. Ker ste
prijatelj Castellmarijevih, me lahko morda
o tem in onem poudite.

Stotnik je dvignil glavo in dejal:

— Pardon, gospod. Razumete gotovo.

— Dovolite, da se vam predvsem
predstavim: policijski svetnik Koren, Sef
varnostnega biroja v naSem mestu.

— Stotnik generalnega $taba Fernkotn.
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Obraz stotnikov ni kazal sledu niti o
vznemirjenju, niti o prestraSenosti

Odgovoril je celo jako prijazno:

— Torej gospod policijski svetnik se
pelje k baronici Sternberg zaradi neke
privatne in diskretne zadeve. ’

— Tako je, gospod stotnik. Stvar je
preprosta. Gre za prej$njega baronifinega
Zenina, o katerem bi rada policija kaj ve¢
vedela.

— Mislite gotovo njenega prejSnjega
moza.

" — Ne, ne, Zenina!

— Kolikor vem, je bila baronica za-
rofena samo z baronom Sternbergom, ka-
terega je tudi porocila.

— Bila je ... vsaj rekla je, da je bila.

Preko stotnikovega obraza je Sinila
senca. Malo se je vzdrZal, nato je rekel
precej ostro:

— Ali veste to zanesljivo?

Policijski svetnik je prikimal.

— S kom pa naj bi bila zaroena?
je vpraSal stotnik dalje.

— Z nekim Giardinijem.

— Conte Giardini?

— Ni plemenita8. Bartolomeo Giardini
samo. Ali ga morda poznate?

épijonova usoda 12
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— Ne, je dejal stotnik po pomisleku.
Sicer ne sli§im tega imena prvi¢, toda v
kaki zvezi z imenom baronice ga nisem
Se nikoli slisal.

Mislil sem, da ga poznate, ker ste
dejali prej, da ste dober prijatelj Castell-
marijevih. Giardini je bil v otroskih letih
baroni€in vrstnik. Zaro€il pa se je Z njo
pred Stirimi leti, mislim, v kraju Markone.

Stotnik je skocCil pokonci, kakor bi ga
kdo zbodel.

— V Markonu?! je vzkliknil. Takrat
se je mnogo govorilo in pisalo o nekem
Giardiniju ali — ne, ne... to je gotovo
zmota. :

— Mislim tistega Giardinija, ki je bil
med cesarskimi vajami aretiran radi vo-
hunstva, pa je potem uSel.

— In ta naj bi bil zaroen z baronico?
Nemogoce !

— Saj tega ne pravim jaz, gospod
stotnik, to trdi baronica.

Stotnik se je prijel za Celo.

— Ne, ne, ne, je zanikal Se enkrat,
to je nemogoce! V tem ti¢i zamena. Morda
je to druga baronica Sternberg.

Policijski svetnik je sklenil prste obeh
rok, kakor je imel navado. Poklonil se je
in rekel:
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— Baronica Sternberg, ki jo mislim,
je velika, lepo vzrastla gospa zlatop}avxh
las, stanuje v naSem mestu in je, kakor
sem poufen, nevesta stotnika generalnega
§taba gospoda Frana Fernkorna.

Lica stotnikova je sprele‘rela nejevoljna
rdecica.

— Pouceni ste dobro, gospod svetnik.
Zelim pa, da mi _pojasnite, kaj naj pomeni
ta pogovor, ki ni Ze ve€ pogovor, temvel
navadno uradno zasliS8avanje. Gotovo niste
slucajno zaSli v isti kupe v katerem sem
bil jaz, in se tudi ne peljete samo slucajno
isti dan v Italijo, kakor jaz.

— Gotovo ne, gospod stotnik. Vemo,
da vas je vaSa nevesta brzojavno poklicala
in sicer ravno v trenotku, ko je beZala
pred policijo.

— Bezala? Pred policijo je beZala?
— Kako to mislite ? Kako naj vas razumem?
je nadaljeval Fernkorn z rdzburjenim gla-
som. Drugi izraz bi bil v tem slucaju sploh
na mestu, se mi zdi — da bi moja nevesta
beZala? _

— Zal mi je, toda moram vam po-
vedati. da bi bil moral pripeljati baronico
iz Benetk v naSe mesto uradnik naSe po-
licije, ali spotoma mu je usla iz kupeja na
nacin, ki dozdaj 8e ni pojasnjen.

12*
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Stotnik ni mogel najti v prvem hipu
primernih besed. Trudil se je, da bi prikril
svoje vznemirjenje, in dejal:

— Ali sem prav razumel? Mojo ne-
vesto ste hoteli spraviti pred policijo?
Torej je nefesa takega kriva, kar nudi
vzrok, da jo zaprete.

— To je preveC reCenega. Baronica
je le osumljena, da je udeleZena pri za-
devi, ki policijo zanima. V Benetkah se ni
hotela mojemu uradniku izjaviti, obljubila
pa je, da se odpelje Z njim. Spotoma pa
je izginila. -

Stotnik se je Se vedno trudil, da bi
prikril svoje vznemirjenje. Na vse kriplje
si je prizadeval, da bi ohranil hladno in
mirno kri. Pocasi in trdo je vprasal:

— Prosim, zakaj pa pravzaprav gre?

— Gre za umor na Doritejini cesti.
Umorjenec in Giardini sta bila ena in ista
oseba. Ce je bil torej Giardini baronicin
Zenin, kakor je rekla sama in njen oce,
tedaj mora ona‘o stvari ve vedeti, kakor
je dozdaj povedala.

— Vrag me naj vzame, Ce to razu-
mem! Sicer pa bomo v Cin¢u vse izvedeli.
Meta bo povedala vse, kar ve. Bodite o
tem uverjeni.
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Prikazal se je stolp sv. Sebastjana.
Pripeljala sta se na postajo, kjer je bilo
treba prestopiti. Stotnik je odprl kovieg
in poloZil spravo za akte na svoj sedeZ.
Nato je rekel vaZno ‘in resno:

— Dam vam kot moZ in €astnik svojo
¢astno besedo, da nimam o teh stvareh
pojma. In ravno zato vas prosim, peljite
se z mano k nevesti in jo o vsem v moji
navzofnosti vpraSajte. Misliti si morem le,
da se policija moti, in zelo Zelim, da se
ta zmota v moji navzofnosti doZene.

Do Cinca je razodel policijski svetnik
stotniku vse, kar je bilo vredno vedeti.’

Samo dvojega ni omenil. Prvi¢, da je
osumljena baronica umora, in drugic, da je
zdruZena s to zadevo tatvina dokumentov.

Tako je prestavil stotnik svojo ne-
vesto policijskemu svetniku, ne da bi vedel,
da je tudi on osumljen.

Isti hip se, je odpeljal s postaje Se
drug voz. V njem so sedeli dr. Martini¢
in oba agenta.

Trinajsto poglavije.

Policijski svetnik se je najuljudneje
priklonil in je z vdanim smehljajem- stopil
k baronici.
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— Oprostite mi, milostiva gospa ba-
ronica, da vas motim. Gospod stotnik je
bil tako ljubezniv in mi obljubil, da me
gotovo sprejmete. Gre za to, da se dolo-
¢ijo nekatere stvari, zaradi katerih se vam
ni zdelo vredno, da bi se peljali z dr.
Martinicem.

Baronica je Cutila, da gre zdaj zares.
Spoznala je Ze prvi hip, kako policijski
svetnik cel poloZaj igraje obvlada. Ispreme-
nila se je tako v veliko damo in spretno
placala ironijo z ironijo.

— Jako ljubeznivo od vas, da ste se
potrudili k meni. Lahko bi si bili pa tudi
vso voZnjo z njenimi teZavami vred pri-
hranili. Danes sem se hotela tako peljati
z gospodom stotnikom v naSe mesto. Bo-
dite uverjeni, da bi vas bila gotovo v bi-
roju obiskala. Prosim, blagovolita gospoda
vstopiti.

Pokazala je z roko proti vratoma.

— Pripravila sem malo zajutrka, je
rekla stotniku. Nato se je obrnila k svet-
niku z besedami: Gotovo boste tako lju-
beznivi in mi ustreZete.

Koren se je v zahvalo priklonil.

Gospoda sta 8la za baronico v salon
v prvem nastropju. Za tretji zajutrek je
bilo takoj vse pripravljeno.
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Policijski svetnik je ravnal po svoji
taktiki. Govoril je lahke stvari in zabaval
baronico in stotnika, ne da bi se za en-
krat dotikal svojega cilja.

Meta, ki je bila obrnjena proti oknu,
je sedela zamiSljeno in gledala po’ zimski
krajini. Stotniku je bilo zelo mucno. Po-
licijski svetnik pa je uZival gosja jetra, ka-
viar in sekt, z najvetjo slastjo.

Se ni koncal, ko je obstal pred pristavo
drugi voz.

Baronica se je poskusila nasmehniti.
Rekla je:

— Qotovo spremstvo. Pred policijo
veljam pa¢ za jako nevafno osebo. Stiri
moZje proti eni Zenski.

— Qprostite, baronica, je odgovoril
prijazno svetnik. Dama je vedno nevarna
stvar, ki uZene pogostokrat tudi $tiri moZe.
Gospodje prihajajo le zato, ker jih nisem
mogel pustiti v snegu na polju. Ce do-
volite —

- QGotovo dovolim. Veselilo me bo,
¢e hoCe piti z nami gospod komisar ko-
zarec vina.

— Rad mu osebno sporo¢im vase ce-
njeno vabilo, je odvrnil policijski svetnik
in el iz sobe.
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- Komaj je zaprl vrata, je stotnik Ze
skotil pokonci.

— Meta, povej mi za boZjo volja res-
nico! Pomagaj mi iz te negotovosti, ka-
tere ne morem vec prenaSati.

Baronica je vpraSala:

— Ali-si prinesel zavoj?

Ta hip je pogledal v sobo policijski
svetnik, ljubeznivo pokimal baronici in
dejal :

— Da, Gospod stotnik je zavoj pri-
nesel, ali, kaj ne, gotovo boste tako dobri
in e malo pocakali.

Baronica se je vgriznila v ustnico.

— Zdi se mi, gospod, da prisluSkujete.

— Na Zalost moram vse videti in sli-
Sati. To spada med neprijaznosti mojega
poklica.

— Saj bi bili lahko ostali tukaj.

— Ne! Potem bi ne vedel tega, kar
zdaj vem.

Stotnik se je obrnil k svetniku in iz-
javil z ostrim glasom :

— Zdi se mi, gospod policijski svet-
nik, da je priSel ¢as, ko je treba igrackanje
koncati. Morda ste tako prijazni, in vpra-
Sate takoj in v moji prisotnosti nevesto,
kar Zelite od nje vedeti.

— Takoj.
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Policijski svetnik je stopil k oknu, ga
nekoliko odprl in zaklical.

— Doktor Martini¢, pridite. Agenta
naj Cakata spodaj v veZi.

Komisarja je prestavil svetnik stotniku.
Baronica ga je pozdravila s prijaznim po-
gledom.

— Najprej prosim, povejte mi, zakaj
ste spravili dr. Martini¢a v zadrego.

Baromnica je nekaj ¢asa molCala, nato
odgovorila:

— Saj mi je jako Zal, da sem provzro-
Cila doktorju neprijetnosti, toda ni bilo
drugace mogoce. Zahtevala sem $tiriindvaj-
set ur ¢asa, pa mi ga ni dovolil. Hotela
sem pridobiti dva dni, da bi se peljala v
mosSkem varstvu (pokazala je stotnika) k
policiji.

— grugega cilja pri tem niste imeli?

— Ne.

— Dobro! Vzemimo za enkrat, da ste
Cakali gospoda stotnika samo radi tega.
Gospod stotnik je zdaj tukaj. Torej vas
prav ni¢ ne ovira, da bi nam ne mogli
povedati vsega, kar veste. Tedaj prosim,
je nadaljeval svetnik jako vljudno zaSliSe-
vanje. Prifeti moram s starim vpraSanjem.
Kaj nam lahko poveste, o Bartolomeju
Giardiniju ?
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— Toliko, kolikor sem Z%e povedala,
je odgovorila trdo baronica.

— Dovolite, da kratko ponovim, kar
ste Ze povedali, je rekel svetnik in pogle-
dal stotnika. Zrtev umora na Dorotejini
cesti, Adolfa Strebingerja, ste spoznali za
Bartolomeja Giardinija, svojega mladostne-
ga prijatelja s katerim ste se zaroCili in
od katerega ste se lo€ili, ko je bil v Mar-
konu osumljen SpijonaZe in prijet.

— S tem Clovekom si bila zaro€ena?
je vskipel stotnik. Meta, povej po pravici!

Baronica je teZko dihala. Borila se je
v dui sama s seboj. S prsti se je krce-
vito prijela stola.

— Da bil je moj Zenin, je koncno
odgovorila in ustne so se ji tresle.

In to izvem Sele danes? In ob taki
priliki? In potom tujca? Torej si lagala
vedno lagala? Vedno lagala, da nisi lju-
bila e nikogar razum Sternberga!

— Pardon, gospod stotnik, je pripom-
nil Koren. Pogovor postaja preve¢ intimen.

Prilike bo Se dovolj, da se pomenite
s svojo nevesto o teh stvareh. — Ko sem
torej to dognal, vas moram vpraSati ba-

ronico, Ce ste v kakrSnikoli zvezi z umo-
rom ?
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— Ne. To sem Ze povedala gospodu
dr. Martini¢u, je rekla Meta mirneje in
odloéneje,

— Vsekakor, toda pred vasim begom.
Morda ste zamislili zdaj drug odgovor.
Oseminstirideset ur, katere ste hotelf imeti,
je Ze vendar minilo. Gospod stotnik, ka-
terega ste Cakali, je tukaj. Torej?

— Vi me sumite, da bi mogla govo-
riti drugace . . .

— Morda ne po krivem, jo je preki-
nil stotnik.

— Fran!

Kaj je vse tialo v tem vskliku! Cel
svet ljubezni in toplote, in kopa britkih
ocitkov.

Njene temne oci, ki so gledale prej
ponosno in trdo v policijskega svetnika,

so zdaj milo prosile stotnika, ki se je obr-
nil stran.

— Vsekakor se mi zdi, da se v obce-
vanju z menoj nisi drZala ravno strogo
resnice, je odgovoril stotnik. Prosim, po-
vej zdaj gospodu policijskemu svetniku,
kar Zeli sliSati.

— Torej je rekel Koren, vi trdite Se
dalje, da niste z zloinom v noveni zvezi.
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— Da, je odgovorila hladno. Ce go-
vore sluajnosti proti moji trditvi, ne mo-
rem za to.

— Vsekakor. Ce mi dokazZete, da je
tisto, kar govori proti vam, le slucamost
potem je tukaj moj posel opravljen.

— To vam dokaZem na policiji.

Zdaj se je oglasil stotnik.

— Neprestano sliSim sumljive stvari.
Cesa pa osumljate pravzaprav mojo ne-
vesto 7.

— Osumljati je preteZka beseda, je
dejal svetnik. Gre le zato, da pojasni ba-
ronica nekatera svoja ravnanja.

— Morda bi mogel jaz to storiti.

— To bi me veselilo. Ali veste na pri-
mer, kje je bila baronica 12. januarja od
osme ure zveler dalje?

— Ne, tega pravzaprav ne vem. Mo-
rala bi bila priti na maskarado, pa je
ni bilo.

— Bila sem. Le v drugacnem kostu-
mu, kakovr sva se dogovorila. Hotela sem
te iznenaditi.

— Dokazite, prosim, je rekel svetnik:

— Pocakajte, v vaSem mestu vam
dokaZem.

— Zakaj se zanimate, kje je bila ba-
ronica ravno tisti veer? je vprasal stotnik.
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— Ker je bil umorjen Giardini.ravno
tisti €as na Dorotejini cesti. PrejSnjega za-
rotenca baronice je ustrelila dama. To
vemo gotovo.

Stotnik je skoCil kvisku. Osupel je
gledal policijskega svetnika.

— Z drugimi besedami ... je zakti-
¢al, vi sumite baronico, da je umorila Bar-
tolomeja Giardinija, ali ne? — Vi, Cujte,
ali ste ob pamet? Kaj takega si izmisli
¢lovek le tedaj, ¢e ga napade norost.

Policijski svetnik je zganil rami.

— ObzZalujem, je pricel, toda. ..

Stotnik ga je prekinil. Govoril je Meti:

— In ti mol&i§? Ali ne more§ niCesar
odvrniti na tako obdolZitev? Povej jim
vendar resnico, da izprevidijo, za kakSnimi
neumnimi domnevanji se love. Meta! Go-
vori vendar: Za boZjo voljo, govori!

Baronica je sedela bleda in s stisnje-
nimi ustnicami. Pogledala je svetniku od-
krito v oci in rekla:

— Boga klicem za pri¢o, da nimam
z zloCinom niCesar opraviti. Kar mi priso-
jajo, je grozno. Gospod policijski svetnik,
ali mi dovolite, da se pogovorim na kratko
z zaroCencem ? Potem izveste vse.

— Gotovo. Stavim samo en pogoj.

— In ta je?
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— Da pustite akte tukaj.

— Pardon, gospod policijski svetnik,
je pojasnil stotnik. Sami rodbinski doku-
menti so, ki nimajo za tujca pomena.

Morda je tudi kaj drugega, gospod
stotnik. Baronica je posebno hrepenela po,
teh papirjih in jih zahtevala v teZkem po-
loZaju svojega Zivljenja tako odlo¢no, da
sO moje sumnje opravicene.

Baronica je zlezla medtem v naslo-
nac in Se bolj pobledela.

Njene o¢i so bile prikovane na spravo
z akti.

— Ali se Se Zelite pogovoriti z gospo-
dom stotnikom? je vpraSal svetnik hladno.

— Ne, je odgovorila baronica.

— Ali hoCete govoriti morda z menoj ?
je vprasal Koren.

Stotnik je hotel ugovarjati, a baronica
ga je prehitela.

— Da, je rekla tiho in vstala.

Trudnih korakov, ne da bi dvignila
oéi, je Sla do vrat sosednje sobe in vpra-
Sala:

~— In popitji?

-— Popirji ostanejo medtem pri gospodu
stotniku. ‘

Ko sta bilo z baronico sama. je stopil
svetnik bliZze in ji pogledal resno v o€i.



191

— Koncajte Ze! Ne spravljajte Se dru-
gih v nevarnost! Stotnik —

— Ali je v nevarnosti? je vprasala s
tresofim glasom.

— Da. Nenadnja voZnja do vas je
jako sumnjiva.

Baronica se je oprijela bliZnjega stola.

— NedolZen je popolnoma, je Sepnila.
Giardinija ni niti poznal. ..

Za minuto je bilo v sobi tiho kakor v
grobu. ‘
Baronica je strmela obupno v tla.

— Njega tudi zasledujete ... Mislite
nemara, da je on popirje ... Prisegam vam,
da je nedolZeh,-da ne ve o vsem nicesar . . .
ali se vam zdi mogoce, da bi bil tukaj, Ce
bi le koli¢kaj slutil? Ali zaradi mene naj
bo zdaj... ne to se ne sme zgoditi! To
ne! Bilo bi prevec! ... Kako pa veste, kaj
mi je prinesel?

Policijski svetnik je spoznal iz raztr-
-ganih stavkov Se preve¢. Uvidel je jasno,
da se sufe ves baronicin strah okoli sprave
z akti. To je bilo treba izrabiti. UZene jo
le s strahom za Zenina, popolnoma v oblasti
jo pa ima z dokumenti, katerih niti ne
pozna.

— Odkod je postranska stvar. Dovolj
je, da poznam papirje. Sicer bi ne bil uka-
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zal opazovati stotnika, sicer mu nebi bil
sledil na Lasko, je dejal odlo¢no in mosko
ter ji gledal pozorno v odi.

— Torej niste prisli radi mene?

— Tudi radi vas! Toda za to bi bilo
dovolj, ¢e bi bil poslal dr. Martiniu, ki je
Cakal v Pontebi va$ naslov. Kako dalec ste
spravili stotnika, lahko uvidite iz tega, ker
sem se ga oprijel.

— StraSno, je Sepetala baronica.

Obraz ji je razodeval boj, ki se je
vr8il v njeni notranjosti.

-— Kaj na storim? . . . je mrmrala. Moj
Bog, pomagaj mi . . . Kje je prava pot? ...
O Bog, ¢e bi le vedela...

Naenkrat se je zravnala.

— Bodi torej! Gospod svetnik, oblju-
bite mi, da je cela zadeva za vselej kon-
¢ana, e vam izrofim popirje! Da prene-
hate nadalje opazovati stotnika in da stvar
gotovo ne pride v javnost!

Policijski svetnik je cutil, da bi moral
zavrisniti.

Stal je tik cilja.

— Obljubim vam popolno diskrecijo,
je odgovoril. Kolikor je v moji moci, ne
pride v javnost nifesar razen sluZbenih
objav.
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To je obljubil tim laZje, ker so mu
ravno pred nedavnim Casom spet namignili,
naj dela kolikor mogoce diskretno.

— Prinesite popirje.

Policijski svetnik je Sel v sosednjo sobo.

Ko je segel po spravi, mu je Potoiil
stotnik na ramo roko.

Predno je mogel policijski svetnik od-
govoriti, se je oglasila baronica.

— Daj mu, Fran! Zelim tako. Naj pri-
nese sem!

Svetnik je ob&util napetost poloZaja.
Vzel je spravo in jo izro€il baronici.

Meta je raztrgala pecat, odprla in po-
nudila dokumente.

— Tu so popirji. Ne pozabite, kaj ste
mi obljubili.

En sam pogled je svetnika preprical,
da je dosegel vec, kakor se je nadejal.

Popirji ki mu jih je izroCila baronica
Sternberg, so bili tisti vaZni vojaski do-
kumenti, ki so bili ukradeni 4. januarja iz
miznice feldmarSallajtnanta Holmhorsta.

Policijski svetnik Koren. se je popol-
noma obvladal; ne z obrazom, ne z besedo -
ni pokazal veselja, ki ga je spreletevalo,
ko je drZal v rokah najdene dokumente.

Mirno, kakor je bil vajen, je spravil
dokumente v Zep.

épijonova usoda 13
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Baronica je sedela v naslonja¢u bleda
in izmucena. Roke so ji visile preko naslo-
njala.

— Kaj ste mislili napraviti tukaj s temi
popirji ? je vpraSal Koren.

— S popirji? je ponovila, zatopljena
v druge misli. Tukaj ni¢. Hotela sem jih
peljati s seboj. V hiSi svojega strica Holm-
horsta obfujem seveda popolnoma intimno.
Popirje bi dejala tja, kjer so leZali prej.
Nasli bi jih in vse bi bilo v redu. To sem
hotela napraviti s popirji.

Globoko je vzdihnila in pogledala po-
licijskega svetnika.

— Zdaj ukrenete vse vi? Lahko se
na vas zariesem, kaj ne? In stotnika ne
boste meSali v te stvari? To ste mi Ze
tako obljubili. Vi vendar ne boste ogroZali
eksistence moZa, ki je vseskozi poStenjak!
In javnost ne izve niCesar.

— Obljubil sem Ze, da bom storil vse,
kar je v moji moci. Kon¢na odlo¢itev pa
seveda ni v mojih rokah, temve¢ v rokah
vi§jih oblasti..Zagotavljam pa vas, da bomo
ravnali z najvecjo diskretnostjo. Peljete se,
kaj ne da, z nami in nam pojasnite Se to
ali ono temno stran.

— Qotovo, je odvrnila baronica in
vstala. V treh urah se lahko odpeljemo.
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Vi ne veste, kako breme se mi je odvalilo
s srca, ko je ta stvar odpravljena!

— In druga stvar?

— Druga? Ah, vi mislite umor. O,
zaradi tega mi je lahko. Sumnjo, ki leZi
na meni, lahko uniim z eno besedo.

— Ali ne bi rekli te besede?

Baronica se je ustavljala.

— Dejstvo, da ste imeli dokumente
vi, je va$ poloZaj le poostrllo je pripomnil
Koren. Ker smo prepricani, da obstaja zveza
med obema zlocinoma, morate vedeti tudi
za umor. In dolZnost policije je, da poiz-
veduje v tej smeri dalje. Na ta nacin so
mogoci najrazlicnejsi zakljucki. Da je bil
na primer naslov stotnika Fernkorna za-
beleZen. Ta castnik se je peljal k vam na
Lasko v trenotku, ko ste usli policiji, in
vam prinesel ukradene popirje. Pritrditi
morate, da se va$ poloZaj gotovo ni zbolj3al.
Morda se zdaj odlocite, in odkrito vse
izpoveste.

— Torej Se vedno mislite, da sem
morilka?

— Zamislite se v moj poloZaj! Kaj naj
verjamem? Vas prej8nji Zenin je ustreljen.
Bil je Spijon. Popirje. zaradi katerih je pri-
Sel v naSe mesto, imate vi. In 'vi ste ne-

13"



196

vesta stotnika generalnega Staba, ki je
zaupnik okradenega generala.

— Umor nima s popirji nobenega stika.

— Tega tudi jaz ne trdim. Verjetno
pa je, da je bil Giardini vasSi zvezi s sto-
tnikom na potu. Verjetno je dalje, da bi
se hoteli vi za vsako ceno iznebiti ¢loveka,
ki ogroZa vaSo Zivljenjsko srefo. Kaj pra-
vite na to.

Baronica je gledala v tla in molcala.

— Ali ne uvidite tega?

. — Uvidim, je rekla baronica in vz-
dihnila. Ce bi vam rekla nekaj, kar bi one-
mogocilo vsako sli¢no nadalnje sklepanje,
ali bi mislili potem $e vedno, da sem mo-
rilka ?

— Prosim vas, Castita baronica, ne
izpraSujte, blagovoljite samo odgovarjati.

— Torej poslusajte, je dejala baronica
s teZavo. Umorjenec ni bil moj zarocenec.
Bil je — moj brat!

— QGiorgio di Castellmari, nekdanji
Castnik?

— Da, on. Ali zdaj Se vedno verja-
mete, da sem jaz...?

Policijski svetnik je skocil kvisku.

— Vas brat!? je ponavljal razburjen.
Tisti Giardini, ki so ga prijeli radi Spijo-
naZze, je bil va$ brat?
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— Da, moj ljubi, edini brat, je rekla
bolestno. Bil je najbolj8i, najplemenite;jsi
Clovek, ki je svojo domovino vroce ljubil
in ki je bil vreden vsled svojih zmoZnosti
velike bodo&nosti.

— A ... taka je stvar. Z enim ma-
hom je postavljena tako cela zadeva na
glavo. Zdaj je vse drugaCe. Torej vas
brat. ..

— Razumete zdaj, zakaj me morate
smatrati za svojo zaupnico?

— QGotovo. Samo tega ne vem, zakaj
ste tako dolgo molcali.

— Zato ker sem morala imeti najprej
popirje, da spravim drugo stvar s sveta.
Moj brat ni zdaj vef Spijon in stotnik
Fernkorn ni prizadet. Ce bi bila govorila
prej, bi bila morda uniCena srea mojega
Zivljenja, Zdaj pa je odvisno vse od vase
diskrecije.

— Policijski svetnik se je tiho in vlju-
dno priklonil. .

— Pritem si je mislil: Cudno je, kako
preprosto si Zenska vse predstavija. Odkod
ima pa popirje? Odkod pa ve, da je bival
njen brat v naem mestu? In da ga je
nekdo umoril? Zakaj je beZala v ltalijo?
Vpraati bi_jo bilo treba Se tiso¢ stvari,
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toda policijski svetnik se je zdrZal in tiho
poklonil.

Bil je popolnoma zadovoljen s tem,
kar je zvedel. Na avstrijskih tleh bo na-
daljnje izpraSevanje enostavnejSe.

Vprasal je samo:

— Kaj je, baronica, vi vztrajate pri
svojem sklepu in se peljate z nami? Ker
se je vsa stvar povsem predrugadila, je
vaSa prisotnost tem vaZnejSa.

— QGotovo, gospod svetnik. Potrudim
se Se bolj kakor vi, da najdem morilko
svojega brata.

Policijski svetnik se je spostljivo pri-
klonil in poljubil baronici roko.

Izpoved, je Meto jako olajSala. Bila je
kakor prerojena. Svetlih oli se je vrnila
v salon, kjer sta Martini¢ in stotnik molce
Cakala.

Hitela je pred svojega zarofenca, ga
prijela za obe roki in mu gledala naravnost
v odi.

— Vse, vse je spet v redu.

Stotnik je pogledal Korena, ki je pri-
kimal in govoril.

— Da, zdaj je spet vse v redu.

— Ali mi ne mara$ povedati, je vpra-
Sal stotnik nekoliko ostro, kakSne skrivnosti
si zaupala gospodu svetniku?
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— Naravno. Takoj!

Prijela je stotnika za roko in ga po-
tegnila k sebi na divan. .

— Prosim te, pojasni mi tri stvari:
Prvi¢, kdo je umorjenec in ali je bil res
z baronico zarolen, drugi¢, ali je Meta
s tem umorom v zvezi in na kak nacin
in tretji¢, kaj je bilo v spravi za akte?

— Odgovor je lehak, je odgovoril
Koren mesto baronice. Umorjenec je ba-
roniin brat, v spravi pa so bili rodbinski
dokumenti, ki tocno dokazujejo, kdo je bil
Giardini.

Stotnikov pogled se je.zjasnil. Nekaj
mladega je spreletelo njegova lica.

— Ali res, je veselo vzkliknil in po-
gledal Meto, ki je strmela vanj in mu ki-
mala. Torej ni vse skupaj ni€. Ti nima$
s stvarjo nobenega stika. Uboga Meta!
Tedne in tedne so te mucili.

Stotnik se je sklonil nad baronicino
roko. jo poboZal in poljubil. Popolnoma sta
ga preplavili neZnost in skrb za nedolZno
ljubico.

Meta je policijskega svetnika hvaleZno
pogledala.

Dr. Martini¢ pa je bil zelo iznenaden.
Policijski svetnik se je vedel, kakor bi tega
ne opazil. ’
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— Veselim se, da se je moja pot
vsem tako po volji iztekla. -Upam, da me
gospoda tudi v mojem uradu ne zapusti,
¢e jo bom prosil pomoci.

Policijska uradnika sta se poslovila.

Ko je zavil voz mimo prvega ogla, je
}J{kazal svetnik ustaviti. Pomigal je agentu
ubru

— Za vsak sluaj ostanete tukaj. Stra-
Zite pristavo tako, da ne bo nih¢e pozoren.
Ce se odpelje drugam kakor na postajo.
ji sledite.

Konja ste spet potegnila in Martini¢
je dejal:

— Zdi se, da tako gladko le ni $lo.

— Morilka ona ni, je odgovoril svetnik
s suhim glasom.

— QGotovo ne?

— QGotove ne!

— Torej so nas varali tri tedne na-
pacni sledovi?

— Ne. Samo morilka ni. Sicer pa ima
pri stvari precej posla.

— Zdelo se mi je, kakor bi se ji bilo
posrelilo, podreti zadnji sum. Take je vsaj
name ucinkovala

— V Pontebi se to izpremeni, je od-
govoril Koren. Do meje jo samo od daled
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spremljam. Od meje dalje pa postanem
njen uradnik spremljevalec.

— Ali jo v Pontebi primete ?

— QOdvisno je od tega, kar izpove.
Zaslisim jo gotovo.

— Kako pa s stotnikom?,

— Pazili bomo e nanj. Cutim pa, da
je popolnoma nedolZen. Vendar dokler ni
vse dovolj razvidno, moramo biti tudi proti
njemu previdni.

Nekaj c¢asa sta molfala. Nato je ko-
misar nenadoma vpraSal:

— Ze res — sprava za akte, kaj je
bilo v njej? Ali res samo rodbinski doku-
menti.

— Ne! Ukradeni vojaski dokumenti.

Dr. Martini¢ je ostrmel.

— Tega bi si ne mislil.

— Niti jaz. Verjel sem komaj lastnim
ofem, ko sem jih zagledal.

— Kako pa je dobila baronica vo-
jaske dokumente ? Kako jih je dobil stotnik?
je samo ob sebi umevno izpraSeval ko-
misar.

— To nama pove v Pontebi. Kar sem
vam povedal, gospod doktor, so uradne
stvari. Prosim, ne govorite o tem z nikomur,
niti s kolegi ne.

— Da, gospod svetnik.
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Voz je obstal pred postajo, Uradnika
sta Sla v gostilno, ki je stala nasproti, in
¢akala tam vlaka.

Pokazalo se je, da je bila svetnikova
previdnost odve¢. Dvajset minut pred od-
hodom vlaka sta se pripeljala stotnik in
baronica.

Fernkornu se je poznalo, da je vese-
lejSi. Baronici se je bilo posrecilo, razbiti
pomislike in ga spraviti v dobro voljo.

Do Pontebe nista mislila na zadevo.
Sedela sta tesno skupaj in bila tako za-
topljena vase, da nista opazila policijskega
svetnika, ki ju je neprestano ostro motril.
Baronica je bila preprosta, neZna in stot-
niku otroSko udana. Oba policijska uradnika
sta na tihem sklenila, da je najocarljivejSa
Zenska, kar jih Zivi po svetu. Sla sta na
hodnik.

V Pontebi je hotela ostati baronica v
kupeju.

Koren jo je prosil, naj stopi Z njim
v inSpekcijsko sobo, ker mora $e o nekih
re€eh z njo govoriti.

Baronica je privolila nekoliko hladno.
Stotnik jo je hotel spremljati, toda svetnik
je vztrajal pri tem, da mora govoriti z ba-
ronico sam.
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V in8pekcijski sobi se je svetnik jako
zresnil.

— Uradna dolZnost mi ukazuje, da
zahtevam Se nekaj pojasnil, predno nada-
ljujemo voZnjo.

— Prosim, prosim! Izprasujte!

— Opozorjam vas najprej na to: Po
avstrijskih postavah bi bili morali naznaniti
veleizdajo, za katero ste vedeli. Ker tega
niste storili, ste sokrivi. Nahajamo se na
avstrijskih tleh. Moral bi vas, kakor bi mi
bilo tudi Zal, takoj aretirati, e vas vasi
odgovori popolnoma ne oproste.

Baronica se je sicer zdrznila, ko je
Cula besedo ,aretirati“, ali se je takoj
zravnala in svojo malo glavo ponosno
dvignila.

— Ne zavedam se, da bi bila esa
kriva, je odgovorila preprosto.

— Lepo. Potem dovoljite vpraSanje:
Kje ste dobili vojaske dokumente, ki ste
mi jih izroGili?

— Kupila sem jih. Za veliko vsoto
kupila in z namenom, da jih vrnem last-
niku. '

— Vedeli ste torej, kdo ima doku-
mente. Torej ste poznali tata?

Baronica ni takoj odgovorila.
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— V Benetkah sem slucajno zvedela,
kdo ima dokumente. Ce bi bila javila oblasti,
bi bila dosegla ravno tisto, Cesar nisem
hotela. Zelela sem, kakor sem Ze povedala,
celo zadevo kolikor mogoce na tihem ure-
diti. Ponudila sem torej doti¢niku 30 tiso¢
kron. Iz lastnega Zepa seveda. Bil je za-
dovoljen in mi poslal popirje. To je vse.

Policijski svetnik je gledal baronici
ostro v oci, kar-ji ni bilo prijetno. Vpra-
Sala ga je:

— Ali ste zdaj zadovoljni ?

Svetnik je skomizgnil z ramama.

— Vidite, baronica, stvar je mogoce
drugafe tolmaciti. Pazite: VasSega brata
je nekdo ustrelil. Ta va§ brat se je v sluZbi
svoje domovine skrival po naSem mestu.
Pri njem najdejo belezko : ,, Jutri ob osmih
zjutraj poklicati Fernkorna“. Zdaj pa po-
tuje vas Zenin, stotnik Fernkorn, ki je sef
generalnega Staba okradenega generala,
z ukradenimi popirji v ltalijo, ki se more
edina okoristiti z dokumenti. Potem se
posre¢i meni dobiti dokumente in obenem
izjavo, da ste jih kupili vi za 30 tiso¢ kron.
Vi, sestra Spijona in nevesta Sefa general-
nega Staba. ki vam je pripeljal dokumente.
Ce torej ne imenujete storilca ali drugace
povedano ne dokaZete, da nima vaS§ Zenin
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s to zadevo nobenega stika, moram zahte-
vati toéno izjavo od stotnika. Ce mi jo
odreCe, ga moram naznaniti njegovim vi-
§jim.

Baronico so ti stavki vznemirili. Videlo
se je, da je iskala le izhoda, ko je rekla:

— Saj ste mi obljubili da je stvar
zdaj opravljena ?!

— Ena stvar, baronica. Gre pa vendar
za umor. Pri umorjencu so nasli beleZko,
o kateri sem govoril. In to kaZe na zvezo.
Kak8en posel pa naj bi imel la8ki $pijon
s stotnikom avstrijskega generalnega Staba?
Morda nam ravno to pojasni umor. Mo-
goCe je, da ni kriva umora ravno kaka
romanti¢na zgodba. Morda je bilo treba
spraviti s poti Cloveka, ki je o kom prevel
vedel. Posebno vaZno je torej, da stotnik
dokaZe svojo nedolZnost. Saj to sami spre-
vidite, baronica. Vam in njemu je torej
koristno, da izpoveste vse in odvrnete od
njega sum.

Meta je pogledala Zalostno in oCitajoce
svetnika,

— Ce prav razumem, je dejala na-
lahko, postaja stvar posebno Franu nevarna.
Ponavljam $e enkrat: On je popolnoma
nedolZzen. Ce sem se jaz vmeSala v za-
devo, nisem to storila, ker sem se bala
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zanj, temve¢ ker sem se bala za srefo
svoje ljubezni. Moj Bog, ali ne morete
tega razumeti?

— Oprostite. Razumem, vse' razumem:
Samo tega ne razumem, zakaj ne relete:
dokumente mi je dal ta in ta.

Baronica je molcala.

— Dajte mi cetrt ure Casa, da pre-
mislim. _

— Ce se zadovoljite z druZzbo enega
mojih uradnikov, prav rad.

— Delate z menoj kakor z ujetnico?

Policijski svetnik je vprasal:

— Ali holete ostati tukaj, ali greste
v kupe?

— V kupe.

Policijski svetnik je odprl vrata.

Tik vlaka je stal stotnik.

— To je pa dolgo trajalo, je rekel
nestrpno. Ali si Ze brzojavila, da prides?

— Ne, ravno hocem.

Stopila je naglo v kupe.

Stotnika, ki je hotel za njo, je pridrZal
policijski svetnik.

— Pardon, samo trenotek, prosim. Po-
vejte mi, gospod stotnik, ali ste imeli rod-
binske dokumente vi spravljene ?

— Ne, pred dvema dnevoma sem jih
dobil, je odgovoril stotnik odkrito.
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— Ali smem vedeti, od koga ™
. — PostreZ&ek mi jih je prinesel s pis-
mom — cCakajte, saj ga Se imam.

Stotnik je vzel iz Zepa sivo kuverto,
na katero je bil napisan s strojepisom nje-
gov naslov. V kuverti je tical kartoh z ba-
ronicino pisavo:

4Prosim, spravi dobro te stvari. VaZni
rodbinski dokumenti so. Ne daj jih dru-
gemu kakor meni. Kmalu izve§ o meni
kaj vec“.

Policijski svetnik je pozorno ¢ital. Ba-
rorifina sluZkinja Marjeta je stopila k stot-
niku in ga vpraSala:

— Milostiva gospa baronica vprasa,
¢e Zeli gospod stotnik tudi kaj brzojaviti.

— Ne, hvala:

SluZkinja je stekla z brzojavko v roki
na peron. .

Baronica se je pokazala ob oknu in
pomigala svetniku.

Koren je vstopil. Baronica je pospra-
vljala pisalno orodje. Gledala ga je mirno
in vprasala:

— Ali je dovolj, da vam obljubim po-
vedati ime, predno zapustim vlak?

— Predno oba, vi in gospod stotnik,
zapustita vlak.
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— Da, oba. Ali hotete potrpeti in ne
ukrenete tatas nicesar proti nama?

— Ne, baronica. Ne pozabite pa, da
bom moral postopati v na¥em mestu brez-
obzirno, e ne pojasnite tega, kar sem
vprasal.

Ko so se blizali koncu voZnje, je bila
baronica mol¢eca in zamisljena.

— Zadnja postaja pred ciljem, je re-
kel policijski svetnik resno.

Potniki so uravnavali prtljago.

Stotnik je spenjal na kov€eku jermena.
Baronica je Sepnila svetniku

— Pridite na hodnik.

Na glas je rekla, da mora Marijeti
nekaj naroéiti. Sla je na hodnik.

Svetnik je stopil za njo.

Baronica je stala ob oknu in strmela
v no€. Svetnik jo je zdramil z vpraSanjem:

— Ali izpolnete obljubo?

— Da, je odgovorila.

— Kdo vam je torej dal dokumente?

— Dal mi jih je — grof Albert Reinen.

— Grof Albert Reinen?

Svetnik je pogledal presenedeno in
nezaupno v strop. €

— Grof Albert Reinen, je ponovil vprasa-
nje, net‘igk feldmarsallajtnanta Holmhorsta?

— Da.
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— In kje jih je dobil on?

— Ukradel jih je iz miznice mojega
strica, generala Holmhorsta.

— Tisti veler, ko se je vr¥ila tam do-
maca zabava ?

— Tisti vecer, da.

— Sam? Brez pomagaca?

— Sam! Popolnoma sam.

— Opozarjam vas baronica, da dolZite
nekoga, ki je dozdaj Se nedotaknjen. Ali
lahko dokaZete, kar ste rekli?

— Bila sem prica tatvine, je odgovo-
rila baronica.

— Torej potrdite lahko svoje trditve
s prisego, pred sodis¢em?

— Ce me spravite v ta neprijetni
poloZaj, potem sem pripravljena tudi priseci.

Policijski svetnik je tudi trenotek pre-
miSljal. Nato je vpraSal:

— Kako pride zraven ime stotnika
Fernkorna ?

. — Tega pa ne vem. Prisegam vam,
da nima o vsem tem niti pojma. Mojega
brata ni osebno niti poznal.

Vlak je peljal mimo prvih hiS.

— Stotnik bo vendar lahko zdaj mirno
stopil z vlaka? je vpraSala baronica in po-
gledala ostro svetnika.

épijonova usoda 14
€
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— Bodite tako prijazni in zglasite se
jutri ob deseti uri dopoldne v moji pisarni
Ponovili boste pred pricami, kar ste mi
danes povedali.

— Ce mislite, da je potrebno, potem
gotovo pridem

— Potem ne bom oviral dalje ne vas,
ne gospoda stotnika.

Policijski svetnik se je poklonil in
mignil dr. Martinicu. Baronica se je vrnila
v kupe.

— Peljite se takoj, je rekel svetnik
dr. Martini¢u, z agentom k grofu Albertu
Reinenu in ga aretirajte.

* *

%

Grof Albert Reinen je e trdno spal,
dasi je bilo Ze poldne. Celo noc je sedel
za mizo in igral

Sluga je Ze trikrat zaman trkal Grof
je bil ukazal, naj ga ne budi pred eno.
Zdaj se je bliZala ena ura in sluga ga je
pricel odlo¢no buditi

Reinen je pogledal, parkrat zazdehal,
se pretegnil po postelji in hotel leCi na
drugo stran

— Gospod grof, brzojavka je tukaj

Reinen se je jezno spet obrnil

— Prinesi torej kavo, nesrecnik! Kje
je brzojavka?
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Sluga je ponudil brzojavko. Grof se
je pocasi dvignil, popravil za hrbtom bla-
zine in raztrgal pecat. Z napol odprtimi
omi je cital. Pobledel je popolnoma. Sun-
koma se je zravnal in precital Se enkrat
brzojavko

Skocil je s postelje

— Kdaj je dosla brzojavka?

— Okoli osmih, gospod grof.

— In ti, osel, mi jo da$§ Se-le zdaj!

— Narocili ste, gospod grof, da vas
pred poldnem ne smem buditi.

— Ce pride brzojav, je to seveda
drugace. Ali ne razumes$ tega ?

Sluga ni odgovoril. Vprasal je le, ce
sme pripraviti kopelj

— Da, takoj in po brivca poslji!

Grof Reinen je oblekel spalno suknjo,
stopil k oknu in cital brzojavko tretjic
Bila je oddana zgodaj zjutraj v Pontebi.
Glasila se je:

Pozor! Nevarnost. Odpotujte takoj.
Midva sva opravila.

Podpisa ni bilo.

Reinen ni bil moZ, ki dolgo premislja.

Postavil se je pred zrcalo in motril
svoj izzZiti obraz Nato je sedel k pisalni
mizi in pregledoval predal za predalom.

14*
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Ogledal si je list za listom. Ko je vsto-
pil brivec, je bil ravno gotov.

— Brke pod nosom stran!

— Ali &isto stran? je vpraSal brivec.

— Da, Cisto. Ho¢em biti moderen.

Cetrt ure kasneje je stopil Reinen spet
pred zrcalo in se v njem ogledoval. Po-
kimal je zadovoljno sam sebi.

— Ne bi vas spoznal, gospod grof,
tako ste se izpremenili, je menil brivec.

Reinen je poklical slugo in ga poslal
v mesto. Ko je bil sam, je oblekel lovsko
obleko, posadil na glavo majhen in zelen
lovski klobuk, vzel iz mize debelo denar-
nico, jo vtaknil v Zep in Sel iz sobe.

HiSnik ga ni pozdravil. Gotovo ga ni
spoznal. Tudi pismonoSa ga je srecal in
ga ni pozdravil.

Reinen se je peljal nekaj ¢asa s tram-
vajem, nekaj €asa z mestno Zeleznico in
dospel tako do prve ZelezniS8ke postaje
izven mesta. Tam je stopil v brzovlak in
se odpeljal. 5 )

Vozil se je proti Svici, dr. Martini¢ pa
z agentom z juZnega kolodvora proti nje-
govemu stanovanju.

Reinen je priSel sre€no ez mejo.

Sluga je pojasnil komisarju, da prihaja
njegov gospod redno Se-le zjutraj domov.
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Da bi bil beZal se ni zdelo verjetno, ker
je bilo v stanovanju vse na svojem mestu.

Agenti so . potrpeZljivo &akali pred
hiSo, kjer je stanoval Reinen, Reinena sa=
mega pa je pripeljal vlak v varstvo Svi-
carskih gora.

Stirinajsto poglavje.

Baronica Sternberg je prisla drugo jutro
to¢no na policijo.

V biroju je bilo polno ljudi. Policijski
svetnik je hotel urediti konirontacijo tako,
da bi baronica tega niti ne opazila.

Navzoca je bila tista sluzkinja, ki je
videla gospo zlatoplavih las, in dalje tista
dva kocijaza, ki sta jo vozila.

Ko je baronica vstopila, so jo vsi
trije ostro motrili. Toda odmajali so z gla-
vami.

Policijski svetnik je prosil najprej ba-
ronico, naj pritisne prste na ploco.

Baronici se je zdela zahteva cudna.
Ker pa je trdil svetnik, da je to za na-
daljnje, postopanje vazno, je storila, kakor
je Zelel. .

Odtiski njenih prstov in oni odtiski,
katere je hranil dr. Martini¢, so bili popol-
noma razli¢ni. Gotovo je bilo, da baronice
ni bilo usodnega dne pri onem oknu.
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Policijski svetnik je bil predober kri-
minalist, da bi bil zdaj Se kaj dvomil o
baroni€ini nedolZnosti. Vsa sumnilenja je
bilo treba smatrati za slu€ajnosti, ki jih
more baronica gotovo pojasniti.

— Prosim vas zdaj, povejte nam vse,
kar veste o tatvini popirjev.

Baronica se je naslonila v fotelj na-
zaj, par sekund pomislila in nato pricela:

— Da boste moje ravnanje prav ra-
zumeli in tudi vse to, kar vam hocem po-
vedati, moram seci dale¢ nazaj. Moj brat,
kakor veste, se je pojavil v Markonu, ko
so se vrSile tam cesarske vaje. Prijeli so
ga pri nas doma in grof Reinen je vodil
strazo, ki naj bi ga bila pripeljala v trd-
njavsko jefo. Mene so imeli takrat za
njegovo nevesto. To je moralo biti tako.
Treba je bilo prikriti, kdo je on, oblevanje
Z njim pa vendar omogociti. Grof Reinen
je moj sorodnik. V sorodstvu sva po mo-
jem rajnem soprogu. Vedel je, da je kaz-
njenec moj brat Reinen je bil pri moji
rodbini znan kot zadolZen <castnik. Pri
mojem ocetu si je izposodil veckrat vecje
vsote denarja in potem vse zaigral.

Kot sorodnica sem ga prosila, naj
olajSa bratov poloZaj, kolikor more. Brat
je bil tedaj rekonvalescent.
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Reinen je obljubil vse to in e vel.
Dejal je, da bo izro€il mojemu bratu v
Morpieru zavoj, katerega sem mu dala.
Obenem z zavojem sem mu vrnila zadolz-
nico na osem tiso€ lir, katere je zgubil v
hazardni igri z mojim o€etom. Ali je Reinen
vedel, da je v zavoju angleS$ka pila, ali
tega ni vedel, to mi ni znano. Skrbel je
za to, da so .pri§li z bratom prepozno v
Morpiero. Brata so vtaknili v obcinsko
jeCo. Ponoci je prepilil mreZo in uSel
Reinen se je moral zagovarjati. Kazalo je
zanj slabo, tem bolj, ker ni bil pri polku
najboljSe zapisan. Znal pa se je pri preiskavi
‘izmuzniti. Za odpust je prosil nato sam.

Potem me je tukaj poiskal. S stotnikom
Fernkornom sem bila Ze zaroCena. Grozil
mi je, da izda stotniku, Cegava sestra sem,
in izZemal tako nepretrgoma denar. Z naj-
razli¢nej8§imi porocili, kje je moj brat zdaj
in kje spet zdaj, me je plaSil nepretrgoma.
Bila sem vedno prepriCana, da pogubi
ena sama Reinenova beseda mojega brata
in ugonobi tudi mojo Zivijensko sreco.
Tako sem vedno ustrezala njegovim Zeljam
po denarju, ki so bile od dneva do dneva
vecdje.

PriSel je tisti veCer. Pri stricu je bila
zbrana velika druzba. Reinen mi je izsilil
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malo prej spet nekaj denarja. Pravil mi je,
kje je moj brat in da pride kmalu sem in
sicer pod imenom Adolf Strebinger. Za-
hteval je denarja Narodila sem, naj pride
drugi dan na stanovanje.

Slabovoljna in nervozna bi se bila
rada odtegnila druzbi. Sla sem v tetino
spalnico. Tam sem sedela gotovo pol ure,
sama. zatopljena v neprijetne misli

Naenkrat sem opazila ozek pramen
slabotne svetlobe, ki se je prikradel skozi
Spranjo med vrati iz striceve pisalne sobe
Pred pol ure sem §la skozi to sobo, pa je
bila Se temna Moral je torej nekdo odviti
elektricno lu¢ Bila sem popolnoma mirna,
ker nisem marala, da bi me kdo motil ali
opazil.

Pogledala sem skozi $pranjo in videla
sorodnika Reinena, ki je bil menda ravno-
kar prisel.

Stopil je naglo k pisalni mizi. odprl s
klju¢em miznico, vzel iz nje Sop aktov in
odSel ravnotako tiho in naglo, kakor je bil
priSel

Bila sem vsa iz sebe Reinena gotovo
niscm cenila, da bi pa kradel, tega si o
njem spet nisem mislila

Vprasali boste, zakaj nisem tatvine
takoj razkricala? Zakaj nisem vsaj drugi
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dan, ko je bilo radi ukradenih papirjev
vse po konci, povedala stricu, kako in kaj?

Imela sem dva vzroka. Prvi¢ sem se
bala Reinena, ki je vedel za mojo skriv-
nost, drugi¢ sem pa cutila napram Reinenu
le nekakSno hvaleZnost zato, ker je po-
magal mojemu bratu v Morpieru uiti. Na-
zadnje je le on reSil mojega brata.

Ko sem videla. kako uvaZujejo ukra-
dene dokumente, sem se obrnila na pri-
vatni detektivski urad in naro€ila Reinena
opazovati Storila sem to, da bi zbrala
materijal, ki naj bi govoril proti njemu

Med pomenkom sem izvedela od strica,
da zalezuje policija tudi mojega Zenina.
To je bil zame straSen udarec. Iskala sem
nacina, po katerem bi odvrnila policijo od
tega napacnega zasledovanja. PriCela sem
dopisovati z dr Zolno, ker mi je dejal stric,
da vodi on preiskavo.

Kon¢no sem poklicala Reinena k sebi
in mu ukazala, naj vrne ukradene doku-
mente Zapretila sem mu, da povem vse
stricu, Ce tega ne stori. Veste, kaj mi je
nato prav hladno odgovoril ?

»lega gotovo ne napravi$“, draga ku-
zina, je rekel, ,ampak molcala bo§, ¢e ho-
¢e§ sama sebi dobro. Popirje sem vzel,
da napraviva s tvojim bratom kupcijo Za-
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pomni si! Ce me naznani§, je tudi on iz-
gubljen*.

»lega ne verjamen*, sem odgovorila,
¢e Se danes ne vrne§ popirjev, naznanim
vse drju Zolni, s katerim si Ze dalje Casa
dopisujeva*.

Da bi ga prepriala o resnici svojih
besed, sem mu pokazala pismo drja Zolne.
Reinen je list smehljaje spravil in dejal:

»10 mi bo Se lahko_ prav hodilo. Na-
pravi sicer, kar hoCe§! Ce misli§, da stori§
prav, me pa naznani! Ne pozabi tega, da
ne padem sam®.

S temi besedami se je poslovil.

Drugi dan je hila maskarada. Povabila
sem v salon drja Zolno. Odlocila sem se,
da pokaZem policiji pravo pot in to zaradi
stotnika Fernkorna, o katerem mi je po-
vedal stric, da je osumljen. Hotela pa sem
ostati skrita. S stotnikom Fernkornom sva
bila sicer zmenjena za sestanek na maska-
radi, hotela pa sem ostati maskirana, da
bi mogla tako govoriti z drjom Zolno. Pe-
ljala sem se k -svoji prijateljici, gospe
Sellheim, da se potrebno demeniva. Bila
je Bripravijenja, da me spremi. Moj avto-
mobil je Cakal pred vrati. Peljali sva se v
trgovino, kjer sva kupili dva kostuma in
sicer dva domina. Nisem hotela, da bi me
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spoznal stotnik takrat, ko sem govorila z
drjem Zolno. Namenila sem se, obledi
pozneje drug kostum. Nato sva se peljali
na dom gospe Sellheim, se tam preoblekli
in 8li na maskarado. Privatni detektiv, ki
je opazoval Reinena, je povedal, da je bil
Reinen zadnji.teden trikrat v hi$i 8t. 46 na
Dorotejini cesti. Sklepala sem, da se je
pogajal radi popirjev. Dvakrat si je izpo-
sodil tudi moj avtomobil, ki mu je bil vedno
na razpolago, e ga nisem sama rabila.

Na plesis¢u sem ogovorila policijskega
komisarja Zolno in ga opozorila na napa¢no
sled, ki jo je imela policija. Namignila sem
mu, kdo je zlofinec, in hotela ravno opo-
zoriti na Dorotejino cesto, ko je priletela
k meni prijateljica in mi sporocila, da je
nekdo pred eno uro mojega brata v sta-
novanju ustrelil.

Gospa pl. Sellheim je tavala po dvo-
rani in se dolgocasila. Naenkrat je postala
pozorna na Reinena, ki je nekoga iskal.
Ogovorila ga je in on jo je naprosil, naj
me takoj obvesti, da je Giorgio ustreljen.

Menila sem, da me Reinen straSi, po-
sebno, Se, ker me je morda opazil v druzbi
drje Zolne. Peljala sem se pa takoj na
mesto.
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Avtomobil sem ukazala ustaviti, Se
predno sem se pripeljala na Dorotejino
cesto. Soferja sem poslala v stanovanje,
sama pa sem Cakala v vozu. Sofer se je
vrnil in povedal, da je res ustreljen neki-
Adolf Strebinger.

Reinen mi je povedal, da se tako pod-
pisuje moj brat. O resni€nosti zlo€ina nisem
torej dvomila. Peljala sem se takoj v svoje
stanovanje in spravila skupaj prtljago. Pred
vsem sem hotela obzirno obvestiti 0 umoru
svojega ofeta. Obenem sem hotela tudi
sama pravocCasno izginiti.

Iz Benetk sem pisala Reinenu. Pozvala
sem ga, naj pridje tja in mi imenuje kraj,
kjer bi se lahko o potrebnem pomenila.
Reinen pozna Benetke izvrstno. PriSel je
takoj in mi naznanil malo krémo v bliZini
mostu Rialto. Sla sem tja, ¢etudi nerada.
Povedal mi je to-le:

Bil je pri mojem bratu in se pogajal
Z njim za popirje. Brat je sedel pri mizi,
v polni svetlobi luci, ki je gorela pred
njim. Reinen je stal tik njega. Naenkrat
je zaZvenketala Sipa in moj brat se je zgru-
dil. Reinen ga je hotel dvigniti, toda bilo
je prepozno. Na levem sencu se je prika-
zala kapljica krvi. Reinen ni sliSal strela,
temve¢ samo Zvenket Sipe. Ko je videl,
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da ni bratu ve¢ pomoci, je zbeZal. Prej si
je bil izposodil moj avtomobil jin se Z njim
odpeljal z nevarnega kraja.” Sofer mu je
povedal, kje sem jaz. Iskal me je in med
tem ga je nagovorila moja prijateljica.

V Benetkah sva sklenila z Reinenom
kuptijo. Dokumente mi je prodal za 30.000
kron. Dati sem jih hotela takoj stricu in
spraviti tako celo zadevo s sveta. Tako.
To je vse, kar vem.

Komisar Martini¢ je zapisoval baro-
ni¢ino zgodbo.

— Ali ste pri kraju? je vpraSal. po-
licijski svetnik.

— Da. Mogoce nisem pravilno ravnala,
toda morala sem se ukloniti razmeram. Da
sem razkrila tajnost, ki sem jo leta in leta
skrivala, je vzrok moj Zenin. Ce bi ne bila
zaroCena s Fernkornom, bi bila stvar takoj
ovadila. Tako pa je odlofevala moja Ziv-
ljenska sreca.

Policijski svetnik je vstal.

— Kar sem vam Ze obljubil, to vam
lahko ponovim. O stvareh, ki ste nam jih
zdaj razodeli, ne bo zvedel niti va$§ Zenin,
niti nih¢e drugi. Treba je samo, da pod-
piSete ta zapisnik in Spijonazna zadeva
pojde med akte. A neoziraje se na to, vas
bom prosil, da pridete prihodnje dni vec-
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krat v mojo pisnrno. Treba je pojasniti
umor na Dorotejini cesti.

Petnajsto poglavije

Baroni€ini podatki so stvar v toliko
pojasnili, da so deloma razdrli ve¢ krivih
domnevanj in oba zloCina ostro lo¢ili.

Policijski svetnik Koren je porocal dve
uri kasneje, ko je bil zasli8al baronico, v
prisotnosti komisarjev Zolne in Martinica
policijskemu predsedniku in globoko pre-
prican izjavil, da je Spijonazna zadeva
reSena.

Dokumente so vrnili Holmhorstu. Za
Reinenom niso mogli najti sledi, proti ba-
ronici pa niso hoteli dalje postopati Z vi-
§jega mesta se je namignilo policijskemu
predsedniku, naj se stvar konca

Barona Fona so pozvali brzojavno iz
Benetk.

Prisel je drugi dan o poldne. Bil je
pobit, ker bi bil ostal najrajsi Se dalje v
Benetkah. Povedal je, kar mu je zaupala
umorjeneva sestro o mladem Castellma-
riju. Giorgio je bil dolofen za vojaka. Stu-
diral je zato v Turinu in drugod. Nadalje
je povedala mlada plemkinja zelo malo
Morda ni vedela, morda ji je to branila
stroga vzgoja. Namignila je samo, da se
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seznanil brat v Turinu z neko jahacico, ki
ga je odvracala od posla. Nasveti oleta
in predstojnikov niso pomagali. Naenkrat
je pretrgal vse vezi z jahalko in izginil.
Da je bil brat $pijon, tega Marija ni ve-
dela. Cudila pa se je, ko se je nenadoma
prikazal v Marconu. In Se bolj, ker ga je
morala zatajevati

Popoldne je obiskal Fon baronico Stern-
berg, da izro¢i pozdrave sorodnikov. Po-
vedal je tudi, da nastopi sluzbo pri policiji,
ker je obljubil Mariji, da dozene gotovo
morilko njenega brata

— Tudi vi govorite o morilki. Ali je
dokazano, da ga je umorila dama?

— Da, baronica.

Fon je pripovedoval, kako in kaj, toda
Mete ni mogel prepricati.

— Tega ne verjamem. Neverjeno je,
da bi se bil Giorgio kje seznanil. Mudil
se je tukaj premalo casa. Prej ga pa ni
bilo Se nikoli sem. Moralo je biti torej, Ce
je res tako, kaka Zenska iz Italije, ki je
brata Ze prej poznala in imela vzrok, da
ga je sovrazila Kolikor poznam brata, ni
obceval nikoli s kako Zensko, ki bi bila
zmozna tako strasnega zloCina. Tudi ne
poznam nobenega dogodka iz njegovega
Zivljenja, ki bi mogel imeti za posledice
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smrt. Cele stvari si ne znam tolmaciti. Bo-
jim se, -da policija spet ne zadene prave
poti, ¢e si vtepe v glavo tako domnevo.

— Ali mi ne morete nikogar imeno-
vati, s komur je va$ brat posebno odkrito
obCeval?

"— Da S svojim mladostnim prijate-
liem Ernestom Cartelanom, ki sluZi najbrZ
v turinski garniziji.

— Ali bi napisali policiji za tega go-
spoda priporogilno pismo?

— Rada, je odgovorila Meta. Mislim
pa, da bi ve¢ dosegli, ¢e bi Ernestu jaz
privatno pisala. Odgovor vam bom dala
drage volje na razpolago.

— Torej, baronica, je rekel Fon in
poljubil baronici roko, obvestite me s par
vrsticami, kadar prejmete odgovor.

Fon je odSel.

Baronica je sedla za pisalno mizo in
takoj pisala ritmojstru Ernestu pl. Cartelanu.
* *
£

Veledastita baronica!

Nenadoma me je pretresla Zalostna
vest 0 nenadni smrti vasSega brata in mo-
jega najiskrenejSega prijatelja. IzraZam vam
najglobodje soZalje.
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Samo ob sebi je umevno, da sem vam
rad na razpolago in vam bom popisal vse,
kar vem. Samo to povdarjam, da na vasa
vpraSanja ni tako lahko odgovoriti.

Znano vam je, Castita baronica, da ({'e
izpil va§ brat obe ca8i svojega Zivljenja do
dna: namre¢ CaSo veselja in ¢aSo trpljenja.
Spominjate se gotovo, da je izbojeval mar-
sikak dvoboj in da je zmagal v premnogih
ljubezenskih bojih. Ce je katera Zenska
kriva njegove smrti, potem je to gotovo
tista, na katero se nanafajo besede price-
tega in gotovo meni namenjenega pisma.
Ce je katera Zenska kriva, prosim!

To je tisto, pred katero sem ga vedno
_svaril, ker sem slutil nehote nezgodo. Bila
pa je to najvecja privlanost njegovega
Zivljenja. Prisojam pa si tako dejanje le
zato, ker jo poznam kot Zensko, katere
strast ne pozna mej in je nevarna, kadar
ljubi in kadar sovraZi. In Se nekaj mi vz-
buja sum: vem namrel, da je prisegla
Giorgiu takrat, ko jo je zapustil, vecno
osveto . . .

Ta Zenska je Mara Cincinnati, cirkuSka
jahalka. Z vaSim bratom sta se seznanila
v Turinu po neki cirkuSki predstavi.

Gotovo vas bo zanimala njena zuna-
njost. Velika Zenska, vitka, temnih oci,

Spijiono‘va usoda 15
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&rnih las, sploh jako lepa in zmoZna, da
napravi na mladega. €loveka najgloblji
vtisek.

Tisti veCer, ko se je vaS brat z njo
seznanil, je postal drug ¢lovek. Kdo ve,
¢e ga je ljubila?

Ljubila ga je, toda po svoje, to se
pravi, z ognjem, ki vse pozge, kar doseze.
Bila je popoln gospodar in divje zbesnela,
¢e je hotel Giorgio nekaj drugega, nego
je hotela ona. Bolj stabe druzbe, kakor je
bila zanj ta Zenska si ni mogoce misliti.
Da bi se pa to nehalo, tega ni mogel nihce
povzrociti.

Giorgio je obleval z Maro tri mesece
in v tem cCasu se je trikrat dvobojeval.

Vzrok je bila vedno ljubosumnost Ma-
ra je znala yvzdrZevati neprestano njegovo
. pozornost. Ce je postal kdaj malo vsak-
danjejsi, tedaj je pokoketirala zvecer s ko-
nja s tem ali onim gospodom, in Giorgio
je bil spet sam ogen;j.

Tako se je bliZala katastrofa.

Star gospod, ki se je peljal slucajno
skozi Turin. je videl Maro, se vanjo za-
ljubil in ji ponudil zakon. Giorgio je bes-
nel, ¢e je vedel, da je spregovorila Mara
s tujcem le besedico. Prepovedal ji je Z
njim obcevati. Tedaj je ni bilo nekoC na
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izprehod, dasi mu je prej obljubila, da
pride. Giorgio je hitel v njeno stanovanje.
Zvedel je, |[da je priSel ponjo stari gospod
z vozom. Odpeljala sta se.

Izostala je dva dnéva.

Ko se je vrnila, je povedala, .da se
namerava porocCiti. Giorgio je wvzrojil in
izjavil, da se zanjo ve¢ ne briga.

Mara se je samo smehljala, bila je
prepricana, da se bo v par dneh premislil.
Izklju€eno je, je sklepala, da bi me mogel
zapustiti.

Ali to pot se je motila. Zbudil se je
njegov moski ponos. Vztrajal je. Morda je
tudi spoznal, da se razmerje na ta nacin
ne more nadaljevati. Morda je pomagalo
nekaj tudi moje prigovarjanje. RazloZil sem
mu, da se je pribliZal tisti trenotek, ko se
lahko resi vseh spon.

*Pregovoril sem ga, da si je izprosil
dopust. Se isti veCer sva se skupaj odpe-
jala. Cilja nisva imela. Namenil sem se le,
da razstresem vaSega brata, kar bo v moji
moci.

Po treh tednih sva se vrnila v Turin.

V Giorgijevem stanovanju je ¢akalo
okoli dvajset pisem. Vse je pisala Marta.
Za nama jih niso mogli poslati, ker ni nihce
vedel za najin naslov.

15*
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Pisma so bila pisana s strastjo. Mara
je v njih prosila, molila in klela. Iz vseh
pa je dihala obljuba straSne osvete

Mene je bilo groza. Bal sem se, da
se ne odpro komaj zaceljene rane, da ne
vzroji strast, ki je komaj ugasnila, in da
ne pade spet moj prijatelj v oblast svoje
prej$nje divje ljubice. Toda prej¥nja volja
in odlo¢nost sta se naenkrat pojavili. Pisma
niso ucinkovala.

Minilo je nekaj dni.

Neko jutro je stopila Mara na cesti
pred vaSega brata. Kjer se je zadnje tedne
mudil, tam je bila kje v obliZju tudi Mara.
Hodila je z drugimi moZkimi, da bi vzbu-
dila njegovo ljubosumnost. V javnih lokalih
ga je sramotila z izbruhi svoje jeze in
strasti in spravila je vso stvar sploh tako
dale¢, da je postalo Zivljenje vaSega Drata
neznosno. Vedla se je, kakor bi bila nora.

Skandali, ki jih je imel Z njo, so se
raznesli po mestu. Zvedeli so zanje pred-
stojniki. Rekli so, da so taki dogodki nez-
druzljivi z njegovo oficirsko &astjo. Sveto-
vali so mu, naj prosi za premestitev. To
je storil in na odhod se je pripravil po-
polnoma skrivaj.

Vendar je to Mara zvedela.
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Poizkusila je Se enkrat. Prisla je v
njegovo stanovanje in tam se je odigral
divji prizor.

Bil sem ravno pri njem, ko je planila
v sobo. Vrgla se je na kolena.

Ko je videla njegove hladne odi, je
spoznala, da je res vsega konec.

Vstala je, si potegnila preko las in ga
¢udno pogledala:

— Torej ti gres?

— Da, je odgovoril odlo¢no brat.

Na pragu se je Se enkrat okrenila in
rekla z jasnim in zvenefim glasom:

— Ne pozabi dana$njega dneva. U-
morim te.

Naslednjo no¢ vsa se vracala Ze proti
jutru domov. V neki temni in tesni ulici
sta planila proti nama dva potepuha. Ne
vem, Ce jih ni najela Mara. Vsekakor pa
je ¢udno, da sta napadla z noZem le va-
Sega brata. Spomin na ta dogodek je bila
brazgotina na njegovem celu.

Ta napad je nama potrdil resnost po-
loZaja. Spoznal sem, da se je Mara odlo-
Cila za skrajno maScevanje In zavoljo tega
sem se bal za Zivljenje vaSega brata.

Namenil sem se, da obvestim o za-
devah oblast. Ali Giorgio ni hotel o tem
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niesar vedeti, dasi je bil uverjen, da je
njegovo Zivljene nepretrgoma v nevarnosti.

‘Svetoval se mu, naj potuje v inozem-
stvo. Vsaj za nekaj ¢asa. Udal se je.

Tri dni pozneje je prosil, naj ga do-
dele onim, ki so odbrani ,za posebne po-
sle*. Ker je bil odlitno kvalificiran, so mu
ugodili. Vse te dni se nisem ganil od
njega.

Drugo vam je znano. Kakor je v ta-
kih slucajih navada, je bil €rtan iz liste
aktivnih Castnikov. Nih¢e ni vedel, kje biva,
in tudi jaz ne. Ko so ga prijeli v Marconu
sem prvi¢ ¢ul o njem. Sporotili ste mi vi.
Od takrat ni bilo spet o njem ni duha ni
sluha. Nemogoce je bilo izvedeti, kam je
komandiran. VaSe cenjeno pismo mi je Se-
le razodelo Zalostno vest o njegovi usodni
smrti. Zatrjujem vam, da ni bilo niti Zen-
ske, niti osebe sploh, ki bi igrala v nje-
%&)vem Zivljenju nevarnejSo vlogo kakor

ara.

Dostaviti moram Se, da_ nisem Mare
Cincinnati nikoli ve¢ videl. Cul sem, da se
je porocila in da Zivi nekje v inozemstvu.
Mislirp, da v Parizu.

Ce me Se kaj potrebujete, prosim vas,
piSite mi!
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IzraZam vam napresrnejSe soZalje in
ostajam Va§ spoStovatelj

Ernest Cartelane.
*

* *

Na promenadi v Zenevi je* opazil
grof Reinen tujega gospoda, ki ga je po-
zdravil in se delal, kakor bi hotel k njemu.

Reinen je jako hladno ozdravil, in Sel
dalje, kakor bi ne opazil tujceve namere.

— Vsiljiv clovek, je mrmral pred se.
Ze dva dni mi je nepretrgoma za petami.
kakor senca.

Vrnil se je v hotel. V zajutrkovalnici
sta bila le Se pri eni mizi dva sedeZa pra-
zna. Komaj je Reinen sedel, Ze je stopil
v salon ,vsiljivi ¢lovek® in sedel poleg
njega.

Pozdravil je grofa izredno vljudno. Po-
izkusil je govoriti vsakdanje stvari in utihnil,
ko je videl, da Reinen tega ne mara.

Po zajutrku je grof vstal in Sel v ka-
dilnico. Zdaj mu. je zastavil ,,vsiljivi tu-
jec pot.

— Oprostite, grof Reinen, rad bi go-
voril z vami par besed.

— Oprostite, drugi¢. Danes se slabo
pocutim.
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— Tudi vi, prosim, oprostite. Gre pa
za jako vaZne stvari.

Reinen je pogledal v tla.

— Kaj pa je?

— Najin pogovor se more vrSiti le
brez pric.

QGrof je nervozno pomislil in na to dejal:

—- Prosim, pojdite v mojo sobo.

Sel je naprej. V prvem nadstropju je
odprl sluga vrata malega salona.

Grof je namignil spremjevalcu, naj sede.

— Dr. Martini¢, se je prestavil tujec
in smehtjaje dodal: Policijski komisar.

Grot ga je zvedavo pogledel in rekel:

— A, policijski komisar ste... To
izpremeni poloZaj. Torej je pozornost, ki mi
jo Ze dva dni izkazujete, vaSa sluZbena
dolZznost. Tudi najin pomenek bo torej bolj
sluzben nego privaten. Ali smem vedeti,
zakaj mi vas_poSilja slavna policija? Ali
ste morda v Zenevi samo privatno ?

— Ne, grof Reinen, sluzbeno. Poslali
so me sem, ker se je zvedelo, da se tukaj
mudite. Policija bi rada od vas nekaj po-
jasnil.

— Ce bi pa ne hotel pojasnjevati? je
vprasSal Reinen.

— QGotovo mi tega ne odreCete. Povem
najprej, da ne gre za vaSo osebo, temvec
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za pojasnitev zloCina, ki vznemirja javnost
in tudi va$o rodbino.

— Mojo rodbino? Gotovo se motite,
gospod doktor!

— Nikakor! Mladi Castellmari, ki so
ga nasli ustreljenega na Dorotejini cest1
je bil vendar va$ sorodnik.

Grof je prestraS8eno pogledal in po-
tegnil z roko mimo ust.

Po premisleku je dejal:

— Tako daleC je Ze torej policija!
Znano ji je, kdo je bil umorjenec.

—- Da, mi vemo tudi nadalje, da ste
bili vi pri¢a tega umora.

— To bo paf sumniCenje, katerega
ne morete dokazati.

— Ne, gospod grof. Konstatiram dej-
stvo, da vas je videl na$ straZnik v druzbi
Castellmarija prav na mestu, kjer se je
izvrsil zlo€in. Svoji sorodnici baronici Stern-
berg pa ste sami povedali, da je umrl
Castellmari v va8ih rokah.

Grof Reinen je otresnil s smodke pe-
pel, prekriZal noge in dejal zategnjeno:

— To so trditve, ki so lahko resni¢ne.
ali pa tudi ne. Ne vem, kako morete to
dokazati.

— Prav lahko. Straznika, ki vas je
videl usodno uro pri Castellmariju, sem
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pripeljal s seboj. Spoznal vas_je takoj.
— Prosim vas: spoznal! Cez mesece!
Enkrat je videl za hip Cloveka, zdaj ga pa
naenkrat spozna! To vendar ni dokaz!
— Qotovo, je odgovoril dr. Martinic.
Da bi pa celo ne delal krivice, sem si iz-
Q/osodll preteklo no€ za par ur vas Cevelj.
idel sem, da je vaSa stopinja popolnoma
enaka tlstim ki jih je naSla policija na
vefer umora v blizini umorjencevega sta-
novanja. Trdim celo, da ste imeli na no-
gah iste lakaste Cevlje, kakor ji imate da-
nes. Torej Ce govore proti vam straznik
in Cevlji in stopinje. .
Grof je spet nekaj ¢asa molcal. Cutil
je resnost poloZaja. Iskal je izhoda. Bil pa
je Se vedno miren.
Odgovoril je z lahko ironijo:

— Priznati vam moram bistroglednost
in vestnost. Dobro . .. vzemimo, da je vse
res tako. Kaj hocete potem od mene, ce
ste Ze brez mene o vsem tako natancno
pouceni?

— Gospod grof, dovolite $e to. Predno
vas nadalje vpraSam, naj pojasnim najin
polozaj. Gotovo ste imeli tehtne vzroke,
zaradi katerih ste odpotovali iz naSega
mesta naenkrat v Svico. Nimam povoda,
da bi se zanjeszanimal. Prvi¢ mi ni bilo
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to naroCeno, drugi¢ mi ne pripuscajo tega
zakoni drZave, v kateri se nahajava.

— Prav! je pripomnil mirno grof. Torej ?

— QO teh receh tedaj ne bom govoril,
je nadaljeval komisar. Meni je samo zato,
da se pojasni umor na Dorotejini cesti. In
pri_tem vas opozarjam na to, da ne nudi
Svica za take zlodine nobenih ugodnosti.
Dam vam na razpolago: Ali mi odgovorite
tukaj vse, kar veste in kar vas vpraSam,
ali pa se vrnete z menoj k nasi policiji, da
izpoveste tam.

Grof se je naslonil nazaj in gledal v
strop. Vprasal je mirno:

— Kako bi me mogli prisiliti, da bi
se peljal z vami?

-~ Prosil bi tukajSnje oblasti, naj po-
sredujejo.

— Cesa me pa lahko dolZite, da opra-
vitite svojo zahtevo.

— Nicesar. Prosil bi samo, da vas
zapro zaradi tega, ker vas sumi policija, da
ste sokrivi umora.

— To se pravi z drugimi besedami:
Ce ne morem pojasniti vsega, ali Ce se
mi ne posre€i vsega tako pojasniti, da bi
bil po vasih mislih glede umora nedolZen,
potem boste prosili tukajSnjo policijo, naj
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posreduje. Kaj pa, €e vas moji odgovori
zadovoljijo?

— Potem se Ze danes odpeljem. Vi
pa lahko ostanete tukaj in pocnete, kar
se vam ljubi:

Grof Reinen je stopil k vratom na
balkon in gledal ven.

Ce ne mara $kandala, mora zdaj od-
govarjati. Nikakor se ni namenil, vzbuditi
pozornost Svicarskih oblasti.

Odloéno se je vrnil in sedel na stol.
Ne da bi izdal svojo vznemirjenost, je
dejal :

— QGovorimo odkrito. Vidim, da me
imate v rokah. Razumete tudi, da mi je
tukaj do dobrega imena. VpraSajte in od-
govoril bom vse, kar vem.

— Ponavljam, da me zanima le umor
Prosim torej glede tega popolne resnice.

— Slisali jo boste. IzpraSujte torej!

— Ali ste bili pri Castellariju, ko je
bil ustreljen?

— Da. Bilo je po poldeveti uri zve-
Cer. Giorgio je sedel za mizo. Na mizi je
gorela majhna svetilka. Bil sem poleg
njega in .govorila sva. Naenkrat je zaZven-
ketala Sipa in Castellmari se je sesedel.
Nisem razumel, kaj se je zgodilo. Strela
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ni bilo cuti. Giorgio je zelo pobledel. Mislil
sem, da mu je slabo, in poiskusil sem ga
dvigniti. Tedaj sem opazil pojemanje nje-
govih o€i in kaplja krvi je visela na sencu.
Potresel sem ga in poklical. Parkrat je
zahropel v mojih rokah, nato je ugasnil.
Nisem maral, da bi me dobil kdo pri mrt-
vecu, skocil sem skozi okno in se peljal
na maskarado. Vedel sem, da najdem tam
Castellmarijevo sestro. S stotnikom Fern-
kornom sta se bila zmenila za sestanek.
Tam me je ogovorila gospa pl. Sellheim.
To sem prosil, naj obvesti barontco Stern-
bergovo o straSni nezgodi. To je vse, kar
vem.

— Vi se torej natancno spominjate,
da niste sliSali strela?

— Natanéno. Tudi Sipa je le malo
zazvenketela. Bilo je, kakor bi vrgel kdo
vanjo droben kamencek.

— Ali ne morete navesti nobene o-
kolnosti, ki bi bila kakorkoli vaZna? Ali
niste obcevali s Castellmarijem nikjer dru-
gje, kakor v njegovem stanovanju?

— Sem obfeval. V mesto se je pri-
peljal prvega januarja in se nastanil v ho-
telu Central. Neko slucajno srefanje na
cesti je bilo povod, da se je preselil na
Dorotejino cesto. Hotel je zbrisati sled.
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Tako mi je dejal sam. Ne vem pa ne, ¢e
je to v kakem stiku z umorom. Zadeva je
bila namreC privatna, stara ljubezenska
zgodba.

— Ali imena dame ni imenoval?

— Vsekakor, je odvrnil Reinen, toda
mislim. da je to postranska stvar. Castell-
mari je srecal pmateluco iz davnih Casov,
in ker ni maral, da bi se mu bhzala se je
skrivaj preselil.

— Ali je morda 1menova1 ime ,Mara
Cincinnati ?*

Reinen je prestraseno pogledal.

— Da, to ime je imenoval. Kako pri-
dete do njega?

— Siliti vas moram, da mi poveste
zdaj vse podrobnosti, ker ravno ta Zenska
policijo posebno zanima

— Castellmari me je vprasal, ¢e ne
poznam dame, katere dekliS8ko ime je Ma-
ra Cincinnati in ki je bila cirkuSka jahalka.
Odgovoril sem, da ne, ker res ne poznam
7enske s takim deklikim imenom. Vpra-
sal sem ga, zakaj se za to Zensko tako
Zivo zanima, in odgovoril mi je:

— Bila je Ze enkrat moja usoda in
bo Se tudi moja poguba. V&eraj je stopila
na cesti predme. Spoznal sem jo takoj. Bilo
mi je, kakor bi me sunil z noZem, ko me
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je, mracno in sovrazno pogledala. Pozneje
sem zvedel, da je vpraSala vratarja, Ce sta-
nuje v hotely neki Castellmari. Vratar je
rekel, da ne. — Castellmari se je namreg
podpisal za Adolfa Strebingerja. — Castell-
mari je koncal svojo povest tako: ,Ce se
mi te dni kaj pripeti, ni treba iskati okrog
zloCincev. VpraSajte kar Maro Cincinnati;
ona bo gotovo vedela, kako in kaj“.

QOd tistega dneva dalje je bil Castell-
mari nervozen in plah. Izku3al je priti ¢im
prej iz mesta. Odpotovati je je hotel 13.
januatja, nesrefa pa se je zgodila 12.
zveder. '

— Je to vse, kar veste ?

— Vse. Kar sem vedel, sem po resnici
povedal.

— Se nekaj bi rad vedel, kar pa ni
v direktnt zvezi z umorom. Pri Castellma-
riju so nasli listek, kjer je bilo napisano:
Jutri poklicati Fernkorna. Kaj je s tem?

— To vam lahko pojasnim, je odgo-
voril Reinen. Vi- mislite, da gre za stotnika
generalnega Staba Fernkorna. Dam vam
svojo Castno besedo, da to ni res. Gre za
policijskega agenta, ki se drugace piSe,
katerega pa nazivljejo Fernkorn. Z umo-
rom nima opravka.
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Komisar je segel po klobuku in grof
Reinen ga je spremil kavalirsko do vrat.
Ko je bil sam, se je globoko oddahnil.

* *
ES

Pismo, ki ga je izroCila baronica Stern-
berg, in izjava dr. Martinica, ki se je vrnil iz
Zeneve, sta povzrodila, da je iskala po-
licija ensko z dekligkim imenom Mara
Cincinnati.

Tako sé je obrnila vsa stvar na po-
polnoma novo pot. Bilo je gotovo, da je
streal Castellmari Maro Cincinnati in se
preselil zaradi njé na Dorotejino cesto.

Da bi ji uSel in se izognil zalezovanju,
je prevzel sluzbo Spijona. Spijon je nam-
re¢ Ziv mrli€. On Zivi za deset ali dvanajst
predstojnikov, za rodbino pa in za vse
druge je mrli€. Pogoj njegovega dela je
vendar tajnost njegove eksistence. Tako
si je torej razlagati, da se je govorilo o
nadporo¢niku Castellmariju, kakor o clo-
veku, ki je nekam pobegnil in izginil. In
to celo v njegovi rodbini. -

Naziranje, da je prava morilka Mara
Cincinnati, je bilo vedno trdnejse. Policijski
svetnik je bil Ze od pocetka mnenja, da
gre za krvavo ljubavno dramo. Vse, kar je
zvedel do zdaj, ga je v tem prepri¢anju
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e potrjevalo.. Tako Se posebno pismo Ca-
stellmarijevega prijatelja in izjave Rei-
nena,

Slo je zdaj samo zato, da se ta Mara
Cincinnati res najde. .

Policijski svetnik je pricel najprej naj-
navadnejSo uradno pot. ’ ’

Pregledali so liste zglaSevalnega ura-
da. Tu je ni bilo.

Potem so povpraSevali v hotelu, kjer
je stanoval Castellmari, predno se je pre-
selil na Dorotejino cesto. Vratar je natanéno
opisal osebo, ki je vprasala za Strebin-
gerja. )

Opis se ni popolnoma ujemal s tistim,
ki ga je vsebovalo pismo Castellmarije-
vega prijatelja. Tudi vratar je dejal, da je
visoka in vitka in da ima ¢rne o€i. Toda
glede las je trdil odlo¢no, da so rdecepla-
vi, medtem ko je stalo v pismu, da so
¢rni. To si je pa policija lahko pojasnila.
Lasje, ki jih je naSel dr. Martini¢, so bili
namre¢ pobarvani s tekocino ,Fleur d’ or*.

In 8e nekaj je prepriavalo policijskega
svetnika, da gre za eno in isto osebo.

Z velikim trudom je izsledila policija
tudi postrezcka, katerega je poslala gospa
\ ?{otei po Strebingerja. Povabila ga je v
cirkus.

épijcmova usoda 16
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Kakor je znano, je vse .kazalo Ze od
rvih poletkov, da je zakrivila umor dama
iz najboljsih krogov.

Ker je bila neznanka cirkuSka jahalka,
na kar je namigaval nameravani sestanek
v cirkusu, se je obrnila policija tudi na ar-
tistovske kroge.

Brzojavili so na ravnatelja cirkusa, ki
je gostoval takrat s svojim podjetjem v
Berlinu. Uspeha ni bilo. Agenturam vari-
jatejev je bilo jahalkino ime dobro znano.
Toda vedele tudi niso drugega, kakor da
ni bila ve€ let nikjer angazirana in da Zivi
nekje privatno.

Samoobsebi je umevno, da se je obr-
nila policija tudi na laske oblasti in pro-
sila izjav glede Mare Cincinnati.

Odgovorili so, da je Mara Cincinnati
umetniS§ko ime v Neaplju 12. septembra
1873. leta rojene Violette Crespo. Njen
ofe je bil akrobat, njena mati plesalka
Svojo mladost je prezivela v artistovskih
krogih. Pozneje je zapustila oetovo druzbo
in 8la po svetu z mladim jahalcem. Postala
je med tem tudi sama izvrstna jahalka in
kot taka prepotovala celo Italijo s podjet;ji
Primavesi, Sidoli in Grande. Kon¢no je bila
angazirana v Parizu. Pravijo, da se je tam
porocila.
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Na podlagi teh podatkov je pisala po-
licija v Pariz, da bi dognala, koga je ja-
halka porocila.

Policijski svetnik Koren je doZivel to
pot veliko razo€aranje. V Parizu sploh niso
vedeli, da Zivi ali da je Zivela kje kaka
jahalka Mara Cincinnati.

Tako je bila policija spet tam, kjer je
prej pricela.

Naposled so izroCili zadevo baronu
Fonu. Naj se dobro seznani med laskimi
priseljenci in tam kaj natannega poizve.

Sestnajsto poglavje.

Fon je pricel ravno tako kakor pred
meseci. Hodil je spet na kavo in na ¢aj,
dejal je poklone, plesal, jedel in pil in se
dolgocasil po najrazli¢nejSih hiSah.

PriSel je tudi h grofici di Camponegro.
Svoj &as se je bil priel zanimati v njenem
salonu za baronico Sternberg.

Ko so premleli navadne stvari, je pricel
govoriti o umoru na Dorotejini cesti.

Grofica je vedela o umoru le toliko,
kolikor so priobcCili svoj Cas Casopisi. Ka-
zala je, da se za zadevo ne zanima. Grof
se pomenka sploh ni udeleZil.

16*



Ker se govorili ravno o polieiji, je
vpra8ala baronica, kje se oddajajo najdene
stvari.

Pravila je, da je izgubila prejsnji vecer
v bliZini hotela ,Lev* zapestnico z meda-
ljonom, ki jo je morda med tem Ze kdo
naSel in oddal policiji. Ker je zapestnica
star obiteljski spomin, bi jo dobila zelo
rada nazaj.

Baron Fon se je uljudno ponudil, da
osebno povprasa pri policiji. Prosil je, naj
mu grofica natantno opiSe zapestnico.

— Q, spoznate jo lahko, je odgovorila
grofica. Stiri povprecn® zapone veZejo Sest
vrst drobnih beneSkih zlatih veriZic. Na
sklepno zapono je obeSen medaljon z ma-
dono. Jaz bi vam bila hvaleZna, e bi do-
bila zapestnico nazaj. Najditelju prav rada
pladam, kar mu gre.

Baron Fon se je poslovil in drugi dan
se je res pozanimal za najdene predmete.
Uradniku je opisal zapestnico.

— Takoj pogledam, je rekel uradnik
in nezaupno premotril barona, ki je ostal
dolgo sam.

— Opisana zapestnica je najdena, je
dejal uradnik, ki se je ¢ez dolgo Casa vrnil.
Prosim, pojdite s tem gospodom in videli
jo boste.
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Agent je peljal barona naravnost k
policijskemu svetniku Korenu.

Na pisalni mizi je leZala zapestnica.

Policijski svetnik se je jako zacudil,
ko je zagledal barona. Videlo se je, da je
pricakoval koga drugega.

— Povejte mi, ljubi baron Fon, ali je
ta zapestnica vaSa last?

— Moja last ni, se je smehljal Fon,
poobladcen pa sem od prave lastnice, naj
prevzamem zapestnico.

— A tako, je dejal zategnjeno Koren.
Cudno, da se ravno vi za to re¢ zanimate.

— Zakaj, gospod svetnik ?

Policijski svetnik ni takoj odgovoril
na vprasanje. Potem je sam vpraSal:

— Torej kdo vas je pooblastil, Cegava
je zapestnica ?

— Qrofica di Camponegro je izgubila
zapestnico in me prosila, da bi ob priliki
vprasal, Ce jo je morda kdo naSel.

— Tako — to je prav zanimivo. Cam-
ponegro se piSe dama! Ali je to prava
zapestnica ?

— Gotovo tega ne vem, gospod svet-
nik. To bi mogla reti le groflca sama.

mi daste zapestnico, vam $e danes natan¢no
vse poizvem.
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— Qotovo, ljubi baron, je odgovoril
svetnik Zapestnico vam izro¢im Najvaz-
nejSe zame je, da izvem, cCegava je za-
pestnica To nam pojasni vse

Policijski svetnik je vstal in razburjen
nadaljeval.

— Zapestnico je naSel vCeraj vecler
pred hotelom ,lLev* na$§ agent. Oddal jo
je pri oddelku za najdene stvari in izjavil,
da Zeli tudi najdenino. Nato so zapestnico
tono popisali in pri tej priliki tudi pre-
iskali. Slu¢ajno je pa pritisnil uradnik ne-
koliko moc¢nejSe medaljon. Dasi se ni zdelo
prej, da bi se odpiral, je zdaj naenkrat
odskocil pokrov. In kaj si mislite, kaj je v
medaljonu?

— Kaj?

— Poglejte sami!

Policijski svetnik je prijel medaljon,
ga od strani stisnil in pokrov z madono
se je odprl.

Znotraj je ticala majhna fotogratfija.

— A, je vzkliknil baron Fon, tega ne
bi bil pricakoval! To je mladi Castellmari!

— Da, je prekimal policijski svetnik
zazburjeno. To je podoba tistega, ki je
bil na Dorotejini cesti umorjen.

* *
kS
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Baron Fon je el od svetnika takoj
k baronici Sternberg, da bi zvedel kaj na-
tancnejSega o grofici Camponegro

Ce je sumnja opraviCena, potem mu
baronica gotovo kako pomore do koncne
razreSitve.

V predsobi je srecal stotnika Fern-
korna, ki mu je rekel:

— Baronica ima zate dobra porocila.
Marija pride pojutranjem sem in se Ze
jako veseli svidenja s teboj

Meta je Cakala barona tik vrat svo-
jega malega salona in mu molila roko v
pozdrav

— Izrogiti vam imam mnogo pozdra-
vov svoje sestre. Danes se odpelje iz Be-
netk Upam, da me posetite pojutranjem
pri kosilu

Fon se je zahvalil z veselim poklo-
nom

— In kaj mi boste povedali?

— Vazne stvari. baronica!

— Torej pricnite!

Baronica je ponudila Fonu fotelj, sama
pa je sedla v kot divana.

— Torej govorite!

— Vi poznate grofico di Camponegro.

— Da. .. povr$no. Poznam jo kakor
7ensko, s katero sem govorila dvakrat ali
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trikrat po Cetrt ure, pa nikoli ni€ intimnega.

— Va8 odgovor me je nekoliko ra-
zoCaral. PriCakoval sem, da ste z njo prav
dobro znani.

— Kako to?

— Qrofica je vaSa rojakinja, je po-
jasnil Fon, in zato sem menil . ..

— Pardon, ga je prekinila baronica.
Njen moZ je moj rojak, ona pa ne.

— Torej grofica ni ltalijanka? je vpra-
Sal Fon.

— Ne, je odvrnila baronica. Njeno
dekliSko ime je ... Cakajte ...

— Morda Cincinati?

— Kaj pa se! Gobboms, Gibbon, Gab-
son — vel natanéno spominjati. Vem pa,
da je h&i nekega bogataSa iz Chicage.

— Torej vasa rojakinja ni, je sklenil
Fon nekoliko malodusno. To vso stvar ne-
kolika izpremeni . ..

Cez nekaj Casa je vpraSal:

— Ali ni grofica nikoli omenila, da je
poznala nekol vaSega brata ?

— Mojega brata? To je zame nekaj
novega. Kako ste pri§li na to? Ali je go-
vorila kdaj z vam o mojem bratu?

— Ni govorila, je dejal Fon, ampak
slucaj je nakljuil, da to domnevam._Gro-
fica je namreC izgubila zapestnico, to za-
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pestnico je pa naSla policija. V privesku
je neka podoba. Veste, fegava?

Fon je segel v Zep in privlekel .na
dan najdeno zapestnico.

— To je moja zapestnica! je yzklik-
nila baronica.

— Vasa je?

— Da, ali pa imam jaz popolnoma
enako. Trenotek pocakajte !

Baronica je hitela v sosednjo sobo in
se vrnila s $atuljo.

— Motila sem se. Vendar poglejte, ce
ni ravno taka -kakor moja.

— Dovolite!

Fon je primerjal obe zapestnici. Tudi
baroni¢in medaljon se je odprl in v njem
je tiala slika umorjenega Castellmarija.

— Kje ste dobili zapestnico?

— Brat mi jo je poslal iz Turina in
kakor vidite — s svojo sliko.

— Naj razume, kdor more, je zamr-
mral Fon. Odprl je medaljon najdene za-
pestnice in pokazal baronici sliko njenega
brata.

Meta je odskodila. i

— To je — Giorgio! In to zapestnico
je izgubila grofica di Camponegro?

— Po njenem lastnem opisovanju je
to njena zapestnica.



— Tega ne razumem. Z mano ni ni-
koli izpregovorila o pokojnem bratu be-
sede. In vendar sta si morala biti neko&
prav blizu, ko ima Se zdaj njegovo sliko.
Ta slika pa je stara, prav iz mladih let.

Meta je odprla svoj medaljon in po-
kazala majhno fotografijo.

— To je enaka slika. Iz Casov je, ko
je bival Giorgio v Turinu. To je zadnja
slika, ki sem je dobila od svojega brata.
In zdaj mi je priSlo na misel Se nekaj .
nekaj straSnega ... o Bog!

Baronica je polozﬂa roko na Fonovo
ramo in krfevito stisnila pest. .

— Zdaj se domislim na nekaj, Cesar
nisem nikoli razumela. V Marconu mi je
rekel brat posebno vazno: ,Ce vidi§ kdaj
pri Zenski enako sliko, kakor je tvoja v
medaljonu, potem vedi, da je tista Zenska
naSa sovraznica. Ogibaj se je in ne izdaj
ji nikoli, da jaz Se Zivim. Ona hoce nam-
re¢ mojo smrt“. — In vi mislite, da je ta
slika last grofice dl Camponegro . Ce
je to res, je ona .

— Ne lzgovorxte prenaglo usodne be-
sede. Za enkrat ne vemo Ze nifesar. Ravno
hofem na obisk h grofici. Cez pol ure
vam lahko povem, ali je slika njena,
ali ne.
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— Pocakajte malo! je vzkliknila Meta.

Pozvonila je in sluga je vstopil.

— Pokli¢ite Ano.

Sobarica je prisla

— Ali se vi lahko spomnite na dra-
gulje in zlatnino svoje prej§nje gospoda-
rice?

— Prosim, imela je vsega prevec. ..

— Seveda! Poznam jo. To je vedno
nosila. Se kadar je spala, jo ni dela z
roke.

— Dobro je. Lahko greste.

Ko je sobarica 8la, sta se baron in
baronica osupno pogledala. Oba sta po-
bledela.

— Torej je le res, je izustila baronica.

— Da. In zdaj je treba naglo ravnati.
Kmalu boste sve vedeli.

Baron Fon je najel najbliZjega izvoz-
&ka in se peljal l: groﬁi:i di Camponegro.

*

— Jako prijazni ste, ljubi baron, ker
ste se sami potrudili k meni, je pozdra-
vila grofica Fona. Ali je kdo nasel za-
pestnico?

— Da, drofica. To se pravi: v bliZini
hotela ,Lev“ je nekdo nasel zapestnico,
ki je taka, kakor ste jo opisali. Ce je res
prava in VaSa, morete le vi dolo€iti.
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Fon je poloZil zapestnico na malo in
nizko mizo tik divana.

Grofica je segla naglo po zapestnici
in vzkliknila :

— Da, prava je! Nimate pojma, kako
sem vam zanjo hvaleZna.

— Pardon, grofica. Zapestnico sem
vam mogel prinesti le pokazat.

— Kako to? Saj je vendar moja last?

—- Pri oblastih gre vse svojo enoli¢no
in okorno pot. Ker ni zapestnica moja, so
mi jo izro€ili le proti obljubi, da jo prine-
sem nazaj. Samo lastnica ima pravico do-
biti zapestnico. Seveda treba dokazati, da
je tista, ki dobi zapestnico, res prava lastnica.

_ — Za boZjo voljo, kako ste naenkrat
uradni. Povejte mi, kaj naj Se napravim,
da dobim zapestnico nazaj.

— Sami morate iti v urad. Gotovo
sprejmete zapestnico. Seveda boste morali
prej placati najdenino in potrditi, da se
vam je zapestnica izrocila.

— Torej vendar. Re¢i vam moram, da
posel s tukajSnjimi oblastmi res ni enostaven.

— To je menda povsod tako, je pri-
pomnil Fon.

— Mogoce, toda jaz nimam smisla za
take reCi. Strasno migreno imam in tudi
kadar sem zdrava, ne hodim rada okoli
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oblasti. Mislite, da bi ne zadostovalo, e bi
izroCila vam najdenino in potrdila, da sem
zapestnico res prejela? .

Nimam pravice prevzemati te re€i. Pri
policiji sem le privatna oseba kakor vi,
grofica. Poizvedel pa bom, &e ne bi bilo
morda mogoce, da vas obiSe na stano-
vanju uradnik, ki bo storil na vaSem domu,
kar je utadno treba storiti. )

— Ce ni mogoce drugaCe, pa bodi
tako!

— Opozarjam vas na to, grofica, da
bo postopal vsak .uradnik precej pedantno,
ker gre za dragocen predmet. Treba mu
bo to€no dokazati, da je zapestica res
vasa.

— Da. Samo kako naj to napravim?
Pri¢ajo lahko moj moZ in sluZincad. Ali
bo to dovolj?

— Mislim, da bo.

Fon je vstal in prosil za zapestnico,
ki mu jo je grofica vidno nerada izrocila.

— Zdaj se peljem naravno v urad.
Eden izmed uradnikov, pride e danes
popoldne k vam.

Fon je hitel v pisarno h Korenu.

Povedal je, kaj je izvedel pri baro-
nici Sternberg in kaj pri grofici di Cam-
ponegro.



Policijski svetnik mu je prijazno kimal.

— To ste dobro opravili. Torej Ame-
ricanka je in ne ltalijanka?

— Da, na Zalost.

— Zakaj: na Zalost:

— Bojim se, glejte, gospod svetnik,
da je zdaj le izkljuceno — — —

— Ni¢ ni izkljuenega, ga je prekinil
svetnik. * Prvi¢ 8e ni dokazano, da bi bila
Americanka, in Ce bi tudi bila, je pri teh
ekscentri¢nih Zenskah vse mogoce. Posebno,
Ce gre za moZa. Dajte sem zapestnico.

Policijski svetnik je pozvonil Prigel je
detektiv, ki je moral takoj po najbliZjega
zlatarja. Zlatar je preiskal zapestnico in si
zabeleZil znamko tovarne, kjer je bila na-
rejena. ’

— Prvi¢, je dejal policijski svetnik
Fonu, je govorila grofica o stari zlatnini,
kaj ne? Stare zlatnine nimajo tovarniSkih
znamk, ker svoje Case niso izdelovale
zlatega liSpa tovarne, temvel obrtniki-zla-
tarji po svojih delavnicah.

Koren je odprl medaljon in prosil zla-
tarja, naj vzame slicico ven.

Na zadnji strani slicice je bil narejen
s Crnilom kriZ in pod njim so stale bese-
de: 12. januarja 1907.
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Svetnik je poloZil sliico nazaj in za-
prl medaljon. Zlatar je odSel.
Fon in Koren sta ostala sama.

Policijski svetnik je hodil zamiSljen
gor in dol po sobi ter puhal predse dim
tezke smodke. Pricel je govoriti, kakor bi
naglas mislil:

— Ter par besed na zadnji strani po-
ve vef, nego vse drugo. Ta zapisek
postane morda smrtna obsodba. Pisanje ni
sveZe. Gospa ki je lastnica te zapestnice,
je morala vedeti torej Ze takral, ko se po-
liciji S8e niti sanjalo ni, kdo je umorjeni
Adolf Strebinger. Kako naj bi to vedela,
¢e ni bilo v tesni zvezi z umorom ?

Policijski svetnik je obstal pred Fonom
in vprasal:

— Kak8na pa je gospa di Campo-
negro ?

— Ena onih, ki si barvajo lase zma-
zilom ,Fleur d’ or“. Njej bi se morda pri-
legal tudi opis Zenske, katero sta vozila
na tako €uden nacin z Dorotejine ceste v
mesto tista dva izvoZfka, ki jih je zasli-
Sala policija.

Policijski svetnik je stopil k oknu in
gledal na cesto. Naenkrat se je obrnil in
dejal:
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— Da, najpametneje bo tako. Sam se
peliem k njej. Prosim vas, pridite proti
Sesti uri k meni, da se dogovoriva o na-
daljnjem postopanju.

*
* *

Ob pol peti uri so javili grofici di Cam-
ponegro uradnika najdeniSnice Korena.

Koren je stopil preprosto oblecen v
salori, kjer ga je grofica Ze pricakovala.

— Prosim, je pri€el, priSel sem radi
zapestnice.

— Ze vem ... Uvod lahko opustite.
Koliko treba placati tistemu, ki je naSel
zapestnico ?

— Deset odstotkov vrednosti.

— Recimo torej: Stiristo kfon. Tu-
kaj so!

Policijski svetnik je spravil bankovce
in spisal potrdilo, da jih je res prejel.

— Zdaj pa mi Ze kon¢no izroCite za-
pestnico!

— Prav rad. Prosim vas le Se prej,
da mi jo natanfno opiSete.

— Za boZjo voljo, to so izredne sit-
nosti. Da pa gotovo ne bo zmote ...

Grofica je stopila do vrat in poklicala
soproga.
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— Prosim, povej gospodu ti, kak3na
je zapestnica. Sicer bo Se mislil, da. jo
poznam le po opisu barona Fona.

Med vrati se je pokazal grof, povrino
pokimal policijskemu svetniku in opisal za-
pestnico.

— Dobro, je dejal svetnik. Posebnosti
ne veste nobenih.

Grofica je stala tacas pri oknu in bo-
bnala s prsti po Sipi.

Zadnji svetnikov stavek jo je vzne-
miril. Nenadoma se je obrnila proti njemu.

— Posebnih znakov ne poznam, je
rekel grof.

Grofica je dostavila nervozng in glasno:

-— Zapestnica ni vendar ni¢ posebne-
ga. Ce bi gila vedela, da bom imela zaradi
nje toliko prerekanj, bi sploh ne bila pro-
sila barona, naj mi je preskrbi.

Ne zamerite. Moja dolZnost je, da se
ravnam tofno po predpisih. Postopati ne
smem drugace, pa €e bi bil tudi tuintam
nadleZen. Sicer pa mi opis zadostuje. Tu
je zapestnica.

Grof je odSel v sosednjo sobo.

— Prosim $e- samo, je pricel znova
svetnik, podpiSite prejemni list.

épi jonova usoda 17
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PoloZil je na mizo list potiskanega
popirja in grofica se je nanj naglo pod-
pisala.

Koren se je poslovil.

Na stopnicah ga je naenkrat poklicala
sluzkinja.

— GQrofica prosi, ¢e bi se za trenotek
‘vrnili-

Svetnik je Sel v sobo, kjer se je mu-
dil prej.

Grofica di Camponegro je sedela za
mizo in drZala v roki zapestnico.

— Gospod, je dejala in glas se ji je
nekoliko tresel, zapestnica ni moja lastni-
na. Dam vam jo nazaj, da jo izroCite pravi
lastnici.

Grofica je ves €as poveSala odi.

Policijski svetnik ni vedel takoj, kaj
bi odgovoril.

Kaj se je zgodilo?

Ozrl se je okoli sebe, toda opazil ni
niesar nenavadnega.

Nato se je obrnil h grofici in izpre-
govoril prijazno:

— Oprostite mi, pred par minutami
sta vi in va$ soprog pripoznala, da je za-
pestnica vaSa. Ravnotako ste izjavili tudi
baronu Fonu.
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Grofica se je razburila. Vstala je, skr-
Cila prste v pesti in njene velike o€i so
se zasvetile.

— Mislim, da zadostuje, ¢e vam re-
¢em, da zapestnica ni moja. Ali si naj pri-
lastim tujo stvar? Motila sem $e. Zapest-
nica je zelo podobna moji, toda moja ni.

Svetnik je odSel brez besede.

Globoko zamiSljen je stopal-proti svoji
pisarni. Izpraseval se je v mislih: Kaj je na-
potilo grofico, da se je lagala in naenkrat
trdila, da ni zapestnica njena. Prej pa jo
je nosila pono¢i in podnevi.

Tistih par minut, ko je bila sama v
sobi, se je nenadoma odlocila za neresni¢no
trditev. Kaj se je zgodilo v njeni dusi?
Bila je bleda, prepadena in nalahko se je
tresla.

Koren je v svoji pisarni zopet ogle-
doval zapestnico. Ko je odprl privesek, je
opazil, da manjka na sliki mala Sipa.

ZamiSljen je strmel preko aktov in
zagledal naenkrat med njimi malo Sipo.

Saprament, da je to pozabil! Gotovo
ni dejal Sipe na sliico v naglici, ko je
govoril z drjem Martinicem.

Zdaj je bilo vse jasno.

Grofica je takoj pogledala sliico, in
ko je videla, da manjka Sipa, je ukazala

17*
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poklicati Korena nazaj. Spoznala je, da so
opazili drugi njeno skrivnost in zaslutila je
nevarnost, ki ji je pretila. Izbrala je tudi
tako jedino reSilno pot: Tajila je, da bi bila
zapestnica njena . . .

Stvar je bila teZavna. Kako ji naj
zdaj dokaZe policija, da je zapestnica nje-
na? Kako naj dalje dokaZe, da jo je ona
izgubila? Prvi hip je mislila tudi baronica
Sternbergova, da drZi v roki svojo za-
pestnico. Enako se more motiti tudi gro-
fica. Ce je tako, potem pa policija zopet
ne hodi po pravi poti in ne doseZe cilja.

Meta je prejela zapestnico in sliCico
iz Turina. Poslal ji je oboje brat. Torej ob
Casu, ko se je vrsila tista strastna in divja
ljubezenska zgodba. Ali je grofiina za-
pestnica iz ravno istega Casa? '

Da bi se izognil zmotam, je narocil
Martini€u, naj potrebno poizve. Dognali
so, da zapestnica ni stara, temve¢ iz no-
vejSe dobe. Izdelana pa je po-vzorcu slic-
nih bene8kih starin.

Ta zapestnica je postala zdaj v celi
zadevi najvazZnejSa. Zato se je peljal Z njo
dr. Martini¢ v Bologno, kjer je bila izde-
lana.

V Bologni je prosil tamosnjo policijo,
naj mu pomaga. Tako ga je peljal tamoSnji
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policijski uradnik k ravnatelju tovarne in
ga predstavil. Kraj, kjer je bila zapestnica
izdelana, in tovarna sta bila utisnjena v
notranjo stran zapestnice.

Ravnatelj je potrdil, da je zapestnica
izdelana v njegovi tovarni. Dognal je, da
je bilo izdelanih leta 1900 Sest takih za-
pestnic. Dve je poslala tovarna zlatarju
Bianchiju v Turin. :

Dr. Martini¢ se je peljal v Turin.

Zlatar Bianchi je imel k sreli knjige
dobro urejene. Po dolgem iskanju je naSel,
kar je Zelel dr. Martini¢ vedeti.

V knjigi je bilo zapisano: Kupec: Nad-
goroénik Giorgio di Castellmari. Zraven je

ila opazka: Eno zapestnico je oddati
zveler gospodi¢ni Mari Cincinati, cirkus.

Nato se je vrnil dr. Martini€¢ na Du-
naj. S postaje se je peljal naravnost v
urad.

Policijski svetnik ga je sprejel takoj.
Rekel je:

— Hvala Bogu, da ste prili. Radi za-
pestnice smo imeli Ze sitnosti. Neka. dama
je priSla Ze dvakrat po zapestnico, ¢e8§ da
je njena. Odpravljali so jo z vsemi mogo-
¢imi izgovori. Danes je ‘izjavila, da se
pojde jutri pritoZit k predsedniku, Ce ne
dobi zapestnice.
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Dr. Martini¢ je sporocil, kaj je na svo-
jem potovanju opravil.

— Zdaj smo torej spet pri Mari Cin-
cinnati. Castellmari je daroval zapestnico
lepi artistinji. Kako je prisla do zapestnice
grofica di Camponegro, to je treba pa
dognati.

% % *

Drugo dopoldne je obiskal policijske-
ga svetnika baron Fon.

— Kaj poveste novega? je vprasal
prijazno Koren.

— Vdeeraj sem obiskal grofico v njeni
loZi v gledis¢u Bila je jako dobro razpo-
loZena, pritoZevala pa se je nad pedant-
stvom policije. Nato mi je veselo pripove-
dovala, da se je naSla zapestnica v hotelu.

— Ali res? je vprasal nenadno Ko-
ren.

— Potrpite malo, prosim. Sel sem ta-
koj v hotel. VpraSal sem povsod, toda
Ziva dusa ni vedela niCesar o najdeni za-
pestnici. Niti tega ni nihce vedel, da je
izgubljena neka zapestnica. Grofica si je
torej celo zgodbo izmislila.

— Zato mora imetj pa¢ povod, ali ne?
je pripomnil svetnik. Ce gre za nevazZno
in navadno stvar, ne poiskuSa vendar nih-
¢e varati.
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Vstopil je detektiv in javil. da prosijo
v najdeniSnici; naj-pride gospod svetnik
nemudoma dol.

— Vidite to je drugi poiskus. je rekel
Koren in vstal. Sicer pa pojdite z mano!
Priti pa ne smeva obenem

Mlado ‘damo, ki je cakala, je spre-
jel policijski svetnik zelo neprijazno.
Bila je visoka, elegantna, vitka, imela je
temne oci in bogate rdefeplave lase.

_ Svetnik jo je ostro motril, toda zdelo
se je, da ona tega ne opaZza.

— Ne razumem, kaj.naj to pomeni,
je vzkliknila jezno. Zdaj ste Ze tretji€ tu-
kaj. Ali bom Ze dobila enkrat svojo za-
pestnico, ali ne.

— Takoj, milostiva gospa. ZaloZena
je bila v skladi$¢u in danes zjutraj smo jo
nasli. Po vaSem opisu bo prava.

Policijski svetnik je dal neznani dami
zapestnico.

— Da, prava je!

Hotela jo je prijeti, toda Koren je u-
maknil roko .

— Pardon. Ce je ta zapestnica vaSa
last, potem jo morate tudi natanéno pozna-
ti. Ali mi morate navesti kaj znadilnega?

— Qotovo. V zapestnici je slika mla-
dega laskega castnika.
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— To zadostuje je rekel policijski
svetnik. Vidim, da je zapestnica res vaSa.
Gospod Komaj, uredite, kar je treba, in
izroCite potem gospe zapestnico

Stemi besedami je izrolil Koren za-
pestnico uradniku, se poklonil dami in od-
Sel. Na hodniku je mignil detektivu.

— Sledite gospe, ki pride zdaj ven,
in doZenite, kdo je.

Sedemnajsto poglavje.

Pol ure pozneje se je vrnil detektiv
in povedal, da je sledil dami do Jakopo-
vega trga. Tam je sedla v avtomobil in se
odpeljala.

— Kateri avto je bil to? je vprasal
svetnik.

— Bil je rumen in Stevilka njegova
je A 712. Sofer se piSe Gustav Hochsto-
ger, je odgovoril detektiv.

Policijski svetnik je skoCil pokonci.

— Qustav Hochstoger? je vpraSal dr.
Martini€. Znan mi je Ze dolgo. Ali se ni
pisal tako neki nekdanji na$ agent?

— Seveda, je odvrnil Koren. Saj to
je tisto! Toda ne, ne! Kako naj bi bil ta
vOoz V zvezi z umorom . . .

Svetnik je naglo vstal in hodil gor in
dol po sobi. Dr. Martini¢ je gledal zacu-
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deno za njim. Kaj je neki priSlo v 3efa,
odkar je slial Stevilko avtomobila?

Koren se je vstavil pred Martini¢em
in dejal: .

— Ah, kaj! Nemara se motim. Pro-
sim, ljubi doktor, potrudite se sami v pi-
sarno komisarja Streli¢a in ugotovite, Ce-
gav je avtomobil A 712. Potem se takoj
zopet vrnite !

Komisar je odSel, svetnik pa je naro-
¢il agentu :

— Vprasajte po telefonu, ¢e je go-
spod predsednik v pisarni.

Koren je pricel zopet Setati po sobi.

— Zdaj lezi vnovi€¢ vse kriZem na
kupu. Mislil sem Ze, da je stvar... Toda
ne! Ni mogole! Menda ima sam vrag
svoje kremplje vmes!

Dr. Martini¢ se je vrnil brez sape.
Pod pazduho je prinesel debelo knjigo.:

— Gospod svetnik, premislite . .. ¢lo-
vek ne more verjeti . .. Toda tu, poglejte!

— VaSe razburjenje mi pove dovolj.
Torej stvari se vjemajo. Lepo! Lastnik
rumenega avtomabila, ki ga na$i agen-
ti s tako vnemo iSCejo in v katerem
se vozijo po sprehodih morilke, se piSe
Anton vitez pl. Soolfeld in je na$ policijski
predsednik, gospod doktor.



Svetnik se je smejal in sedel.

Dr. Martini¢ je stal Se vedno sredi
sobe in razofaran objemal debelo knjigo
- — Zbudite se, doktor, in sedite sem!
Lepa zgodba ali ne? Policija, kaj ne, za-
sleduje avtomobil svojega predsednika.
imenitna policijal Tako je Zivijenje! Bolj
je iznadljivo nego najbujnejSa domisljija.
— Toda gospod svetnik, ne razu-
mem —

— Tudi jaz ne, ljubi doktor. Pa nic
zato. Ce clovek preved ve, ga boli glava.
Streznite se, gospod doktor! Veselite se
z menoj Policiji se je spet enkrat nekaj po-
sre€ilo! Predsednik nas priporoci v odliko-
vanje, ¢e zve o tem.

Dr. Martini¢ je odprl Se enkrat na ko-
lenih debelo knjigo, ki jo je prinesel s se-
boj, in pogledal.

Poleg to¢nega popisa je stal naslov
avtomobilovega lastnika. Zmota je bila
izklju€ena.

Komisar je poloZil knjigo - na pisalno
mizo, ségel v Zep po robec in si obrisal
potno Celo.

Svojih misli ni mogel zbrati.

— Kaj bomo pa zdaj napravili? je
vprasal svetnika.
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— Uradovati, doktor! Uradovati, to je
prava beseda. Pustili bomo, da .se stvar
sama razvija. Ljudem bomo preskrbeli
kratkofasno snov za klepetanje. Udejstvili
bomo najbolj§i domislek za burko. Pre-
mislite, prosim. Policija, ki zalezuje lastne-
ga predsednika: Ce se to objavi, se bo
krohotala vsa Evropa. Gotovo dobimo naj-
viSja odlikovanja!

— Ne, gospod svetnik, jaz mislim po-
polnoma resno. Stem se je vendar vsa
stvar predrugacila.

— Verjamem.

— Kaj naj storimo ?

— Na to Se ne morem odgovoriti.
Prej se moram pomeniti s predsednikom.
Dokler ga ne sli§im, ne morem nicesar
ukreniti.

Vstopil je agent in javil, da je pred-
sednik v pisarni. .

-— Pocakajte me tukaj. Grem k pred-
sedniku. V pol ure boste vedeli, kaj nam
je dalje storiti.

sk *®
*

Predsednik je stanoval v poslopju po-

licijskega ravnateljstva. Razpolagal je s ce-
lim levim krilom drugega nadstropja.
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Pl. Soolfeld je ravno drugi¢ zajutrko-
val, ko mu je javil sluga Sefa varnostnega
biroja.

Predsednik je rekel, naj pelje sluga
Sefa v pisarno. Prizgal si je smodko in
Sel pocasi Se sam tja.

— Dober dan, ljubi prijatelj, je nato
ljubeznivo pozdravil. Kaj mi boste dobro-
ga povedali?

— Umor na Dorotejini cesti.

— Torej stvar se je najbrZze zasukala
v drugo smer.

— Da, gospod predsednik.

— RazlozZite mi Izvolite smodko.

Predsednik je ponudil smodko in
vprasnil Zveplenko.

— Tako! Ce c¢lovek kadi, laglje pri-
poveduje

Predsednik je sedel in prekriZal nogi.

— Spominjate se, da je zaSla cela za-
deva vsled izjave baronice Sternberg v
nov S$tadij.

— Zvedeli smo, kdo je bil umorjen,
poucili se pa tudi, da smo sumili glede u-
mora napacno osebo Zdaj se je pa pri-
petilo to-le: Izgubila se je zapestnica. Na
tej zapestnici visi medaljonlek in v meda-
ljoncku tici sliCica tistega, ki je bil umorjen
na Dorotejini cesti.
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— Da, da. To mi je vse Ze znano.

— Ponovil sem zato, da bo slika jas-
nejSa. Najdeno zapestnico smo oddali.

— Komu?

— Neki dami, ki jo je izgubila, in —

— Kdo pa je ta dama? je vprasal
predsednik.

— To izvemo kmalu. Dognali smo,
da se je posluZila ta dama avtomobila, ka-
terega Stevilka je predobro znana

— Potem vendar ni nobene teZave
ve€. Poglejte v knjigo, cegav je avtomo-
bil. Damo najdete potem kmalu.

— Sem napravil tako. Zato sem tudi
prisel sem.

— No, Cegav je voz? je vprasal pl.
Soolfeld.

— Vas, gospod predsednik.

Policijski predsednik se je zganil. Cu-
dno je pogledal svetnika in vprasal:

— Ali sem vas prav razumel? Rekli
ste, da je avtomobil moj.

— Vas. Ima $tevilko A 712. Sofer je
Gustav Hochstoger, prej detektiv.

Policijski predsednik je poloZil roko
na celo.

— In to se je temeljito dognalo ?

— Zmota je popolnoma izkljucena.
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— Da — toda recite mi, kdaj pa se
je to dognalo.

— Pred dvema urama.

— Pred dvema urama se je peljala v
mojem avtomobilu dama, ki je na sumu,
da je v zvezi v umorom.

Policijski svetnik je pokimal.

Predsednik je poloZil spet roko na
Celo in dejal:

— Ne vem, ali naj se smejam ali vz-
nemirjam. Vsa stvar]e vendar preneumna!
Sicer bova pa takoj videla.

Gospod pl. Soolfeld je pozvonil in
sluga je prisel.

— Ali je gospa doma?

— Peljala se je ven.

— Z avtomobilom?

— Da, gospod predsednik.

— Kdaj se je odpeljala?

— Okoli poldesete ure.

— Kadar se vrne Sofer, naj pride ta-
koj k meni.

v — Prosim, gospod predsednik.

Sluga je odsel.

— Hm. Ali se vozi Hochstoger kar na
svojo roko okoli? On je sicer jako zanes-
ljiv in dostojen.

— Oprostite, gospod predsednik, je
dejal policijski svetnik. Vse kaZe, da je

s
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umorila Strebingerja dama iz najboljse rod-
bine? Ali se vozi z vadim avtomobilom le
vasa gospa?

Ali ga ne da v&asih na razpolago ka-
teri izmed prijateljic ?

— Vi hocete reci, e prav razuinem,
da — — — je dejal naenkrat strogo pred-
sednik.

— Oprostite, gospod predsednik, pro-
sim vas, ne razumite me krivo! Saj gre
vendar za damo iz tistih krogov, s kate-
rimi vaSa gospa soproga obluje. Mogoce
bi bilo.

Predsednik ni pustil, da bi dokoncal
svetnik stavek. Kot kriminalist je uvidel
poloZaj svojega uradnika, ki ga je silila
dolZnost, da je vposteval vse okolnosti.
Kar na kratko pa tudi ni mogel zavrniti
svetnikovega domnevanja.

Skrajno nerodno mu je bilo, da je
zaSla v Kriminalno zadevo njegova obitelj.
Odgovoril je pa vseeno prijazno.

— Le ne opravitujte se, dragi prija-
telj. Razumem : misliti morate pa¢ na vse.
Na vaSem mestu bi postopal sam enako.
Sicer pa mislim, da se bo dala stvar ob
kratkem pojasniti.

Gospod pl. Soolfeld si je prizgal drugo
smodko ter nadaljeval:
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— QGospa, ki jo smatrate za morilko
in ki so jo videli, kakor pravite, peljati se
v mojem avtomobilu, ima najbrZ dovolj
vzroka zato, da vara javnost in policijo.
PosluZuje se svojega rumenega avtomobila,
na katerem ima napacno $tevilko. Da je
izbrala barvo mojega avtomobila in mojo
§tevilko, je kaj verjetno. To ji nudi na
prvi hip precej varnosti. Mislim, da je vse
skupaj posrefena zvijaca.

— Prvi trenotek sem mislil tudi jaz
ravnotako. Ko sem pa izvedel za ime So-
ferja, je bila stvar drugaéna... in. ..

— Te stvari so si pa¢ blizu. Poizve-
dela je, kako se piSe moj Sofer. Zdaj se
imenuje tako pa Se njen goljuf.

— Gotovo, gospod predsednik. Popis
njenega Soferja pa se popolnoma strinja z
vasim Soferjem. Kako to razlagate ?

— Za boZjo voljo, gopis! Ce clovek
trenotek koga gleda! Saj veste najbolje
sami, koliko so vredni taki popisi.

Gospod pl. Soolfeld je ponudil policij-
skemu svetniku rgko in ga spremil do vrat.

*

— Da, da, le strmite, ljubi doktor.
Tako je, ‘kakor vam pravim. Rumen in
vraZji avtomobil je last naSega predsednika,
je rekel Koren doktorju Martinicu.
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— Kaj pa pravi na-to?

— Ni¢ pravzaprav. Ne vem nicesar,
kar je umevno. Miymoramo pa zdaj dobro
paziti. Sicer napravimo neumnost, da nikoli
tega. Plavolasa gospa, katero iS¢emo, je'
gotovo prijateljica predsednikove Zene.
Mogoce je soproga sama kako zapletena
— kaj pa vemo! Postopati je treba torej
skrajno previdno Bog ne daj $kandala!
Predsednik bi vam &esa takega nikoli ne
odpustil. V tem oziru ga dobro poznam.

Svetnik je utihnil in gledal v tla.

— Veste, kaj mi je priSlo na misel?
Morda pojasni ta rumeni avtomobil, zakaj
so vedno in vedno od nas zahtevali, naj
postopamo skrajno diskretno. Bog ve,
kakSen veter veje in odkod. Morda je
kdo vplival na predsednika. No, zdaj smo
zaSli v prave zmede!

Vstopil je agent in javil, da Zeli pl.
Soolfeld takoj govoriti s svetnikom.

Gospod pl. Soolfeld je sprejel Korena
v svoji prostorni pisarni, ki ima tri okna
na ulico. Bil je nervozen.

— Torej gre res za moj avtomobil,
je pricel.

— Res? .

Predsednik je grizel spodnjo ustnico
in odgovoril:

épijoneva usoda 18



274

— Da. Moja Zena ga je posodila
zjﬁtraj svoji sestri, gospe profesorja Trt-
nika.

— Kaj naj storimo? je vprasal svetnik.

— Po mojem mnenju treba gospo
profesorja Tritnika vpraSati, kaj namerava
z zapestnico. — Ali — ali nemara mislite,
da je — zapestnica njena last.

— Ne, gospod predsednik.

— Potem naj gospa pove, zakaj se
meSa v zadevo, ki ji ni ni¢ mar. BoZe. ..
Zenske! Dr. Martini¢ naj torej takoj obiSce
gospo in ji razloZi resnost poloZaja. Izro€i
ji naj moj pozdrav. Mislim, da bo to ucin-
kovalo. Ko doktor Z njo opravi, me takoj
obvestite, kaj je dognal.

— Dobro, gospod predsednik. Razumel
sem prav. Dr. Martini¢ naj gospo Trtnikovo
obisCe, se sklie na vas in jo zaslisi.

— Da, zasli§i! Naravno je, da obzirno.
Pa to ne zaradi mene. Zakrivila ni vendar
niCesar. Morda se pa le motimo, je koncal
predsednik.

Osemnajsto poglavje.

Koren je poklical Martini¢a in ga ob-
vestil, kakor je bilo treba.

— Trinik? je vprasal komisar. Saj Se
ni dolgo, kar sem bil tam. Ze vem, Kje
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stanuje. Trtnik je tisti, ki nam je dal prvo
sled. Dal sem mu mikroskopi¢no preiskati
lase, ki sem jih naSel v prahu. Rekel je,
da so pobarvani s tekotino ,Fleur d’ or“.

Policijski svetnik je prijazno prikimal.

— Doktor, obisc¢ite damo takoj in
glejte, da kaj doZenete. Naravno seveda:
diskrecija!

Dr. Martini¢ se je peljal takoj. Sluz-
kinjo je vpraSal, e je gospa doma.

Dekli€ se je vrnil in rekel, da naj
gospod vstopi.

Mlada gospa. se je bliZala ljubeznivo
in naravno.

— Oprostite, milostljiva gospa, priSel
sem radi zapestnice, ki ste jo vzeli danes
pri policiji, je pricel dr. Martini€. Eno uro
za vami se je spet javila neka dama, ki
tudi trdi, da je zapestnica njena. Zato vas
moram prositi, da mi izrolite za nekaj
Casa zlatnino. Dolo¢iti moram, ali so po-
datki te dame, ki se je javila za vami,
resni¢ni ali ne.

Gospa doktorja Trtnika je bila v za-
dregi.

— Zapestnice nimam tukaj, je odgo-
vorila. Dala sem jo zlatarju. Prosim, ogla-
site se morda Cez par dni.

18*
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— Dovolj je, milostiva, ¢e mi poveste
naslov zlatarjev. Treba je, da si zlatnino
le dobro ogledam.

Gospa je bila v Se veji zadregi.

— Ja ... vidite . .. naslova pa ne vem.

Da bi ]o popolncma ugnal, je vprasal
komisar:

— Kak8no znamko ali kak listek ste
pa gotovo prejeli. Tam najdemo zlatarjev
naslov.

— Znamko, listek? Ne, nifesar mi ni
dal. Rekel je, da take zapestnice ni mo-
goCe zamenjati.

. — Potem mi ne preostaja drugega
kakor to, da poSljem doti¢no damo k vam.

— Ah, prosim, ni treba, je prosila
profesorica. Prosim, Ce bi mogocle prisli
pojutranjem, takrat boste lahko naglo vse
uredili.

« Dr. Martini€ je %el v Trtnikovo de-
lavnico.

— Zelo hvaleZen bi vam bil, gospod
rofesor, ¢e bi mogel govoriti z vami par
esedi.

Ucenjak je ponudﬂ komisarju stol pred

veliko mizo.

— PriSel sem k vam, je pricel dr.
Martini¢, v neki nenavadno vaZni zadevi,
ki se tice tudi vas.
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— Radoveden sem, gospod komisar.
RazloZite, prosim.

— Prosim, odpustite mi in ne mislite
o meni, da nisem diskreten ¢lovek. Gre
pa za va$o gospo Soprogo.

Profesor se ni prav ni¢ presenetll Vi-
delo pa se mu je, da Cesa vaZnega ravno
ne pricakuje.

— Zaradi zapestnice, kaj ne, gospod
doktor? je pripomnil nejevoljno. Naravno
— saj sem si takoj mislil. Ali ne veste vi
to; da Zenske ne odnehajo, Ce si vtepejo
ka] v glavo? Soprogo sem svaril. Dejal
sem ji: videla bos, da bo$ imela sitnosti.

— No, no, tako hudo ravno ni, je
miril komisar dobrohotno. Dobro pa je za
vaSo gospo soprogo, ker vidim, da ste,
gospod profesor, o zadevi Ze pouceni. Po-
jasnili mi boste par stvari in vse bo v
redu.

— Kar vprafajte.

— Najprej mi povejte, ali je zapest-
nica last vaSe gospe soproge?

— Ne! Saj zato se ravno jezim. No-
benega opravka nima Znjo. Vsled same
usluZnosti si je naprtila te neprijetnosti.

— Oprostite, gospod profesor, kako
pa je potem to, da je Sla vasa gospa na
policijo in vzela zapestnico ki ni njena?
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— Pri Zivih in mrtvih jo je prosila za
to neka prijateljica.

— Mislite, kaj ne, grofico di Campo-
negro.

— Ce vam je to Ze znano, potem je
prav. Ta je tista. Prosim vas, moji Zeni
me pa ne jzdajte!

— QGospod profesor, vi veste gotovo
§e ve¢. Zakaj se je vaSa gospa odlogila,
da je 8la v zadevi grofice na policijo?

— To ni tako cudno, kakor izgleda,
je menil profesor. Grofica in moja Zena se
poznata Ze iz otroSkih Casov. Zrastli ste
v isti hisi, stari§i so bili sosedje, in v Ita-
liji, kjer se Zivi le tako rekol le na ulici.
~ — V ltaliji? ga je prekinil dr. Marti-
ni¢. Vasa gospa je torej Italijanka?

— Da, iz Neaplja je doma.

— Pardon, dovolite, da vas Se enkrat
prekinem. Nekaj se namre¢ ne strinja.
Grofica di Camponegro je vendar Ameri-
¢anka. Kolikor vem, se je pisal njen oce
Gibson in je bil bogat ¢lovek v Chicagu.

— Ah, kaj Se! Rojena je v Neaplju,
Gibson jo je pozneje vzel za svojo in za-
to mislijo ljudje, da je Americanka Moja
Zena, ki je preprostega rodu, je tekala z
njo po neapoljskih ulicah, ko sta bili Se
majhni deklici. Odtod tako prijateljstvo. In
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Ce si prav v marsiCem nasprotujeta, tiCita
le radi skupaj. Po pravici povedano, meni
to prijateljstvo ni ravno vSe¢. Bogata da-
ma in skromna profesorjeva soproga, to
ne sodi skupaj. In e to je, da ima Viole-
ta burno mladost. Kont¢no- pa presedim
tri Cetrt dneva v svoji delavnici in rad
privo$Cim svoji Zeni, da si preganja tako
ali tako dolg¢as.

Profesor je utihnil.

Dr. Martini¢ ga je spomnil:

— Hoteli ste govoriti o zapestnici.

Da zaSel sem. Pred tremi ali. 8tirimi
dnevi me je soproga vpraSala: ,Kaj mo-
ram storiti, e kaj izgubim in hofem isto
dobiti pri policiji ?* VpraSal sem jo, &e je
kaj izgubila. ,Ne jaz, nego Violeta. Oblju-
bila sem ji, da pojdem po zgubljeno rec
na policijo.“ Nato mi pripovedovala kako
razburjena je priSla ravnokar grofica k nji
in da jo je za boZjo voljo prosila, naj gre
iskat na policijo njeno zapestnico. Rekla
je, da nima ona, moja Zena, niti pojma,
kak3no uslugo ji s tem stori. Grofjica je po-
pisala nato toCno zapestnico. Zeni sem
dejal, da ne ravna pravilno, e gre na po-
licijo. Pretil sem ji tudi s posledicami, ki
niso izkljuCene, ali obveljala je njena. Za-
radi zapestnice je Sla trikrat na policijo.
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— Ali morda veste, gospod profesor,
kje je zdaj zapestnica? VaSa gospa mi je
rekla, da jo je nesla k zlatarju.

— No, lepa re¢! Zdaj se zapleta Se
v laZi. To namreC ni res. Izgovorila se je,
ker noce izdati prijateljice. Grofici sem
vendar sam telefoniral, da jo zapestnica
¢aka. Predno sem Sel v delavnico, je prisla
Violeta po zapestnico.

— Ali niste soproge vprasali, zakaj ni
§la grofica sama po zapestnico?

— Seveda sem jo.

— In kaj je rekla vaSa gospa?

— Pristne Zenske zgodbe! je mrmraje
zamahnil profesor. Stare ljubezenske stvari.
Ce nima Zenska skrivnosti, ni zdrava.
Grofica zaradi soproga ne mara, da bi
za8lo njeno ime v kako zvezo z zapest-
nico. V medaljonu je namrec slika njenega
nekdanjega zaroCenca, mladega laSkega
Castnika, o katerem grof niti ne sanja, da
je sploh na svetu.

— Torej, gospod profesor, vi ste mi
kot moZ porok, da je zapestnica res v ro-
kah prave lastnice.

— Porok morem biti. Bil sem pri€a,
ko je izrodila moja Zena grofici zapestnico.

Komisar je vstal in dejal:

— To sem moral dognati.
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Profesor je spremil komisarja. Ustavil
se je tik vrat in prosil:

— Kaj ne, gospod komisar, s tem je
ta stvar opravljena. Moja Zena in jaz
vendar ne bova imela neprilik.

— Gotovo ne, gospod profesor. Moje
delo je bilo konfano v trenotku, ko ste
zagotovili, da ima zapestnico res prava
lastnica, grofica di Camponegro.

Devetnajsto poglavje.

Odkar je bila pri baronici Sternberg
na obisku njena lepa in mlada sestra, je
bil baron Fon vsakdanji gost. V druZbi
Zivahne deklice so mu minevale najlepse
ure Zivljenja. Sanjala sta o prelépi bodo¢-
nosti, kakor delajo to vsi zaljubljeni ljudje.

Fon se je bil Ze tako udomacil, daje
ostajal pri kosilih in vecerjah, ne da bi ga
bil prej kdo povabil. PreZivel je vecer za
vecCerom v druzbi ljubeznivih sester.

Miladi baron se je v milo in izobraZeno
gospodicno posteno zaljubil. Njegova naj-
gorkejSa Zelja je bila, smukniti ¢imprej v
jarem svetega zakona. Mislil je, da bo
uZival na njeni strani vso srefo, s katero
more koga oblagodariti svet.

Vse skupaj pa so bile za enkrat same
sanje. Kaj pa bi mogel nuditi bogati in



282

razvajeni hleri beneSkega pratricija? Tudi
ni bilo gotovo, da bi se zavzel zanj njen
oe, ki Avstriji ni bil ravno naklonjen. A
pri vsem tem je bil nad vse sreCen, ker
mu je reklo srce, da ga lepa Lahinja le
nekoliko uvazuje.

Kadar sta se seSla, so njene velike
o¢i kar zaplamtele, in kadar ji je stisnil
roko; je vselej nalahko zardela. In &eprav
nista Se sama o tem govorila, je vendar
sodil vsak, ki jih je videl skupaj, da sta
pristni ljubezenski parcek.

Meta je imela dovolj posla s svojimi
lastnimi ljubezenskimi zadevami, vendar ni
prezrla, kaj cvete med sestro in Fonom.

Fon se ji je s svojo odkritostjo pri-
kupil, imela ga je rada kakor brata Ve-
dela je, da najde sestra v njem res pri-
mernega soproga. Zato je sama izprosila
oCeta, da je smela Marija k njej.

Preprijetni so bili veceri, ki so jih
preZiveli Meta, njen Zenin stotnik Fernkorn,
Marija in baron. Fon. Najprej so se zaba-
vali skupaj, pozneje sta se pa parcka lo-
¢ila, ker se je nakopiCilo vedno toliko
srénih vprasanj, da ni bilo mogoce mol¢ati.

Nekega veCera so spet velerjali v
hotelu. Gospoda sta spremila dami in se
nato vracala sama proti domu.
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— Gres§ 8e kam? je vprasal stotnik.

Fon je prikimal.

— Dr. Martini¢u sem obljubil, da pri-
dem v kavarno.

— Ima$ Se vedno dosti posla pri po:
liciji, kaj?

— Ve¢& kakor kdaj koli.

— Ali je v znani aferi kaj novega?

— Ravno to izvem. Dr. Martini¢ je
imel danes vaZne posle. Morda je Ze vse
jasno.
© — Cas bi Ze bil! je mrmral stotnik.

— Res je, je vzdihnil baron in se
spomnil, kaj je obljubil Mariji. Morilca
njenega_brata najde za vsako ceno.

— Skoda, da si zaposlen. Za nocoj3nji
ve€er sem vzel loZo v glediscu.

— Ce si zadovoljen, povabim komi-
satja.

— Prosim.

Iz glediSca je telefoniral Fon v kavarno
dr. Martini¢u in ga povabil.

Pol ure pozneje je priSel komisar z
agentom. Nekaj mu je zaSepetal in ga
nato pustil samega.

— Veste, Cesa sem vas mislil prositi,
gospod baron ? je vpraSal dr. Martini¢ in
sam odgovoril: Da bi izvolili z mano v
gledisce.
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— No, potem je ravno prav. Zakaj
pa ste hoteli v gledisce?

— Dama z zapestnico je nocoj tukaj.
Prositi sem vas hotel, da bi mi jo pokazali
iri( me tudi predstavili, e bo kolickaj pri-
like.

— Oprostite, ne razumem vas. Koga
mislite ?

— A tako. Vi Se niCesar ne veste.
Mislim grofico di Camponegro.

Stotnika in Fona je pretreslo.

— V gledi%¢u je nocoj? je vprasal
baron.

— Agent mi je tako javil.

Fon je dvignil kukalo in iskal po
loZah.

V drugi loZi od odra je opazil lepo
grofico in njenega moZa.

— Tam sedi.

Dr. Martini¢ je vzel kukalo.

— Pikantna gospa! Ali me boste pred-
stavili ?

— Gotovo.

— In kdaj?

— Med odmorom.

Po prvem dejanju je grofica vstala in
odsla. Fon je to opazil in rekel naglo dr.
Martinicu:

— Pojdimo !
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Vsi trije so 8li po hodniku mimo loZ,
kakor bi Setali.

Pri prvi okrogli mizici, ki je stala tik
odprtih vrat bifeja, sta sedela grofica in
njen moZ. .

Fon je pozdravil in predstavil oba
prijatelja.

Grofica ni bila tako trdna kakor sicer.
Videlo se ji je, da je trudna, skoro bolna.

Z olmi je Svigala nemirno sem in tja
in bela Sminka ni mogla zakriti temnih
kolobarjev in mrzli¢nih rdecih lis, ki so
leZale na njenih licih. Zaporedoma je iz-
pila dva kozarca Sampanjca. Govorila je
prisiljeno.

Grof je povabil gospode, naj prisedejo.
Ugodili so mu takoj. Razgrel ga je Sam-
panjec in razgovoril se je, kar ni bila nje-
gova navada.

Govoril je o gledi$¢u, o lepih igralkah,
o no¢nem Zivljenju, o francoskem Sam-
panjcu in posebno je hvalil tistega, kate-
rega je imel pred sabo. Videlo se je, da
se mu res prilega. Vsak hip je bila ¢a%a
prazna.

Stotnik Fernkorn in baron Fon sta ga
izpraSevala o tem in onem, s tem pa da-
jala priliko dr. Martinicu, da je mogel ne-
moteno govoriti z grofico.



Naenkrat je grof utihnil.

Gledal je zaduden soprogo, ki se je
zastrmela v neznanega gospoda, stojecega
v kotu bifeja in zrofega vanjo.

Kaj pa je? jo je vpraSal grof.

Grofica se je zdrznila. Z roko je po-
tegnila preko cela in o¢i in dejala:

— Ni mi dobro. Pojdiva domov. Takoj!

Ne da bi ¢akala odgovora, je vstala
in 8la v loZo po plas¢.

Fon je hitel zanjo in jo uljudno ogrnil.

Dr. Martini¢, ki je gospo natancno
opazoval, ni prezrl njene nenadne izpre-
membe.

Gledala je brez zanimanja po ljudeh,
dokler ni opazila, da jo motri mlad in ele-
ganten tujec.

Takoj je nenavadno pobledela.

Njene ofi so bile kakor priklenjene
na tujca, ki se je takoj premaknil, ko je
videl, da gre grofica proti loZi.

— Ali si Ze placal? je silila mozZa.

Grof jo je nevoljno pogledal.

— Ostani vendar e malo! ji je rekel.

Pogledala ga je osorno Mabhnila je s
pahljaco in odgovorila: .

— Ne, domov moram! Ce hoces§, lahko
ostane§! Baron Fon bo gotovo tako lju-
bezniv, da me spremi do voza.
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— Qotovo, grofica. Ali dovolite —
Fon ji je ponudil roko.

Camponegro se je poslavljal od Zene.
— Malo bi zares Se ostal — —

— Kar ostani, je rekla grofica mozu,
ki se je delal, kakor da hoce vstati. Baron
bo gotovo tako prijazen — —

Violeta je gospodom v naglici poki-
mala, se naglo okrenila in Sla proti glav-
nim stopnicam.

Pred njo je stal naenkrat tujec. Bil
je mlad in lep mo8ki v &rni salonski obleki.

Roke je prekriZal na prsih in ostro
motril baronico. _,

— Pojdimo — skozi druga vrata, je
mrmrala grofica in pokazala tujcu hrbet.

Dr. Martini€ je vstal in stopil na stran,
da bi bolje videl, kaj se godi.

Grofica je izpustila baronovo roko in
hitela sama naprej k stranskim vratom.

Fon je stopal tik za njo.

Pri steklenih vratih se je ozrla.

Videla je senco moZa, ki je padla na
motno Sipo.

Kriknila je in stekla po kratkih stop-
nicah.

Istoasno so se odprla za njo steklena
vrata.
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— Ostanite pri meni, ¢udno slabo mi
je, je rekla in se obesila z vso teZo na
baronovo roko.

— Samo voznika pokli¢em.

— Ne, ne ostavite me same!

Fon je pomignil vratarju in mu na-
rotil, naj pripelje voznik grofitin voz.

Cakala sta par minut in ves Cas se je
oklepala grofica krlevito baronove roke.
Strmela je nepremicno v tla.

Naenkrat je stopil pred njo tujec, ki
jima je sledil, se nalahko poklonil Fonu in
dejal v laskem jeziku:

— Pardon, toda €e se ne motim . . .

Naprej ni mogel

Grofica se je zravnala.

V njenih licih ni bilo kapljice krvi.

Prekinila je tujca z razkavim, nepri-
jaznim glasom, ne da bi dvignila oci.

— Qotovo se motite, gospod. Ne po-
znam vas.

Zdaj se je vmeSal v pomenek $e Fon.

— Oprostite, je dejal, Culi ste, da vas
gospa ne pozna. Prosim vas torej, ne nad-
legujte je vec.

Tujec je nekaj €asa molcal.

Trdno je uprl o&i v Violeto. Videlo se
je, da ¢aka njenega odgovora.

Ker je molcala, je vljudno dejal:
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— Ne mislim nadlegovati. Oprostite,
prosim, ker sem motil.

Tujec se je poklonil spet samo Fonu,
se nekoliko oddaljil in ¢akal, da stopi gro-
fica v voz.

Baron je el nazaj v gledi§Ce in takoj
v pritli¢ju mu je zastavil tujec pot.

— Cartelane, se je predstavil.

— Fon, je odvrnil baron in se po-
klonil.

— QOprostite mi, prosim Se enkrat, ker
sem vas prej motil, je pricel Cartelane v
nepravilni, a dobro umljivi nems<ini. Mislil
sem, da je dama neka moja stara znanka.
Jako bi mi ustregli, ¢ bi mi povedali
njeno ime.

— Pardon, vaSe cenjeno ime sem
menda prav. slial. Cartelane, kaj ne?
Morda nadporo&nik-Ernest pl. Cartelane?

— Da, ali kako to veste? je vprasal
Italijan zacudeno.

— Ali ste morda vi pisali pred kakimi
Stirinajstimi dnevi baronici Sternberg pismo,
titote se vaSega prijatelja Castellmarija?

— Da. Cudim se, da naletim v tujini
takoj na gospoda, ki pozna celo moje
pisemske tajnosti.

— Povejte rajsi gospodu, kdo je ta

épijonova usoda 19
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dama! je prekinil pogovor dr. Martini¢, ki
je priSel po stopnicah.

— Fon je gospoda predstavil in na-
daljeval.

i— Ne morete si misliti, kako me ve-
seli, da sem se z vami seznanil. Povedati
vam mordm, da bi mi vsi to gospo radi
podrobneje poznali.

— Rad sem na razpolago. Poznam jo
predobro.

— Ali je ona morda Ameri¢anka, ro-
jena Gibson.

— Neki bogataS tega imena jo je pred
nekaj leti adoptiral. Dama je v Italiji in je
bila svoj ¢as umetna jahalka.

- Potemtakem, je vzkliknil dr. Mar-
tini€ razburjeno, je to tista artistinja, s
katero je obceval Castellmari.

— Da, ravno tista je.

— Tako imamo kon¢no vsekriZem
iskano Maro Cincinnati.

— 0Od moje strani je zmota izkljucena.
Spoznal sem jo ob prvem pogledu, je rekel
Cartelane. ’

— Tudi jaz bi lahko takoj prisegel,
da je prava, je dodal dr. Martini¢. Videti
je bilo treba samo, kako se je prestraSila,
ko je zagledala gospoda Cartelana in kako
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je beZala, ko je videla, da jo gospod opa-
zuje!

— Izpremenila se je pa zelo, se je
oglasil spet Cartelane. Posebno lase nosi
zdaj rdeCemodre. Poznal sem jo, ko je
bila ¢rna, bolj sveZa in vitkejSa. Seveda
so pretekla med tem leta.

— Menite, da je zmota izkljuCena? je
vpraSal Fon.

— Svoj &as sem Z njo prevet obceval,
da bi se mogel zdaj varati.

— Torgj je to gotovo Mara Cincinnati?

— Spoznal bi jo bil, ¢e bi bila postala
med tem tudi Ze stara gospa. Spomini, ki
jih imam nanjo, so predivji, da bi jo mogel
pozabiti.

— Oprostite, gospod Cartelane, je
vpraSal dr. Martini¢ Se enkrat, ali ste res
popolnoma prepri¢ani, da se ne varate?
Vedel bi rad zaradi tega, ker je vas od-
govor nenavadnega pomena.

—- Zdi se mi Ze, zakaj gre. Ponavljam
Se enkrat, da sem uverjen, da se ne va-
ram. Minilo je sicer med tem vel let, iz-
premenila se je zelo, toda — — Sicer pa,
gospod doktor, sem jo videl v druzbi ne-
kega gospoda. Kdo je to?

— Njen moz.

— Torej se je le porocila.

19*



— Da, vaSega rojaka je porocila.

— Kako se zdaj pise?

— Camponegro.

— Je njen moZ grof?

— Da, grof Ernest pl. Camponegro.

— Prosim vas, seznanite me % njim.
Ce se motim, bomo takoj videli.

— Prosxm pojdimo.

Gospodje so se vrnili v dvorano.

Sredi stopnic se je Fon ustavil in
vpraSal dr. Martinica:

— Kaj pa ¢e med tem grofica pobegne ?

— Bodite brez skrbi. Agent se je.
peljal za njo.

Dvajseto poglavije.

Stotnik Fernkorn in Camponegro sta
naroCila Ze tretjo steklenko Sampanijca.
Sedela sta e vedno za isto mizico, pred-
stava pa se je nadal;evala

Camponegro je hlastno pil. O¢i so se
mu svetlikale, bleda in vpadla lica so go-
rela. Nenaden odhod soproge ga ni spravil
v slabo voljo, Sampanjec ga je bolj in bolj
ogreval. Za predstavo se ni vel brigal.
Zabaval se je samo s stotnikom.

Zadovoljno* se je nasmehljal tudi go-
spodoma, ki sta se vrnila.
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— Hvala lepa, baron, je rekel Fonu,
ker ste spremili grofico do voza.

— Prosim, prosim.

— Ali ne bodo gospodje sedli k vam?

— Prav radi. Dovolite, da vam pred-
stavim znanca, gospoda pl. Cartelana.

— Zelo me veseli.

Grof je ponudil Cartelanu roko z lju-.
beznivostjo, ki je kazala, da ni spoznal v
njem tistega gospoda, pred katerim je be-
Zala grofica. Nemoteno je pripovedoval
dalje, kako zna njegova Zena streljati. To,
kar se vidi po cirkusih in varietejih, ni nic.
— Morali bi jo videti. S stene sestreli
muho. Y

— Grofica se je morala baviti s stre-
ljanjem gotovo Ze izza mlada, se je vmeSal
v pomenek Cartelane.

— Seveda se je. Te zabave Se zdaj
ni opustila. To se pravi, zadnje mesece,
odkar ni prav zdrava, strelja manj. Moral
sem ji urediti posebno streliSce, kjer se
mudi po navadi par ur na dan.

— To mora pokati! je pripomnil dr.
Martini¢:

— Kaj Se! Moja soproga strelja s
piStolami in puSkami nekega ameriskega
sistema. Komprimiran zrak nadomes$ca
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smodnik. SliSati ni drugega kakor rahlo
sikanje.

Fon in komisar sta se sporazumela z
oCmi.

— Ali je grofica bolna? je vprasal
soCutno Cartelane. Ko sem prej pred gle-
dis¢em Z njo govoril, se mi ni zdelo. da
bi bila bolna.

— A, vi poznate mojo Zeno? Pardon,
ko so mi vas predstavili, sem preslisal
vase ime.

— Cartelane.

— Gotovo ste naleteli na mojo gospo
v druzbah.

— Pred leti sem se seznanil Z gjo v
Italiji. Tukaj Se nisem imel Casti. Se-le
danes sem se pripeljal.

-— Tako —

Ta ,tako“ je grof jako zategnil. Naj-
brZ ni hotel dalje o tem razpravljati. Fona
je vprasal, ¢a misli nocoj Se kam iti.

— Ne, je odgovoril baron.

— Ce je vam in gospodom drago,
pijemo lahko Se steklenico Sampanjca in
se pozabavamo.

Uro kasneje je grof Zarel v lica in
pripovedoval sem in tja.

— O, gospoda moja! Da bi me videli
pred tremi, Stirimi leti! Ob Sestih, ob sed-
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mih zjutraj sem hodil spat. Pri Zenskah
sem imel vraZjo sre€o! Ali Clovek se po-
stara . . .

— No, no, radi starosti se ne mores§
pritoZevati! (Camponegro se je med.tem
z vso druzbo pobratil) Se si moz, ki se
veseli Zivljenja in ima lepo mlado gospo,
je pripomnil smehljaje Fon.

— Da, moja Zena! Ce se malo spom-
nim nazaj, imam naenkrat pred ofmi naj-
izvirnejSe dogodke, ki sem jih zaradi nje
preZivel. Celo leto sem neko¢ prepotoval
z neko cirkuS8ko druzbo in vsa cirkuska
sodrga je Zivela na moj rafun.

— Kaj ima opraviti to z tvojo gospo?

— Seveda ima, Ce je pa bila tudi ona
med sodrgo. To so bili Casi, ah!

Cartelane je natocil in tréil z Campo-
negrom.

— To sem si prizadeval, je grmel
Camponegro. Ni bilo tako lahko dobiti v
mrezo to enodnevnico. Sel sem za njo,
od mesta do' mesta, z deZele v de-
Zelo. Prisegel sem ji vsak vecer, da jo po-
ro¢im. — Reci mi, ali nisi rekel preje, da
jo pozna§?

— Da, iz Turina, je odvrnil Cartelane.

— Iz Turina ?

Grof je sku8al zbrati misli.
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— Da, da, je Ze mogoce. Bila je tam,
mi je pravila. Kaj? To je bilo dekle!

— In 8e kak8no! Samo zaradi nje je
bil vsak vecer cirkus poln.

Grof je bil vinjen in je govoril brez
pomisleka napre;j.

. — Rad ti verjamem, je nadaljeval. V
Parizu so se ljudje trgali za prostore, sa-
mo da bi jo videli. Ko je nisem pustil ve¢
nastopati, je priSel kmeni ravnatelj cirkusa
in me prosil s sklenjenimi rokami, naj ga
ne uni¢im Potem si je zlomila njena pri-
jateljica nogo in moja Zena je $la spet v
maneZo na dobrodelno predstavo. Zdaj bi
bil moral ti videti! Po lepakih je stalo z
velikimi ¢rkami njeno ime: ,Mara Cincin-
nati“. Zjutraj so nalepili lepake, ez tri
ure je bilo vse razprodano.

Ime je ufinkovalo, kakor bi vrgel na
mizo bombo.

Fon, Martini¢ in Cartelane so se spo-
gledali.

Za hip so vsi molcali.

Nato je vprasal Fon:

— Ali se glasi deklisko ime vaSe go-
spe Cincinnati?

— Pravzaprav ne, to je bilo le njeno
umetnisko ime.
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— Njeno pravo ime je Violeta Crespo,
je dejal lahkotno Cartelane.

— Da to je njeno pravo ime je pri-
trdil Campognero, ali to pripovedujem le
tako . . . Ker Ze vsi veste. Zdaj se glasi
njeno prejSnje ime Gibson, ker jo je Ame-
rian Gibson adoptiral.

Dr. Martini€ je neopaZen odSel.

Camponegro je razlagal na dolgo in
Siroko, kako je videl prvikrat Violeto v
Rimu, kako se je vanjo takoj zaljubil in
se vozil potem eno leto od mesta do me-
sta za njo. V Parizu ga je Se-le usliSala
in v cerkvi Notre Dame sta se porocila.

— Prej smo pokukali malo v Ameriko,
je meZikal, no, moja Zena je tudi Ameri-
¢anka (in smejal se brez konca in kraja),
da, da, AmeriCanka iz Chicage in tako ni-
so moji sorodniki nasprotovali poroki.

Zivela sta potem v Rimu, Nizzi, Lon-
donu, Bruslju, Opatiji in tako dalje.

‘Grof je govoril Ze tako zmedeno, da
je bilo tezko kaj pravega izvedeti. Segal
je zaporedoma po kozarcu.

— Povej mi, je vprasal Cartelane, ali
ti ni pravila nikoli o nekem Castellmariju?

Camponegro je odloZil kozarec in po-
navljal:



— Castellmari . . . Castellmari . .. sin
beneSkega senatorja . . .

Jezik se mu je Ze zelo zapletal.

— Da, sin beneSkega senatorja. Jaz
sem ji ga predstavil.

—Da...da... jegovorilaonjem. ..
§e vecCkrat ... Se prav velikokrat je govorila.

Pa se ne morem spomniti, kaj mi je
pripovedovala. Parkrat me je prosila, naj
poizkusim zvedeti, kje biva. Poizkusil sem,
ali brez uspeha, To mi je bilo, e povem
odkrito, v8el. Zena, kaj ne, se zanima za
drugega in ¢lovek je lahko ljubosumen . ..
No, umljivo ... Slial sem samo, da je
doti¢nik izginil. Enkrat so mi tudi rekli, da
je umrl. .

— Je res umrl, je pripomnil dr. Mar-
tini¢, ki se je_bil ravnokar vrnil. s pikrim
povdarkom. Ce se grofica morda Se zanj
zanima, ji lahko poves.

Med tem se je nagnila no¢. Ura je
kazala Stiri, gospodje so silili domov. Cam-
ponegro bi bil najrajsi ostal, toda nih&e ni
hotel ostati Z njim. Zato je previdno vstal
in Sel omahovaje po stopnicah v pritli¢je.
Potem je sedel v kocijo in se odpeljal

Takoj je zaspal in se prebudil Sele
pred hiSo, kjer je izvo3Cek ustavil.

* *
*
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Le brz! Ravnati moramo naglo, je re-
kel idr. Martini¢ Fonu in ga rinil v kocijo.

— Kam pa?

— Kam? Kako morete to vprasati?
H grofici! S pijanim grofom! Policijski
svetnik je Ze obveSCen. Priklical sem ga
iz spanja po telefonu. NajbrZz Ze Caka.

Ob teh besedah je odprl dr. Martini¢
vrata in potisnil Fona v voz.

— Lahko no¢, gospodje!

— Ali ne smemo biti poleg? je vpra-
Sal stotnik.

— Prosim, Ce hocete, zakaj ne.

Fernkorn <in Cartelane sta sedla v
najbliZjo ko€ijo. Oba voza sta oddrdrala.

V obliZju hiSe, kjer je stanoval grof,
je ukazal dr. Martini¢ ustaviti. Pocasi in
previdno je stopal dalje.

Zatul je ZviZg, ki ga je dobro poznal.
Vzel je iz Zepa drobno pis¢alko in zapiskal
Se sam.

Iz mraka poslopij so stopili trije moZje.

— Prav je, da ste pri$li, je pozdravil
policijski svetnik Koren komisarja. Grof
se je ravnokar vrnil. Grofica Se ¢uje. Pred
«par minutami sem jo videl pri oknu.

Dr. Martini€¢ je predstavil svetniku
Cartelana in sporocil, kar je zvedel tekom
nodi.
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Ko je kondcal, je dejal Koren:

— Torej naprej! Zdaj nam veé ne
uide!

Po teh besedah se je obrnil proti hisi.
Sledili so mu dr. Martini¢, Fon in agent.

* *
£

Grofica je Cakala grofa in ure tega
¢akanja so se ji zdele neskon&no dolge.

Brez miru je hodila po sobah. Vsakih
deset minut je Sla vpraSat sluzkinjo, Ce se
je grof Ze vrnil.

Srecanje s prijateljem Castellmarijevim,
s Clovekom, ki jo je gotovo globoko so-
vraZil, jo je popolnoma prevzelo in do dna
duse pretreslo.

Po kaj je priSel sem? Ali je sluajno
zaSel v glediS¢e? Ali jo je iskal in zasle-
doval ? Adi kaj sluti? Kaj je hotel od nje,
kje jo je nagovoril ?

Ce bi bila le zahtevala, da se pelje
soprog Z njo domov! Toda tla so ji bila
prevroCa . .. Stran, le stran, to je bila
njena prva in zadnja misel. Stran od ne-
varnega Cloveka!

Pocasi se je vlekla ura za uro.

Grofica je stala pri oknu in pritiskala
vroCe €elo ob Sipo.
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Konéno je vendar sliSala ropotanje
voza.

Hvala Bogu! Zdaj bo vsaj zvedela,
ali je... '

Do konca ni izgovorila stavka,niti v
mislih . ..

Sla je proti vratom in kolena so se ji
tresla in Sibila. SliSala je slugo, ki je
spremljal grofa po stopnicah.

Prisla sta v grofovo spalnico. Grof je
sedel na divan, kakor bi padel. Sluga ga
je pricel slaciti.

Grofica je odprla vrata.

Gledal jo je neumno zacudeno.

— Zdi se mi, da si spet imenitno za-
baval, je pricela in ga zanicljivo motrila.

— Bilo je . .. zabavno! Saj nisi huda,
kaj? Za ljubosumnost ni povoda . . . Zensk
tako ni bilo poleg ... Pili smo na tvoje
zdravje . . . govorili samo o tebi; vsi te
obCudujejo, vsi pozdravljajo ... Fon, Mar-
tini€ in Cartelane . . .

Grofica je prebledela.

Strmela je v moZa in ustne so se ji
tresle. Stopila je omotena nazaj in tipala,
da bi naSla stol. Oprijela se je fotelja in
zapicila nohte tako globoko v naslonjalo,
da je pocila svila.

— Kdo, kaj? je zajecala.
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Njeno grlo je bilo tako suho, da skoro
ni imela glasu.

— CDartelane, je ponovila in lovila sapo.

— Da...

— Cartelane? Ne poznam ga! je za-
kricala. Kdo je to? Kaj hofe od mene?

— Kdo je? je ponovil grof in se pi-
jano smejal. To vem ... to je doktor. ..
ne! doktor je oni drugi, to je... mlad
gospod, ki te pozna iz Turina ... Ves§, Se
iz cirkusa . .. .

Violeta je planila k soprogu kakor
zver. Prijela ga je za rame in ga tresla.
Gledala je, kakor bi ji v ofeh gorelo.

— Ti, zdajle zberi svojo pamet! je
kri¢ala. Pomisli! Ne veS§, zakaj gre! Pazi!
Ali si me razumel? Reci samo eno! Ali si
v svoji pijanosti izklepetal, kar bi bilo
moralo ostati tajno? Ali si govoril o onih
Casih ?

— Ali, ali, Violeta!...- Bili so sami
dobri znanci, prijetni gospodje, ki znajo
molcati. Poznali so te Ze tako. Tudi vedeli
so za vse ... Govorili so tudi o onem...
ve§, 0 onem, za katerega si se zanimala,
o Castellmariju . . . Rekli so, naj ti povem,
da je mrtev... Res je umrl ...

Violeta se je umaknila proti steni. -

Noge so se ji Sibile in lovila je sapo.
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Prijela se je za vrat, kakor bi hotela
odstraniti nekaj, kar jo davi. Obraz se ji
je divje izpacil. Zakrila ga je kon&no z
dianmi in obmirovala.

Camponegro se je opotekel proti nji.

-—~ Huda si name ... Ker sem pil..?
Ne bom vec . ..

Iztegnil je roke, kakor bi jo hotel
objeti. .

Ko se je je dotaknil, se je zdrznilain
odSla pocasi in oprijemaje se za pohistvo
iz sobe.

Camponegro je legel in takoj zaspal.

Enoindvajseto poglavje.

Grofica pa je sedela v svoji izbi, pod-
pirala z ledeno mrzlimi rokami obraz in
strmela v tla.

Jutranja svetloba se je priplazila Cez
strehe in pogledala v sobo.

Kaj je bilo? Ali ni nikdo pozvonil ?

Violeta je skotila kvisku.

Sluzkinja je vstopila in javila:

— Prosim, milostiva grofica, dva go-
spoda sta priSla, ki bi rada z vami takoj
govorila.

Violeta je pobledela. .. Prijela se je
za glavo in globoko vzdihnila. Nato je pri-
tisnila pesti na prsi.



304

— Kaj naj gospodoma sporoim? je
vpraSala sluzkinja.

— Qrofa pojdi budit! je ukazala grofica.

— Gospoda hoceta samo z grofico —

— Kdo pa sta? je vprasala tiho Violeta.

— Od policije, je odgovorila sluZkinja.

Grotica je pritisnila roki na srce. Tako
je vsega konec... PriSla sta ponjo ...
Zlodin je razkrit ... Soprog jo je izdal v
pijanasti . . . Kaj naj stori? ... BeZi.

Stekla ]e k oknu Pred hi%o sta stala
dva mosSka ... ReSitve ni ve¢... O —
e je!

— Pelji gospoda v salon, je zapove-
dala sluzkinji. Pridem takoj.

Qdsla je v svojo sobo in zaklenila za
seboj vrata.

Sluzkinja je peljala Korena in Fona v
salon. Prosila je, naj sedeta. Grofica pride
takoj.

Minilo je deset minut.

— Cakanje mi postaja predolgo, )e
rekel Koren. Napravil bom na kratko. Uiti
ne more, Kker so vsi izhodi zastraZeni.
Prosim, poklitite sluZkinjo!

Sluzkm]a je vstopila.

— Kje je gospa grofica? jo je vprasal
svetnik.

— V svoji spalnici, prosim.
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— Peljite naju v spalnico. Takoj! je
zahteval odlo¢no.

SluZkinja se ni upala upirati.

Vrata v spalnico so bila zaprta.

Svetnik je potrkal.

Odzval se ni nihce.

Koren je busil vrata, da so se odprla
Siroma. Na prag ni stopil.

— Grofica, storite tako, da nama ne
bo treba sirove sile.

V sobi je bilo vse tiho, ¢udno tiho.

Svetnik je videl od strani kon¢nico
postelje, nad njo sveto podobo. Slabotna,
trepetajoa svetloba je kazala, da gori
nekje v nasprotnem kotu sveca.

Koren se je nagnil previdno naprej.
Videl je, da sedi grofica nepremi¢no pred
svojo toaletno mizico.

— Grofica, aretiram vas v imenu po-
stave kot morilko nadporocnika Giorgia
pl. Castellmarija!

Grofica je sedela v naslonjafu in se
ni ganila.

Policijski svetnik je stopil naglo k njej
in poloZil roko na njeno ramo.

Grofica je omahnila naprej in se zgru-
dila s stola na tla. Pred nogami policijskega
svetnika je leZalo mrtvo truplo.

Spijonova usoda 20
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Pri policijskem predsedniku se je vrSila
konferenca, kjer je porocal policijski svet-
nik o umoru na Dorotejini cesti tako-le:

— Umor na Dorotejini cesti, ki je bil
iz poletka zelo tajinstven, je izvrSila gro-
fica di Camponegro, rojena Violeta Crespo.
Sodila se je sama. Dokazi so ti:

V sobi, odkoder je bil ustreljen nad-
porocnik Castellmari, so nasli odtise prstov
na 8ipi in na deski tik okna. Ti odtisi se
skladajo z odtisi grofi¢nih prstov.

Drugi¢ so spoznali izvos¢ki, ki so vo-
zili grofico z Dorotejine ceste, groficino
fotografijo. Potrdili so, da so vozili res njo.

- Tretji¢: lasulja in lasje, pobarvani z
barvilom ,fleur d’ or“, kar je nasla policija
v sobi, odkoder je bil izvrSen umor, so
grofidini.

Cetrti¢: Grofica je bila v mladih letih
umetna strelka. Imela je puSko najnovejse
konstrukcije, ki strelja s pomo¢jo kompri-
miranega zraka. Luknja v okvirju slike v
stanovanju umorjenca odgovarja kalibru
puskine cevi.

Peti¢: Grofica je spoznala v Strebin-
gerju tistega Cloveka, s katerim je imela
svoj Cas razmerje, in katerega je od tedaj
sovrazila.
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Sestit dokazuje priceto pismo, ki so
ga naSli pri umorjencuy, in izjava gospoda
Cartelana, mladostnega prijatelja Castell-
marijevega, da je veckrat obetala usmrtiti
svojega prejSnjega ljubimca.

Tisto, kar manjka, se lahko doda.
Umor se je zgodil najbrZ tako:

Grofica je srefala Castellmarija, kate-
rega je Ze vel let zaman iskala, in ga
takoj spoznala. Castellmari se je bal, kar
se vidi iz njegovega pisma. Preselil se je
nemudoma na Dorotejino cesto deloma
zaradi grofice in deloma zaradi tega, ker
je bilo treba, da ostane njegovo bivanje
in delovanje tajno. Ne vemo, kako je gro-
fica zvedela, kam se je preselil. Najver-
jetnejSe je, da ji je povedal za to mimo-
grede Reinen. Ugotovljeno je, da je ta ob-
Ceval z Castellmarijem. Grofici je najbrZ
neko med pomenkom omenil, da gre k
Strebingerju. Ker je vedela, da je to Ca-
stellmari, je lahko vpraSala na komisarjatu,
kje stanuje. Nemara ga je hotela opazo-
vati. Prazno stanovanje nasproti njegove-
mu ji je priSlo prav. Najela si tega stano-
vanja ni, ker bi bilo prenevarno. Dala pa
si je napraviti klju¢ — grofove opazke ka-
Zejo tako — in Znjim je prihajala ob ve-
¢ernih urah v hiSo. Ogledala si je vse in

20*
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se odlo€ila, da ustreli skozi okno Castell-
marija. Kot umetna strelka je <izvrSila svo-
jo nakano igraje. 12. januarja je razprav-
ljal Castellmari, sede¢ za mizo, z' Reine-
nom. Na mizi je gorela lu€ in ga dobro
obsevala. ©~ Grofica ga je ob tej priliki
ustrelila.

*
* *

Poletje je sijalo.

Cas Zalovanja za umorjencem na Do-
rotejini cesti je minil. )

Sestri Castelimarijevi sta odloZili Zalne
obleke in jih zamenjale s poro¢nimi. Isti
dan sta se obe porodili.

In Se isti veCer sta se odpeljala stot-
nik Fernkorn in baron Fon s svojima ne-
vestama na svatbeno potovanje v Benetke.
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